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TortoiseSVN is a popular and easy-to-use Subversion client for Microsoft Windows. It is
a Windows Shell extension, and is not limited to any particular IDE. TortoiseSVN is a free
software which has been released under the GNU General Public License.

This book will help you to understand and use all of the features provided by TortoiseSVN.
It will explain how to set up a Subversion server, and use TortoiseSVN for all of your source
control needs. The book will begin with simple examples of source control, and then move
on to more advanced scenarios and troubleshooting.

This book is based on the case study of a small software house called Shiny Moose Software.
The company has a small team of developers, artists, and translators working on their
software products. Some of the team are based in an office, others work from home.

Source control is important as a way to ensure that there are no conflicts or problems
caused by different team members attempting to change the same file at the same time. It
is also useful as a way of keeping track of changes made to individual files. You can see who
changed a file, when they changed it, and what changes they made. You can even rewind
time, and look at a snapshot of how a file was on a given date. TortoiseSVN is a good choice
for Shiny Moose Software because it can be used by everyone from the developers and
artists to the documentation writers.

Subversion is a version control system that solves the problem of multiple developers
working on the same project. If you're accustomed to working alone, or in fairly small
teams — just one or two people - you probably haven't encountered too many issues yet.
This book will use the example of a small software house called Shiny Moose Software.
The team has several members, and they often need to work on the same files. The team
are currently working on MooseHiragana, a flash-card game to help people learn one of
the Japanese alphabets.
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The problem with sharing files

Let's imagine that Quinn, the manager at Shiny Moose Software, downloads the current
version of the file called questions.py, and adds a few questions to it. At the same time,
Mowbray notices that some of the existing flashcards are mapped incorrectly, so he also
downloads the file and makes his corrections. Quinn uploads his changes, which took several
hours to make, and then a few minutes later Mowbray uploads his version — wiping out all
the work that Quinn has done.

If Shiny Moose Software had a decent version control system in place, this sort of thing
wouldn't happen. Instead of work being lost because of two people editing the same
file, edits can be prevented, or merged, depending on the type of version control in use.

Lock-modify-unlock

Some version control systems use lock-modify-unlock as a way of preventing problems.
Under this system, Quinn would have been able to check out and lock questions.py

when he started editing it. Mowbray would not be able to check out the file until Quinn
was finished making his changes.

This system can work, but it has problems. What if Quinn forgets to upload his file, goes
home, then gets sick and has to take time off work? Mowbray will have to get the systems
administrator to unlock the file so that he can make his changes.

Also, it seems silly for Mowbray to be unable to correct a couple of mistakes at the
beginning of the file when Quinn's edits aren't touching that content. That's where
Subversion's Copy-Modify-Merge system comes in.

Copy-Modify-Merge

Under this system, which is the one that Subversion uses, Quinn and Mowbray are both able
to work on the file at the same time. When they come to commit their changes, the second
person to commit will be told that their file is out of date. They can then tell Subversion to
look at what parts of the file have been changed, and merge the changes into the version

in the repository. In the preceding example, where Quinn's and Mowbray's changes don't
overlap, this works well, and neither team member will have to worry about what the other
team member has been doing.

If Quinn and Mowbray had both edited the same part of the file, then a conflict would occur.
In this case, the second person to commit would be told about the conflict, and they'd have
to make a decision as to what they want to do — do they want to keep their changes, delete
their changes, or manually copy over their team member's changes to resolve the conflict.
Fortunately, TortoiseSVN makes it easy to see what's been going on in a file, so people can
make informed decisions when a conflict arises.

[2]
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You can see a diagram of the process as follows:

Next, they make ;
Both read from their resgective Mowbray Quinn attempts
repository changes commits his to commit, but is
N X N N changes N told his copy is N
.ﬁ .ﬁ .. out of date.
Quinn Mowbray Quinn Mowbray Quinn Mowbray Quinn Mowbray
ﬁ
Quinn compares A merged Quinn publishes
his copy to the version is the merged
D\ copy in the N N,  created. N I\ version to the N N N
o ﬁ - ﬁ
uinn owbra: uinn owbra: uinn owbra: uinn owbra!
i Mowbray i Mowbray i Mowbray i Mowbray

Locking is possible in Subversion, and can be useful in certain circumstances, but should not
be used every time a file needs editing. No version control system is a substitute for good
communication, but used in conjunction with a well organized team it can certainly make life
a lot easier.

Chapter 1, Setting Up TortoiseSVN: This chapter will cover everything you need to know to
get TortoiseSVN up and running. This chapter will explain how to install TortoiseSVN, and a
Subversion server to use it with.

Chapter 2, Getting Started with TortoiseSVN: This chapter will explain the basic concepts
that you will need to understand to work with a version control system, including creating
working copies, and committing changes. You will learn how to use the repository browser,
and how to perform basic tasks with TortoiseSVN.

Chapter 3, Creating and Applying Patches: This chapter explains how to create and apply
patches, work with revision graphs, and use the Blame feature to keep track of who has
made changes to your source code, and which lines they changed.

Chapter 4, Status Information and Conflicts: This chapter explains the different file statuses
you may see when working with TortoiseSVN, and gives you tips on how to resolve the
different kinds of file and tree conflicts.

[31]
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Chapter 5: Working with Revision Logs: This chapter gives some examples of how to use
revision graphs to document the development process of your application, how to change
views, and how to perform simple maintenance tasks such as pruning trees.

Chapter 6, Branching and Merging: This chapter explains what branches can be used for,
how to create a branch, how to switch your working copy, and how to merge branches and
tress. This chapter will also explain how to track merges, and how to handle any conflicts
which may arise.

Chapter 7, Exporting and Relocating Working Copies: This chapter shows you how to remove
a working copy from version control — something you would need to do if you wanted to
publish your source code on the web. You will also learn how to relocate your working
copies. This knowledge is useful in case you ever need to change your SVN URL.

Chapter 8, Keyword Substitution with SubWCRev: This chapter will show you how to use
SubWCRev to make keyword substitutions to a template file via the command-line, and
how to automate the use of SubWCRev as a pre-build event in your IDE. This is useful for
automatically changing certain text — for example the version number shown in your help
files and about page.

Chapter 9, Using TortoiseSVN with Bug Tracking Systems: This chapter will give examples of
how to use TortoiseSVN with popular bug tracking systems, including Trac, Google Projects,
Redmine, and Jira.

Chapter 10, Using SSL with TortoiseSVN: This chapter will show you how create an OpenSSH
certificate, how to create your public and private key pair, and how to use SVN+SSH with
SVNServe and TortoiseSVN. SSH provides an extra layer of security for your SVN server.

Appendix A, Command-line Reference: This provides a quick reference guide to command-
line switches for TortoiseSVN.

TortoiseSVN will run on Windows 2000 SP2, Windows XP Service Pack 3, Windows Vista,
and Windows 7. Both 32 and 64 bit OSes are supported.

Support for older versions of Windows (such as Windows 98 / ME / NT4) was dropped

from TortoiseSVN in version 1.2.0, however older versions of TortoiseSVN are still available
for download from the http://tortoisesvn.net/ website. Subversion itself is
backwards-compatible, so older clients can work with newer servers; however older clients
are not able to work with working copies created by (or upgraded) using newer clients. If, for
any reason, you run multiple clients on one machine, this is something that you will need to
be aware of. This book is based on TortoiseSVN version 1.7.

[4]
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SVNServe is an easy-to-deploy SVN Server. If you require more flexibility from your server,
then you may prefer to use Apache and Subversion. Both solutions have minimal system
requirements, and will support a small team of users even on older hardware.

TortoiseSVN can be used with any development environment.

If you are a part of a development team that uses Subversion, and you carry out your work
on a Windows-based computer, then this book is for you. No previous experience of version
control software is required.

This book will help newcomers to source control learn everything they need to start using
TortoiseSVN for team based software development. Those who have experience with other
source-control systems will find the book useful as a primer to help them get up to speed
with Subversion and TortoiseSVN.

In this book, you will find several headings appearing frequently.

To give clear instructions of how to complete a procedure or task, we use:

Time for action - heading

1. Actionl
2. Action?2
3. Action3

Instructions often need some extra explanation so that they make sense, so they are
followed with:

What just happened?

This heading explains the working of tasks or instructions that you have just completed.

You will also find some other learning aids in the book, including:

[51]
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These are short multiple choice questions intended to help you test your own understanding.

These set practical challenges and give you ideas for experimenting with what you have
learned.

You will also find a number of styles of text that distinguish between different kinds of
information. Here are some examples of these styles, and an explanation of their meaning.

Code words in text are shown as follows: "Mowbray, while working on the branch, renames
hiscore.py to scoring.py and commits it to the repository."

New terms and important words are shown in bold. Words that you see on the screen,
in menus or dialog boxes for example, appear in the text like this: " The Merge dialog
will appear. "

% Warnings or important notes appear in a box like this.

Q Tips and tricks appear like this.

Reader feedback

Feedback from our readers is always welcome. Let us know what you think about this book
—what you liked or may have disliked. Reader feedback is important for us to develop titles
that you really get the most out of.

To send us general feedback, simply send an e-mail to feedbackepacktpub.com, and
mention the book title via the subject of your message.

If there is a book that you need and would like to see us publish, please send us a note in
the SUGGEST A TITLE form on www . packtpub.com or e-mail suggeste@packtpub.com.

If there is a topic that you have expertise in and you are interested in either writing or
contributing to a book, see our author guide on www.packtpub.com/authors.

[6]
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Now that you are the proud owner of a Packt book, we have a number of things to help you
to get the most from your purchase.

Although we have taken every care to ensure the accuracy of our content, mistakes do
happen. If you find a mistake in one of our books—maybe a mistake in the text or the code—
we would be grateful if you would report this to us. By doing so, you can save other readers
from frustration and help us improve subsequent versions of this book. If you find any
errata, please report them by visiting http: //www.packtpub.com/support, selecting
your book, clicking on the errata submission form link, and entering the details of your
errata. Once your errata are verified, your submission will be accepted and the errata will

be uploaded on our website, or added to any list of existing errata, under the Errata section
of that title. Any existing errata can be viewed by selecting your title from http://www.
packtpub.com/support.

Piracy of copyright material on the Internet is an ongoing problem across all media. At Packt,
we take the protection of our copyright and licenses very seriously. If you come across any
illegal copies of our works, in any form on the Internet, please provide us with the location
address or website name immediately so that we can pursue a remedy.

Please contact us at copyright@packtpub.com with a link to the suspected
pirated material.

We appreciate your help in protecting our authors, and our ability to bring you
valuable content.

You can contact us at questions@packtpub.com if you are having a problem with any
aspect of the book, and we will do our best to address it.
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Setting up TortoiseSVUN

TortoiseSVN is a free and open-source Subversion client for Microsoft Windows.
It is not tied to any particular Integrated Development Environment (IDE);
instead, it is a shell extension which integrates into the Windows Explorer,
giving you easy access to Subversion repositories from within applications
you're already familiar with. This means that it can be used with any software,
and by all members of your development team.

In this chapter, you will learn how to set up TortoiseSVN, and how to set up a Subversion
server to use it with. You will also learn a little bit about the TortoiseSVN user interface,
so that you have an idea of the basic options provided by the software. Later chapters will
explore each of those options in detail.

In this chapter, we shall:

Install TortoiseSVN
Create a repository

Install SVNserve — a simple, easy-to-set-up Subversion server

* 6 o o

Install Apache + Subversion —a more flexible Subversion server

So let's get on with it...
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Choosing your TortoiseSUN version

The first thing you need to do is choose the right version of TortoiseSVN for your computer.
TortoiseSVN is available in two versions, one for 32-bit versions of Windows, and one for
64-bit versions of Windows. The 32-bit version can be used on both 32 and 64 bit versions
of Windows, allowing you to use Subversion with older 32-bit applications on more modern
operating systems, while the 64-bit version will work on 64-bit versions of Windows only.

You may already know which version you need, in which case, you can skip this section and
go straight on to Installing TortoiseSVN. However if you aren't sure what flavor of Windows
your computer is running, follow the below instructions to identify which version you need.

If you aren't sure whether you're running a 64-bit or 32-bit version of Windows, you can
check quite easily. If you didn't install the operating system yourself, it's a good idea to
double check. Remember that it's possible to run a 32-bit operating system on a 64-bit
processor and it's not uncommon for department stores to sell pre-built computers with a
32-bit operating system, even if the processor powering the computer is a 64-bit one.

Time for action — checking Windows Vista / 7's architecture

To check the architecture of a Windows Vista or Windows 7 computer, follow these steps:

1. Click the Start button.

2. Click inside the Start Search box.

3. Typemsinfo32.exe and then press the Enter key.
4

A System Information window should appear. Look in the right-hand pane for
System Type. If you have a 32-bit version of Windows, the System Type will be
x86-based PC. If you have a 64-bit version of Windows, the System Type will be
x64-based PC.

[101
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File Edit View Help

10l |

Hardware Resources
Components
- Software Environment

Item | Value -
Other OS Description MNot Available

0S Manufacturer Microsoft Corporation

System Name QUINDA

System Manufacturer ECS

System Model GeForce6100PM-M2

System Type x64-based PC

Processor AMD Athlonftm) T X4 620 Processor, 2600 Mhz, 4 Core(s), 4 Lo

BIOS Version/Date
SMBIOS Version
Windows Directory
System Directory
Boot Device
Locale

<

American Megatrends Inc. 080015, 08,/09,/2009
26

CAWindows

CAWindows\system32
\Device\HarddiskVolume2

United Kingdom -
| ;l_l

Find what:

[~ Search selected category only

[~ Search category names only

Firgl) Close Find |

What just happened?
You have now identified the architecture of your Windows Vista or Windows 7 computer's
operating system. Armed with this knowledge, you will be able to make the correct decision
as to which version of TortoiseSVN to download.

Time for action - checking Windows KP's architecture

To check the architecture of a Windows XP computer, follow these steps:

1. Click the Start button.

2. Click Run...

3. Inthe box that appears, type winmsd. exe and then hit the Enter key.

nl
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4. A System Information window should appear. Look in the right-hand pane for
System Type. If you have a 32-bit version of Windows, the System Type will be
x86-based PC. If you have a 64-bit version of Windows, the System Type will be
x64-based PC.

@) System Information Q@
File Edit View Tools Help
tem Value [2]
SS0UrCES 05 Name Microsoft Windows XP Home Edition
Componerts Yersion £.1.2600 Service Pack 3 Build 2600
Software Environment 05 Manufacturer Microsoft Comparation
Intemet Settings System Name YYBOMI
Office 2007 Applications Systermn Manufacturer Hewlett-Packand
System Model Compag Mini 5
System Type ¥86-based PC 1
Processor x86 Famity & Model 28 Stepping 2 GenuingInt
BIOS Version/Date Hewlett-Packard 26140 Ver. F.10, 25127200
SMEBIOS Version 24
Windows Directorny CAWINDOWS
System Directory CAWINDOWS system32
Boot Device “DeviceHarddisk Volume1 b |
Locale United Kingdom
Hardware Abstraction Layer  Version = "5.1.2600.5512 (psp.080413-2111
User Name YBOMINetal
Time Zone GMT Daylight Time
Total Physical Memory 1,024.00 MB Iil
[i] i | m
[]5earch selected category only [ | Search category names only

What just happened?

You have now identified the architecture of your computer's XP based operating system.
You can use this knowledge to choose the correct version (or versions) of TortoiseSVN for
your computer.

Time for action - checking Windows Server 2003 architecture

To check the architecture of a Windows Server 2003 based computer, follow these steps:

1. Click the Start button.
2. Click Run.

3. Inthe box that appears, type sysadm.cpl and then press the Enter key.
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4. On the General tab of the window that appears, you should see Microsoft(R)
Windows (R) Server 2003, Enterprise Edition if you are running the 32-bit edition.
If you are running the 64-bit edition, you will see Microsoft(R) Windows (R) Server
2003 Enterprise x64 Edition.

2%

Computer Management (SRY ) Prope

General | Computer Mame I Advanced I

System:
Microzaft[R] wWindows(R]
Server 2003, Enterprize Edition

Qg j 52,3790
Regiztered to;

........ ___-"_ s
bbb

Computer;
Syztemn b anufacturer

Syztem Mame

Intel(R] Pentium[B] 1l proceszor
a1 MHz

A12 ME of Rk

What just happened?

You have just identified the architecture of the version of Windows that is installed on your
computer. It is important to know whether you are running a 32-bit or 64-bit operating
system so that we can install the correct version of TortoiseSVN.

If you have a 32-bit version of Windows, you should install the 32-bit version of TortoiseSVN.
If you have a 64-bit version of Windows, you can install both the 32-bit and 64-bit versions
of TortoiseSVN side-by-side. Doing this will enable TortoiseSVN's features for both 32-bit and
64-bit applications.
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Why is 32-bit called x86?

You may be wondering why 64-bit is called x64, but 32-bit is called x86.
The reason is part of the history of computing. x86 is a CPU instruction
W1 set which is used in most modern processors. There are three subsets of
~ the x86 instruction set — x86-16 (16 bit), x86-32 (32-bit), and x86-64
Q (64-bit). The 32-bit version of the x86 instruction set was first used in the
80386 processor, and quickly became an industry standard.
The term x86 really refers to backwards compatibility with the original
8086 instruction set, but the popularity of the x86-32 subset means that
most people use the term x86 to refer to a modern 32-bit processor.

Installing TortoiseSUN

Now that you know which version of TortoiseSVN you need, it's time to download and install
it. The good news is TortoiseSVN is a small download, and has an easy-to-use installer.

Administrator privileges needed

~\IQ You will need Administrator privileges to install TortoiseSVN. Most home

computers run with the default user being the admin user, but if you are
following this book at work, you may need to request assistance from
your company's IT department.

Time for action - installing TortoiseSUN
1.

Gotohttp://www.Tortoisesvn.net, and click the Download link in the sidebar
at the left-hand side of the screen.
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TortoiseSVN downloads | TortoiseSVN - Windows Internet Explorer

=Tk

@?_: - IE http://tortoisesvn.net/downloads

i:,'f Favorites @TorbolseS\fN downloads | TortoiseSYM |

=l|#| x| o En

M- R - [ e - Page- Safety - Tools - @

e

About

Donate

t Help

-

TortoiseSVN The coolest Interface to (Sub)Version Control

Navigation
About
Download
Help

Community
Docs

extended context
menu

Log cache and
repository UUIDs

most forgotten
feature

Repair

moves/renames
Tip: shift-Diff
unversion a working
copy
FAQ
Report a Bug
contribute
Issuetracker plugins
SWNProtocolHandler
Testimonials
Translations

Blogs

4]

TortoiseSVN downloads google search

Subversion Client Windows Gougle
Download Now! Windows, Linux, OSX T 8
Subversion Repository Browser
.aquafold.com
“ web

Subversion Support

24x7 Support with Indemnification
Certified Binaries from the source
andisco.com

@ tortoisesvn.net

Search

SSH Clients for Windows
Secure terminal, file transfer, and
tunneling. Download Now!
dyke.com

> ] ads by Google

The current version is 1.6.8.

Open Source

2626

USERS
JUSEIT

source .2

For detailed info on what's new, read the changelog and the release notes.

This page points to installers for 32 bit and 64 bit operating systems. Please
make sure that you choose the right installer for your PC, ctherwise the
setup will fail. Note that x64 users can install both the 32 and 64-bit versions
side by side. This will enable the TortoiseSVN features also for 32-bit

applications.

Important Note

We got reports that upgrading sometimes does not work properly and the
icon overlays are missing. If you have problems after updating TortoiseSVN,
first try a repair install. In the unlikely event that it still doesn't worlk, just
uninstall it, reboot, and then install it again. This is a known issue which we

are currently working on.

Download Application
SWN-1.6.8.19260-win32-svn-1.6.11.msi Installer

SVN-1.6.8.19260-x64-svn-1.6.11.msi

32 Bit  Tortoi

64 Bit Tortoi Installer

|http 1 ftor toisesvn.net/downloads

’_ ,_ ,_ ,@ ’_ ’_ @ Internet | Protected Mode: Off

W95% v 2

2.

If you have a 32-bit version of Windows, download the 32 Bit version of the
installer. Users of 64-bit windows can download both the 32 Bit and the 64 Bit
versions, although in most cases only the 64-bit version will be required. The 32-bit
version is needed only if you want TortoiseSVN to work with legacy applications.
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3. Once the download completes, right-click on the .msi file, select Properties,
navigate to the Digital Signatures tab and confirm that the signature is present.
It should look something like the following screenshot:

i‘é‘- TortoiseSVN-1.6.11.20210-x64-swn-1.6. il

Custom I Details | Previous Versions
General | Compatibiity Digtal Signatures | Securty
r Signature list

Mame of signer: | E-mail address: | Timestamp |

Stefan Kueng. 0. tortoisesvn@om... 02 October 2010 07:3... ¢

Details |

QK I Cancel Spply

4. Next, double-click on the install file to run it.

5. Depending on the version of Windows you have, you may see a security warning
similar to the one shown in the next screenshot. If the warning appears, click Run
to dismiss it and continue with the installation.

Open File - Security Warning ﬂ

Do you want to run this file?

Name: ...p\TortoiseSYN-1.6.8.19260-win32-svn-1.6.11.msi
Publisher: Stefan Kueng

Type: Windows Installer Package

From: C:\Users‘etali\Deskiop'TortoiseSYM-1.6.8. 19260-...

Fun | Cancel I

v Abways ask before opening this file

| "‘-] While files from the Intemet can be useful, this file type can
\ L'j, patertially ham your computer. Only run software from publishers
= you trust. What's the risk?
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6. When the installer welcome screen appears, click Next.

7.

{if TortoiseSVN 1.6.8.19260 (32 bit) Setup x]

Welcome to the TortoiseSVN
& 1.6.8.19260 (32 bit) Setup
- Wizard

The Setup Wizard will install TortoiseSYN 1.6.8.19260 (32
bit) on your computer. Click Mext to continue or Cancel to
exit the Setup Wizard.

= Back Cancel |

i-‘% TortoiseSVN 1.6.8.19260 (32 bit) License Agreement x|

End-User License Agreement

Please read the following license agreement carefully

Copyright (C) 2003-2010 - Stefan King -

TortoiseSVN is free. You dont have to pay for it, and you can use it any way you want.
Itis developed as an Open Source project under the GMNU General Public License
(GPL). That means you have full access to the source code of this program. You can
find it on our website at hitp:fftortoisesvn tigris.org

Should you wish to modify or redistribute this program, or any part of it, you should
read the full terms and conditions set out in the license agreement before doing so.
A copy of the license is available on our website.

If you simply wish to install and use this software, you need only be aware of the ;l

* ;[lgccept the terms in the License Agreement

™ Ido not accept the terms in the License Agreement

< Back I MNext = I Cancel

Read the license agreement. If you agree to the terms, select | accept the terms
of the License Agreement and click Next.

[l

vww allitebooks.conl
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8.

In most cases, the default options presented on the Custom Setup screen will be
acceptable. If you do not want the additional icons, or one of the dictionaries, you
can remove them by clicking on the down arrow next to the relevant option, and
then clicking the red cross next to Entire feature will be unavailable. | recommend
you leave Register diff/patch files checked, as this will ensure that TortoiseUDiff is
set as the default for opening .diff and .patch files. Once you are happy with the
list of features, click Next.

{i# TortoiseSVN 1.6.8.19260 (64 bit) Setup x|

Custom Setup
Pick an install location and which features you want.

Click on the icons in the tree below to change the way features wil be installed.

TartoiseSVN 1"::: %retgseessc'\}ﬂt;:&age and
(=3 ~ | Additional icon sets dependencies.

(=3 = | Register diff/patch files
=3 ~ | English (GB) dictionary
=3 ~ | English (US) dictionary

rFeatureSze———
Thig feature reguires 19MB on your
hard drive. Ithas 4of 4
subfeatures selected. The
subfeatures reguire 2572KB.

Location: C:'\Program Files\TortoiseSWMY, Browse |
Reset | DiskUsagel < Back I Mext = I Cancel |

Next, click Install.

i TortoiseSVN 1.6.8.19260 (32 bit) Setup x|

Ready to Install

The Setup Wizard is ready to begin the Custom installation

Click Install to begin the installation. If you want to review or change any of your
installation settings, dick Back. Click Cancel to exit the wizard.

< Back I Install Cancel
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Depending on the speed of your computer, the installation may take a few minutes.
When it completes, you should see a window similar to the one shown in the
following screenshot:

i TortoiseSVN 1.6.8.19260 (32 bit) Setup

Z Completing the TortoiseSVN
. 1.6.8.19260 (32 bit) Setup
o Wizard

) Click the Finish button to exit the Setup Wizard.

[~ show Changelog

Thanks for using TortoiseSYM, You can show your
appredation and suppart future development by
o donating!

- Donate! |

= Back Zance|

9. After clicking Finish, you will be prompted to reboot. Click Yes if you are ready
to reboot, or click No if you need to save some work or close some applications
before rebooting. Make sure you do reboot before using TortoiseSVN.

ji& Installer Information |

fou must restart your system for the configuration
changes made to TortoiseSVM 1.6.8. 19260 (32 bit) to
take effect. Click Yes to restart now or No if you plan to
manually restart later.

Yes Mo |
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What just happened?

We have just installed TortoiseSVN. Remember that if you have a 64-bit version of Windows,
you can use both the 32-bit and 64-bit versions side-by-side if required. So, if you have just
installed the 32-bit version, don't forget to install the 64-bit version. The installation process
is the same for both versions. In most cases, users of 64-bit versions of Windows will be

fine with the 64-bit version of TortoiseSVN. However, if you find that some of your older
applications lack the context menu functionality of TortoiseSVN, then it's likely that they are
32-bit applications, and therefore need the 32-bit version of TortoiseSVN to be installed.

The effects of the installation may not be obvious. The most obvious change is that you now
have some new right-click options — try right-clicking on a text file on your hard drive to see
the options that TortoiseSVN has added. We will be exploring a few of these options later on
in this chapter. The new right-click options are shown in the following screenshot:

. SceneEdit. 010 19:34 Text Doa
Open
Edit with Adobe Dreamweaver C54

Print

T4  Convert to Adobe PDF
#  Convert to Adobe PDF and EMail

F COMODO Antivirus

Qpen with...
" TortoiseSVN r QREpo-brnmer
B  Addto archive... F¥settings
B  Add to "SceneEdit.rar” ? Help
B Compress and email... éﬁbnut

B  Compress to "SceneEdit.rar” and email r

The right-click menu is context sensitive — right-clicking a folder, for example, will give
different options to right-clicking a file. Right-clicking on a shortcut, or multiple files at
once, will also give different options. We will explore these in greater depth later.

Language packs and spelichecking

TortoiseSVN has been translated into several different languages. You can see a list of the
available language packs at: http://tortoisesvn.net/downloads.

The language packs are offered as executable installers. Simply download the ones you need,
double-click the file to execute it, and follow the on-screen instructions.
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TortoiseSVN also comes with a spellchecking feature, which allows you to check the spelling
of commit log messages. The installer automatically sets up the British English and American
English language files, however some people may need to spell check using different
languages —for example, Australian English differs slightly from British English and American
English.

Time for action - adding new spelichecking dictionaries

1. Download the dictionary of your choice (for example, English (Australian)) from
http://wiki.services.openoffice.org/wiki/Dictionaries.

2. Extract the . zip file, and look at the file names — they should match the standard
formatting of language COUNTRY — for example en_AU.aff and en_AU.dic —if
there are extra characters or words in the file name, remove them.

Copy the files to the /bin/ folder inside your TortoiseSVN installation. Restart
TortoiseSVN — your dictionary should be available for use.

What just happened?

You have installed an extra dictionary for spell-checking purposes. When you install a new
language, the spell-checking functionality for that language is installed alongside it. However,
it is possible to install spell-check dictionaries separately. This is useful for people who live in
a country, who speak a dialect not covered by the standard TortoiseSVN language files.

Now, when you go to submit a changelog, spell-checking will be enabled.

If you have more than one dictionary installed, you can select the one you want to use via
the Project Language option in the Project Settings menu — we will explore those options in
more detail later.

Creating a repository

Now that you have our client installed, you can make a repository. This is where the master
copy of the code that we are working on (and any previous versions of the code) will be
stored. You can then import code into the repository. Before we make any changes to the
code, we will have to create a "working copy" of the code — this is useful because it helps

if something goes wrong and a developer breaks the "working copy", there will still be a
functional copy in the repository, which the developer can re-download.
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Time for action - creating a repository

1. Create a new folder on your C:\ drive. If you're using Windows XP, create the folder
in C:\svn_repository. Users of Windows Vista or 7 should create the folder
under their user folder.

2. Navigate to that folder, right-click inside it, and then from the TortoiseSVN menu,
select Create repository here.

El Catalyst{TM) Control Center
View 4
Sort by 4
Group by »
Refresh
Customize this folder...
Baste
Paste shorbout
Undo Copy Ctrl+Z
Share with »
g SVN Checkout. ..
" Tortoise SV L Iz Repo-browser
[E Adobe Drive C54 »  EhExport...
Mew ’ "Creat& repository here I
Properties @lmport...
W Settings
? Help i

3. After a couple of seconds, you should see a message saying that the repository
was successfully created, and several files and folders should appear inside the
repository folder.
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_ioix

‘g( ;’;v | ~ syn_repository = MooseHiragana - - lmj I Search MooseHiragana O
File Edit View Tools Help
Organize *  Indudeinlibrary =  Sharewith =  MNew folder = ~ [l IZ@ZI
Python26 ;I Name “ | Date modified | Type | Size |
Recovery
conf 30/05/2010 19:12 File folder
Runes of Maaic
db 30/05/2010 19:12 File fold
security o5/ e =r
Sun hooks 30/05/2010 19:12 File folder
svn_repository locks 30/05/2010 19:12 File folder
System Volume Informati 1] format 301’0 EfZU 101912 File 1KB
TCASH4 J __ README.txt 30,/05/2010 19:12 Text Document 1KB
temp
Users
virtual-dub
wamp
Windows
TT e —— LI <] I_'I
6 items

4. Congratulations, you've made your first repository!

What just happened?

You've just set up a repository. This is a central location where the code for your software
projects is stored. In Chapter 2, Getting Started With TortoiseSVN, you will learn how to
check out code from this repository, so that you can work on it — uploading your changes
once you are done. The copy that you have checked out is called the "Working Copy"
because it is the copy you are directly working on — not because of the status of the code!

The repository will keep track of each version, so if you make a change today and then
decide later on that the change was a bad idea, you can roll back to a version of the code
that existed before you made the undesired change.

Before we explore those features, it's a good idea to organize the repository so that it's easy
to work with in the future.

There are a couple of different ways of organizing a repository. If you're planning on having
only one project in the repository, you can get away with creating three top-level directories
to handle branches, tags, and the trunk.
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If you will be hosting more than one project within your repository, then you should create
a folder for each project, and then put the branches, tags, and trunk folders in there,
shown as follows:

MooseHirigana
/branches
/tags
/trunk

Project2
/branches

/tags
/trunk

Project3
/branches

/tags
/trunk

The above layout is just an example. Subversion itself does not care what layout you use.

If you have a different idea for the folder layout, then you can use that. The most important
thing is that the layout is consistently enforced, and understood by all the members of
your team.

Create your chosen folder structure in a temporary folder on your hard drive, then
right-click on the folder and select TortoiseSVN | Import to import the structure to your
new repository.

Now let's set up a Subversion server so that other members of the team at Shiny Moose
Software can take advantage of the features that Subversion offers.

Time for action - testing your repository

Now that you've made your repository, it's time to check that you can access it.

1. Create a new folder that you will use to as your working area while you are
developing your application. You can place the folder anywhere you wish.
For ease of access, | placed it on my desktop.

2. Right-click inside that folder, and select SVN checkout.

3. Click on the ... button next to the URL of repository option, and browse to
the path of your repository.

[24]



Chapter 1

~ Repository
LURL of repository:

II_, file: /{/C: fsvn_repository MooseHiragana,trunk]
Checkout directary:

I C:\Projects\Hiragana

— Checkout Depth

IFuII}.r recursive

[ omit externals

 Rewvision
* HEAD revision

8 Revision I

Show log |

Click OK.

View the working folder again; you should see a Hiragana folder inside it.
The folder icon should have a small green tick. The tick means that the copy's
status is "Normal".

Notice that the local path is formatted like this: £ile:///C:/svn_repository/
MooseHiragana - the UNIX-style slashes, and the file:/// notation is important
— Windows-style slashes won't work.

To make full use of your Subversion client, you need a Subversion server. It is possible to run
the client and the server on the same machine, although for larger development teams, a
stand-alone server will offer better performance.

The simplest way to set up a Subversion server is to use SVNServe. This method generally
provides good performance too. | recommend that you use an SVNServe-based server

unless you require some of the more advanced features offered by an Apache and
Subversion-based server.

1251



Setting up TortoiseSVN

Time for action - setting up SUNServe

1.

Download the CollabNet Subversion Server and client for Windows from
http://www.collab.net/downloads/subversion - you will need to create
an account to do this, but don't worry, registration on CollabNet is free, and they

won't share your e-mail address with anyone.

Run the installer, and follow the on-screen instructions. As we want SVNServe only,
deselect the Apache(MOD_DAV_SVN) option and click Next.

|C|collablet Subversion Server 1.6.11 Setup =10 x|

Choose Components
Choose which features of CollsbMet Subversion Server 1.6.11
you want to install.

.q# i
AL N
Check the components you want to install and unchedk the components you don't want to
install. Click Next to continue.

Select components to install: SYMSERVE e
Position your mouse

M} 2pache(MOD_DAV_SVN) aver a component to

see jbs descriphion,

Space required: 13.1MB

Callabret Subversion

Ensure that the Install svnserve to run as a Windows service option is checked. For
most people, the default Port is OK. Choose a Repository Path which matches the
path you created for your repositories in the previous "Time For Action". In the case
of Shiny Moose Software, the default path is correct.
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Coflabret Subeersian

[C|collabliet Subversion Server 1.6.11 Setup =10 =]
svynserve Configuration
synserve Configuration
Port I 3690
Repository Path I c:\svn_repository| |
W Install svnserve to run as Windows service
< Back I Mext I Cancel |

In most cases, the options on the Automatic Updates screen can be left at the
defaults. If you use a proxy to connect to the internet (which is unlikely, unless you
are installing the server in an office environment), then tick the relevant box, and fill

out the proxy details when prompted.

[C]collabliet Subversion Server 1.6.11 Setup

2 Automatic Updates Configuration
g & CollabMet Subversion Server for Windows

AT

=10l x|

r CollabMet Automatic Updates

CallabMet can automatically notify you whenever there is a
newer version of this product released.

[# Enable update notifications for this CollabMet product

The updates are checked once a week by default,
You can configure the interval by dicking Start -> All Programs ->
CollabMet Automatic Update -> Settings

Do you connect through proxy?
Select the following if you connect to the internet via proxy

|_ I use a proxy to connect to the internet

Collablet Subwersion

= Back: I Mext = I

Cancel
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5. Finally, click Finish.

What just happened?

We have just set up a simple SVNServe-based Subversion server. At the moment, we can't do
much with the server. It allows anonymous read access, but no write access. That means it's
great for letting people download our code, but not so useful for letting people submit any
changes they decide to make.

We could allow anonymous write access — but that wouldn't really be a good idea — after all,
what's to stop a competitor, or simply a mean-spirited person, from changing our code? Also,
how will you know which member of your team submitted which changes? Giving each user
of your repository a username makes it a lot easier to track who is doing what, and also to
restrict what each person can do. Instead of allowing anonymous write access, let's set up
some simple authentication, so that we can control who can and cannot edit our code.

SVNserve has a simple authentication feature which allows you to specify who can and
cannot modify code in the repository. Let's set up that feature now.

Time for action - setting up simple authentication for SUNserve

1. Navigate to the /conf/ folder inyour repository, and open svnserve . conf.

2. Paste the following lines underneath the line that says [general].
anon-access = none
auth-access = write

password-db = users

3. Save the file, and create a new file called users (with no extension) in the
same folder.

4. Dragthe users file over a Notepad window to edit it, and enter the following text
(where AUSERNAME is any username and APASSWORD is the password you want
that user to have:

[users]
AUSERNAME = APASSWORD

1281



Chapter 1

What just happened?

You have set up your Subversion server so that unauthenticated users cannot access the
server, and authenticated users can read from and write to the server.

The code we added to the configfile in step 2 tells SVNserve that anonymous access is not
permitted, and that authorized users (those listed in the users file) should have write access
to the repository.

Now that you know how to make a repository, and how to set up some security, why not try
making a new repository, and using different login details for it. Imagine that Shiny Moose
Software decides to produce a second game called GermanMoose — they want to give the
same people who are working on the Hiragana game access to the GermanMoose repository,
but they also want to give a new employee, called Dieter, access to that repository so that he
can work on translations.

Create a new repository, and make a copy of the users file, with a username and password
for Dieter added to it. Check that you can access the folder with the right permissions.

Setting up an Apache + Subversion server

An Apache and Subversion-based server is a more flexible (and more complicated)
Subversion solution. It is up to you whether you choose to use this setup. If you are happy
with the functionality and performance of a SVNserve-based setup, then it would be wise
to use that instead.

An Apache and Subversion-based setup is useful if you want to allow users to browse your
repository via a web browser, or if you want to use SSL encryption for extra security. Another
benefit of Apache and Subversion is that your server can use any authentication method that
Apache supports.

If you do not need any of those features, then you may prefer SVNserve as it is easier to
deploy and manage, and also performs slightly faster in most cases. By far the easiest way to
set up an Apache server on Windows is to use VisualSVN, a combined installer for Apache,
VisualSVN, and an administrative panel.
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Time for action - installing VisualSUN

1. Download VisualSVN from http://www.visualsvn.com/server/download.

¥2) VisualSVN Server | Download - Mozilla Firefox

File Edit View History Bookmarks Tools Help

@M' c ” Q a I\@"htq::ff’ww'i\hwsualsvn‘comf’sarver,’downloadf D - |."_
QU stumble! Al -+ &y Ilkeitt B - | &)

J 4 VisualSVN Server | Download

# Share - | ) Info | i Favorites (5, Stumblers  Taols ~

‘SUALWNSERVER

download

VISUALSVN VISUALSVN SERVER // Download
VISUALSVN SERVER

averview
features

ensing
getting started
version history VISUALSVN SERVER

COMPANY Includes
- download now Subversion 1.6.13

HELP
End-i
VERSION2.14  ~4MB

il
s

New Features System Requirements Best with VisualSYN
« Integrated Windows Authentication Operating Systems

« Remote Server Administration - Windows® XP

= Access and Operational Logging - Windows Server 2003
« Enhanced Security - Windows Vista®

« Certificate Management = Windows Server 2008

»

Get Wisual Studio integration for
Subversion from our team.
Learn more..

2. Run theinstaller, and click Next when prompted.

3. Set the path for your repository. Windows XP users can accept the defaults.
Windows Vista and Windows 7 users may need to change the repository folder
path to one inside their user directory.
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i Visual5Vi Server 2.1.4 Setup

Custom Setup
Select the way you want features to be installed.

Change if necessary installation path and initial VisualSVM Server settings.

Location: IC: \Program Files (x86)\WisualSWM Server),

Repositories: IC:'lReposih:ries'l,

Server Port: I 443 "I v Use secure connection (hitps://)

=101 ]

Browse...

Browse...

i

Authentication
%' Use Subversion authentication
VisualSVM Server will maintain own users and groups.

™ Use Windows authentication
VisualsVM Server will use Windows users and groups.

Cancel |

4. Once the installation is done, you should see a window which looks like the

following screenshot:

=101 %]

Fle Acton Wiew Help

L EEEN =

E VisualSVM Server (Local)

Repositories —'—N
[ Users ElllS
[ Groups There are no items to show in this view,

5.  You can create a new repository by going to Action | Create New Repository, and

entering the name of the repository there.
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What just happened?

You have just installed VisualSVN. This offers an easy-to-use management console, and
gives you a working Subversion server right out of the box. The default setup is ready-to-
go, but there are some extra features you will want to look at if you're using the server in a
production environment.

You will find a full guide to the more advanced features of VisualSVN, such as SSL, at
http://www.visualsvn.com/server/getting-started/.

VisualSVN is the quickest and easiest way to get a working Subversion server. This method
is the best choice for most people.

For the sake of completeness, the following instructions explain how to set up Apache and
Subversion separately. If you are using VisualSVN, you can skip the rest of the sections in
this chapter.

Time for action - installing Apache

1. Download Apache from: http://httpd.apache.org/download. cgi. |
recommend you choose the newest stable binary installer that includes OpenSSL.
You will find the Windows installers under Other Files | Binaries | Win32.

2. Run the installer, and follow the on-screen instructions.

3. For the Server Information, enter a descriptive Network Domain and Server Name.
If you will be using Subversion on your local network, | recommend you use a
domain name ending in .local. If you want your server to be accessible over the
internet, you will need to use a valid domain.

4. Leave the radio button that says for All Users, on Port 80, as a Service --
Recommended selected, as shown in the following screenshot:
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i'm‘!:l‘ Apache HTTP Server 2.2 - Installation Wizard x|

Server Information

Please enter your server's information.

Metwark Domain (e.g. somenet.com)

Ishinymuuse.lncal

Server Mame (e.q. www.somenet. com):

Ishinymuuse.lncal

Administrator's Email Address (e.g. webmaster @somenet. com):

etali @myth-games. com

Install Apache HTTP Server 2.2 programs and shortouts for:

& for All Users, on Port 80, as a Service — Recommended.
™ only for the Current User, on Port 3080, when started Manually.

InstallShield

< Back I Mext = I Cancel

5. Onthe next screen, choose Typical install, then click Next.

6. Select a path to install Apache to (for most people, the default will be fine),
then click Next.

7. Depending on the speed of your computer, the installation process may take
several minutes.
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8. To confirm that Apache is installed correctly, open your web browser and go to
http://localhost, you should see a screen containing a message saying It
works!, as follows:

/= http:/ [localhost/ - Windows Internet Exple ]
™
9 ?If_; 2ttp:/localhost, j || X Ibf'; M=
I Favorites @ https flocalhost/ | |A-UB-0&-”
& Intranet settings are now turned off by default. Intranet settings are less secure x
than Internet settings. Click for options...
It works!
H_I_I_l@ Internet | Protected Mode: Off
What just happened?

You have successfully installed the Apache web server for Windows. The It works! page you
viewed in your web browser may not look impressive, but is a simple HTML web page!

The Apache server will be used by Subversion to allow users to access your repositories
over the network (or the internet, if you choose to set your firewall up to allow that) using

a web browser.

Time for action - installing Subversion
1.

Download Subversion from http://subversion.tigris.org/servlets/Proj
ectDocumentList?folderID=8100 — make sure you select the correct version of

Subversion for your Apache installation.
Install Subversion, and follow the on-screen instructions.

If Subversion detected Apache, skip to step nine. If it did not, follow steps 4-8.

[3a1
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10.

Goto c:\Program Files\Subversion, and open the \httpd folder. Copy
mod_dav_svn.soandmod_authz svn.soto c:\Program Files\Apache
Group\apache2\modules

Goto c:\Program Files\Subversion\bin and copy libdb44.d11 and
int13 svn.dll from that folder to Apache's \bin directory.

Open Apache's httpd. conf file in Notepad, or your favorite programmer's text
editor. You can find the file at c¢: \Program Files\Apache Group\Apache2\
conf\

Uncomment the following two lines by removing the # sign at the beginning of
them:
#LoadModule dav_fs module modules/mod_dav_fs.so

#LoadModule dav_module modules/mod dav.so

By uncommenting the preceding lines, we are telling Apache to load the
mod_dav modules.

Add the following two lines to the end of the LoadModule section in http.conf:

LoadModule dav_svn module modules/mod_dav_svn.so
LoadModule authz_svn module modules/mod_authz_ svn.so

Open httpd.conf, and at the end of the file, add the following:

<Location /svn>

DAV svn

SVNListParentPath on
SVNParentPath c:\svn_repository
AuthType Basic

AuthName "Subversion repositories"
AuthUserFile passwd

Require valid-user

</Location>

The preceding code tells apache to use Basic Auth security on the /svn folder, and
tells it where to find the file containing the usernames and passwords. Basic Auth is
a simple form of security where a user is prompted by their browser for a username
and password when they navigate to a protected folder. Basic Auth is not encrypted,
so is not suitable for protecting areas which contain sensitive data.

Finally, open a command prompt (Start | Run | CMD), navigate to the c: \Program
Files\Apache Group\Apache2.2 folder, and enter:

bin\htpasswd -c passwd USERNAME
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Where USERNAME is the user ID you plan to use to access the Subversion server.
11. When prompted, enter a password for that user.

12. Now you should be able to access your Subversion server by navigating to
http://localhost/svn in your web browser — enter the username and
password when prompted:

/= Collection of Repositories - Windows -0l x|
@ ‘?IE_; http:/localhost/zvn j || X IbE-'; ~

iy b3
far - 2/ B -

[-

5. Favorites & Collection of Repositories |

Collection of Repositories

o MooseHiragana/

l_ |@ Internet | Protected Mode: Off

What just happened?

You have just created a basic example of an Apache + Subversion server. From here you can
add extra security with SASL Authentication and Encryption.

An Apache + Subversion server setup is useful for developers who want more robust
authentication, and the ability to allow access to their repository via the web.

The basic authentication should be sufficient for an internal server. You can have as many
users as you want. Each employee at Shiny Moose Software has their own login details,
which makes it easy for the lead developer to see who is working on which part of the
program, and what changes they have made.
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Adding more users

passwd USERNAME. This will allow you to give each member of your team
their own user ID and password, so that you can keep track of who has changed
which file, and what changes they made.

.\‘Q You can add more users to the server by using the command: bin\htpasswd

1. The 32-bit version of TortoiseSNV
a. Comes on 32 floppy discs.
b. Is used on 32-bit Windows and on 64-bit Windows by 32-bit applications.
c. Isable to handle only 32 repositories at once.
2. A"working copy"
a. Isacopy of the source code that still works.

b. Isanillegal copy of your source code that is being downloaded by
software pirates.

c. Isthe copy that you have checked out of the repository.

3. Apache and Subversion

a. Isused by people who prefer Apaches to Tortoises.

b. Is more flexible and offers more security options, but is harder to set up
than SVNserve.

c. s easyto set up, but offers fewer options than SVNserve.

This chapter focused on setting up TortoiseSVN and a Subversion server for it to be
used with.

Specifically, we covered:

¢ Identifying which TortoiseSVN version you need — the 32-bit version is designed for
32-bit Windows installs, and also works with 32-bit applications on 64-bit Windows
installs. The 64-bit version can only be used on 64-bit Windows installs, and with
64-bit applications.

¢ Installing TortoiseSVN.

[311
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¢ Installing SVNserve — an easy-to-install and effective Subversion server, this runs
as a Windows Service.

¢ Installing Apache and Subversion —a more sophisticated way to run a
Subversion server.

We also touched on securing your server — we will explore that in more detail in
Chapter 9, Using SSH With TortoiseSVN.

So far, you have installed TortoiseSVN and used it to create a repository. You have also

set up a server, so that each member of your team can access the repository. You may be
wondering when you will get to see TortoiseSVN in action — well, the good news is that you
don't have to wait any longer — Chapter 2, Getting Started With TortoiseSVN will give you
your first taste of using TortoiseSVN — you will learn how to use the repository browser,
check out a Working Copy, and commit any changes you made to the copy.
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In this chapter you will get your first taste of using TortoiseSVN. This chapter
will explain the concept of working copies and will cover how to check out a
working copy, how to manage copy depth, and how to commit a copy after
you have made some changes to it. This process is the nuts-and-bolts of version
management and something that you will be doing a lot during your work with
TortoiseSVN.

In this chapter we shall:

Learn the benefits of using a working copy
Learn how to check out a working copy and how to check in after making changes

See some of the more common commit log messages and learn what they mean

* 6 o o

Explore the repository browser

So let's get on with it...

Our case study

Shiny Moose Software is a software house with a small team of developers. They have just
started working on their first project—a Hiragana Learning Game written in Python. The lead
developer, Quinn, has created a skeleton for the project. He has written the code for the
games "splash screen".
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One of the other developers, Mowbray, downloaded a compressed archive containing
Quinn's code and found that on his older computer, the CPU usage spiked massively when
the code was run. He looked at the code and noticed that Quinn had made a poor choice
when deciding how to detect mouse events. The problem is simple to fix, but Mowbray
knows that communicating the changes to Quinn could be problematic.

Mowbray could make the required changes and then e-mail the updated code to Quinn,
but what if Quinn returns to his computer and resumes his work on the application before
he checks his e-mail? What if one of the other developers at Shiny Moose Software has

also decided to make some changes to the code? Keeping track of changes submitted by
several different developers would be confusing enough even with this relatively small
application. Imagine how difficult it would become when the code is measured in hundreds,
or thousands of lines, rather than just a few dozen!

This is where Subversion saves the day. Instead of copying the code from a normal shared
folder, or downloading it from the company's intranet site, Mowbray can use TortoiseSVN to
check out a working copy of the code, inform the Subversion server that is currently working
on that file, make the changes, and check it back in.

A word about our examples

The code snippets used in this book are incredibly simplistic. Please don't use
~\l them as examples for how to write a Python application! Also, don't worry too
much about the language or IDE used in these examples. TortoiseSVN can be
Q used with any language and any development environment. Even team members
working on other areas, such as documentation or translation work, can take
advantage of TortoiseSVN. The most important thing is to understand the version
control principles which are being applied.

The first thing Mowbray needs to do is check out a working copy. He can make changes to
this copy and then submit the changes once he is done.

Time for action - checking out a working copy

Checking out a working copy takes just a few simple steps.

1. Create a folder which you will use to store your working copies. For example,
C:\Projects\MooseHiragana.

2. Right-click inside that folder and select SVN Checkout... from the menu
that appears.

[401
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)'v| . = Computer = Local Disk (C:) = Projects

L€ 18

El  Catalyst{TM) Control Center

View
Sort by
Group by
Refresh

Customize this folder...

_|ol x|
MooseHiragana \[.]_‘4

= - 0 @
Type |Size

File View Tools Help
Organize * Indudeinlibrary *  Sharewith = I
J multiverse ;I
. New folder
; NVIDIA
. PerfLogs

. Program Files

Paste
Paste shorbeut
Undo Rename

Ctrl+Z

. Program Files (x38)

Share with

J ProgramData /BSVN Checkout...

J Projects #¥TortoiseSVN L
. MooseHiragana

. ProjectTemplates IS AdobeDrive C54 '

J Python25 New 4

/ Recovery Properties

. Runes of Magic

. security

3.

Browse to your project's repository (or enter the correct network path) and click OK.

— Repository
URL of repository:

IEE

:/svn_repositoryMooseHiragana,trunk
Checkout directory:

I C:\Projects\ShinyHiragana

—Checkout Depth

IFuIIy recursive

[ Omit externals

~ Revision
O HEAD revision

" Revision I

[al
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4. A window containing a list of the files which have been checked out will appear.

# trunk - Checkout - TortoiseSVN Finished! ]
Action | Path -
Commar Checkout from file:, [svn_repo 1 evision HEAD, Fu ecursive, Externals incuded
Added C:\ProjectsishinyHiraganahelp. py
Added Ci\ProjectsishinyHiragana'scores. py |
Added C:'\Projects\ShinyHiragana'docs

Added C:\Projects\ShinyHiraganathiragana, kpf
Added C:\Projects\ShinyHiraganathreadsrv. py
Added Ci'ProjectsiShinyHiragana'server-1.py
Added Ci\ProjectsiShinyHiragana'\defaultstyle. py

n!hiHﬂd T \Praierte iShinvHirananatreadme I _|;|
4 »

Added: 18

5. If the checkout was successful, you should see a list of files in your chosen directory,
with a green tick on the icon of each file.

B MooseHiragana O] x|
‘G( :lel . = Local Disk (C:) = Projects = MooseHiragana = - l‘i’]l Search MooseHiragana ﬂ
File Edit View Tools Help
Organize *  Indudeinlibrary +  Sharewith * Burn  MNew folder d== m I@I
. Projects ﬂ Name = | Date modified Type | Si
% MooseHiragana
an .8vn 12/06,/2010 15:47 File folder
% docs . docs 12/06/2010 15:47 File folder
% images & images 12/08,/2010 15:47 File folder
. ProjectTemplates J Ehiragana.kpf 12/06,/2010 15:47 Komodo Project File
| Python2s %" hiragana.py 12/06/2010 15:47 Python File
. Recovery
. Runes of Magic
. security
J 5un x4 | i
5 items

What just happened?

You have just checked out a working copy of the files which are stored on the repository. This
is useful because it allows you to safely test, change, and experiment with the code without
the risk of breaking the original code.

[42]
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Once you are happy with the changes you have made, you can check them in to the
repository, so that your fellow developers can synchronize their copies to see your changes.

Local repositories vs. remote repositories
Throughout this book, we will use remote repositories in most of our examples.

\\l It is likely that you will, at some point, need to work with a remote repository—
Q either one which is accessed via the internet, or one which is part of your
company's network. In that case, all you need to do is enter the full network/
internet address of the repository in the place of the file: /// reference in

the URL of Repository box. -

The MooseHiragana project is quite small, so there is no issue with checking out the entire

repository. If you were working on a much larger project, which had thousands of files, then
you may prefer to save time, bandwidth and storage space by checking out only the folders
that relate to the part of the project you are working on.

Time for action — using checkout denpth

1. Using a different folder for this working copy, right-click inside the folder, and select
SVN Checkout....

2. This time, in the Checkout window that appears, as well as selecting the correct
repository, choose Only file children from the Checkout Depth dropdown.

5I

—Repasitory
URL of repository:

I_ file:/f{C: fsvn_repository MooseHiragana,/trunk j D
Chedkout directory:

I Ci\Projects\ChedkoutExample’, J

r Chedkout Depth
Fully recursive ﬂ

Fully recursive
Immediate children, induding folders

_|Only this item

o+ HEAD revision

" Revision I Show log |

oK I Cancel Help I
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3. You should see that when the checkout process completes, all the files that are part
of the root folder appear in your working copy, but none of the folders have been
checked out.

=]
‘g( )v| ~ Local Disk (C:) = Projects ~ JadeHiragana + - lmll Search JadeHiragana l'i]]
Fle Edit Wiew Tools Help
Organize *  Indudeinlibrary =  Sharewith ~ Burn  Mew folder =~ i i@)
LFs ;I Name ~ | Date modified Type | Si
msdownld, tmp o
msdxinst .sWn 12/06/2010 15:12 File er
MSOCache B hiragana.kpf 12/06/2010 15:08  Komodo Project File
multiverse #" hiragana.py 12/06/2010 15:09 Prythion File
MNew folder
NVIDIA
PerfLogs

Program Files
Program Files {x388)
ProgramData
Projects

#. JadeHiragana

#. MooseHiragana

J5VN LI | | _'I

3 ftems

What just happened?

You have just checked out only the files that are in the root folder of the project on the
Subversion server. That may not seem like a particularly useful feature when the project
consists of just a few files, but imagine if there were thousands of files.

The checkout depth feature becomes useful when projects increase greatly in size. It is
also useful if your team has members that work only on specific parts of the application.

For example, an artist could check out only the images folder, or a translator could check

out only the folder containing the localization files for the language he is working in. If the
artist then needs to expand his checkout to include deeper folders, he can use the repository
browser to select the extra folders that he needs.
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There are a number of different checkout depth options. The following table explains what
each option means.

Checkout Depth Option Purpose

Fully recursive Checks out the entire tree, including all child folders and sub-
folders.

Immediate children, including Checks out the specified directory, including all files and child

folders folders, but does not populate the child folders.

Only file children Checks out the specified directory, including all files, but does

not check out any child folders.

Only this item Checks out the selected directory only. Does not populate it with
files or child folders.

Working copy This option is not shown on the checkout dialog, but it is the
default for all other dialogs which have a depth setting. This
option tells TortoiseSVN to adhere to the depth specified in the
working copy.

Exclude This option is not shown on the checkout dialog. It is used to
reduce the depth of the working copy after a folder has already
been populated.

Have a go hero — working with checkout depth

Imagine that you are an artist. You have been hired by Shiny Moose Software and asked to
redesign the logo used on the splash screen and also to create a smaller one for use in the
theme of the game.

The directory structure chosen by the developers looks like this:

[l . MooseHiragana
VN
#. docs
[=] . images
B4ty
. artwork
#%. japanese

The images that you will be working on are stored in the /images folder. You will not need
to work on anything inside the /images/artwork or /images/japanese folders.

451
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You need to set up your working copy. Rather than cluttering your filesystem with files that
you will never need to use, you have decided to checkout only the folder you need for your
work—the /images folder.

Using another user account (or another PC on your network), try checking out just the
contents of that folder from the repository. If you prefer, you could simply create a new
working directory using the same user. However, if you do this, you should note that any
changes made in that folder will be marked with your own user name. That may be fine
for testing TortoiseSVN's features, but is not good practice in a production environment.

Committing changes to a repository

Now that Mowbray has checked out a working copy of the MooseHiragana source code, he
can change the source code to fix the speed issue he noticed and then commit the changes
to the repository.

Time for action — committing changes to a repository

1. After you have finished editing the files that you want to change in the project, save
the files and open the project folder. You should see a red exclamation mark on the
icon of any files that have been changed.

i

‘g{ J | | = Projects ~ MooseHiragana - v &3 | search MooseHiragana ¥
File Edit View Tools Help
Organize v  Incdudeinlibrary =  Sharewith + Burn  Mew folder Blal T _|_] lf}l
Program Files (x38) ;I
ProgramData |
<1
Projects O o
.SWn docs images

. MooseHiragana
.SV ;
#. docs J O ]‘ oﬂ
%/ images hiragana.kpf hiragana.py
\5VN
# arbwork
% japanese
ProjectTemplates

=
Masbbm e IE

5 items
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Right-click inside the folder and choose SVN Commiit... (you can also right-click on a
specific file, if that is the only file you wish to commit).

When the Commit dialog box appears, enter a note in the Message: text box
explaining the changes you have made to the file.

=

Commit to:
file: /{C: fsvn_repositoryMooseHiragana ftrunk /hiragana. py

~Message:
Recent messages

Changed pygame.event.poll to the more efficient pygame.event.get

rChanges made (double-dick on file for diff):
Path | Extension | Text status | Property status | Lock |
\Z|hiragana.py .py maodified

[¥ Show unversioned files 1 files selected, 1 files total

v select / deselect all
¥ Show externals From diffetent repositaries

™ keeplocks
I | Keep changelists oK I Cancel Help

[a11
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4.

Notice that the Commit box offers a spell-checking feature. Words that the

spellchecker does not recognize are highlighted with a dashed red line under them.

The words shown in this example are spelled correctly (pygame is the name of a
Python library which is used in the application). The spell-check feature works just

like the spell-checking feature in Microsoft Word—to see suggestions for alternative

spellings, right-click on a highlighted word.

#& Commit - C:\Projects\Hiragana o m] |

Commit to:
file: f{fC: fevn_repository MooseHiraganatrunk/hiragana. py

—Message:

Recent messages

Changed pﬁAMﬁ ewvent nnll tn the more efficient pygame.event.get
polygamy
gamest
gamete
endgame
ligament

Add 'pygame’ to dictonary

—Changes made (i

 — — Undo
[ Path  Redo perty status | Lock |
\Z | hiragar
1zt
Zopy
Paste
Select All
¥ Show unver:  oPitlines 1 files selected, 1 files total

¥ Select {dese  pagte fiename list
¥ Show extern

Mo thesaurus suggestions

I™ keeplocks
oK Cancel Help

[” | Keep changelists o

Since pygame is spelled correctly, instead of choosing an alternative spelling,
click Add 'pygame' to dictionary. Pygame will no longer be flagged as being
spelled incorrectly.

To see the differences between the original file and the modified one,
double-click on the filename in the Changes made section of the dialog.
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: File

ragana.py - TortoiseMerge

Edit MNavigate View Help

gd|lg+iid] L&

m==9?

—lo/=

For Help, press F1. Scroll horizontally with Ctrl-Scrollwheel

hiragana.py : Working Base, Revision 7 ‘;l ‘ hiragana.py : Working Copy ﬂ
1#!/usr/bin/env -python: 1 #!/usr/bin/env-pythond
2 import -pygame< 2 import -pygames
34 34
4 #3et-the-screen-to-640x430, -want -this-to-work-on-netbooks - 4 #Set-the-screen-to-640x480, -want -this-to-work-on-netbook
5 screen-=-pygame.display.set_mode ( (640, -480) )¢ S screen-=-pygane.display.set_mode ( (640, -480) )¢
6 pygame.display.set_caption('MooseHiragana---A-Shiny-Moose-! 6 pygame.display.set_caption ('MooseHiragana---A-Shiny-Moos
7 running-=-1
8 x-=-y-=-0¢
g
10 while-running:< 10 while-running:<l
-11 I =f-rva = <411 [~ -Tor -event-in -pygame.svent.get () 1<
12 i e bype == pug QuUIT:! 12 e if-event.type -—-pygame . QUIT: <
=13 zunning.=.gl 13 - running-=-0
—-14 i s type.==.pyg MOUSEMCTION:<! 414 - -elif-event.type -==-pygame . MOUSEMOTION: <!
=15 locaci £ izh laz o 415 - - -#Get -mouse -location, - for-use -with-menu-later
=16 inc.m los-{3d, -3dyn.2 .avent poscl 416 - - -print -"mouseloc- (%d, -3d) -3 -event.pos<
........ 17"
18 ----screen.fill((255,255,255))< 18 - L£i11((255,255,255) )<
19 - 1ngn-=-pygame.image.load(”images/cicle.bmp")(J 19 - -pygame.image.lnad:"images/cicle.bmp”}@
20 - ---screen.blit (logo, - (100, -50) )< 20 - .blit (logo, - (100, -50) )¢
21 ----pygame.display.flip ()< 21 - - - -pygame.display.flip ()<
22+ 22+
< | ol |

7.

Click OK to commit the changes.

Left View: ASCII CRLF /-6

Right View: ASCII CRLF / + & Conflicts: 0 CAP|[NUM|[SCRL| =

8. A dialog will appear showing which files have been modified and the status

of the commit process.

& hiragana.py - Com

=10l x|

Action | Path | Mime type
Modified C:\Projects\MooseHiragana‘thiragana. py
Sending content  C:'\Projects\MooseHiragana‘thiragana. py
Completed At revision: 8
Modified: 1

mamce]
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What just happened?
You have successfully changed some files and committed the changes to the repository.

Now other developers will be able to download your changes and add to the work that
you have done.

You can view differences between text files or images. Images can be viewed in TortoiselDiff,
which shows a side-by-side comparison between different versions of a file, and also allows
you to layer the different versions for a more detailed comparison:

I TortoiseIDiff i =]

Elle View ?

A
‘ i'|M = aeaso

tite.bmp Revision 23 title.bmp : Working Copy

%@8@‘[‘:{1’&&'@@@&@ %@S@Wﬁﬁ'agama

You may be wondering what would happen if two people both decided to modify the same
file at the same time. The good news is that Subversion is equipped to handle such events
for most file types.

If the file being edited is a text file or some source code, then Subversion can cope with two
or more people editing the same file at the same time. When the users submit their changes,
Subversion will allow them to merge their changes into the new version of the file. If the
changes cannot be merged for any reason, then Subversion will flag a conflict, alerting you to
the problem so that you can resolve it and decide which changes to keep or discard.

To prevent conflicts while you are working on files—be they images, documentation, or
source code, it is possible to lock the file that you want to work on, preventing anyone else
from committing changes until you release the lock.

Locking files and managing conflicts will be discussed in Chapter 4, Status information and
Conflict management.

The importance of commit log messages

Commit log messages give you a chance to describe the changes that you are committing.
It is good practice to provide a descriptive commit log message with each change that you
commit—not just to explain to other developers what your changes do, but also to provide
a record of the work that you have done.
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Commit log messages could be used as the basis for patch notes which will be released to
your end users, or could be used by your manager to see how much work you have put into
a project. It's likely that your manager will be more impressed with:

Fixed "Bug #123 - client crashes when player submits high score" by
correcting the variable name to hiScore (matching naming convention).

than they would be with a blank commit, or a message such as following:
Change hiscore to hiScore.

Of course, you should comment your source code too, but a good commit log message
should explain what you changed and why you changed it.

It is possible to add some basic formatting to a commit log message using the following
formatting conventions:

Formatting convention Style
*your text* Bold
_your text_ Underline
Ayour text? Italic

In addition to the spell-checking feature already discussed, the commit log message box
also supports filename and function auto-completion. The auto-completion box will appear
automatically after you have typed the first three characters of the name of a file or a
function included in your commit.

You can also bring up the auto-complete box by typing one or two characters from a file or
function's name, and then pressing Control + Space:

# Commit - C:\Projects\MooseHiragana - |EI|£.

Commit ta:
file: f{{C: fsvn_repository/MooseHiraganahiragana. py

~Message:

Recent messages |
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Have a go hero - committing some changes

In the previous Have a go hero section you checked out some image files. Change the
images, and then commit the changes to the repository. Leave a clear commit log message
to explain what you have done.

Excluding items from a commit

There are a couple of reasons why you may want to exclude an item from a commit. The two
main reasons are as follows:

¢ Your IDE creates files which contain personal settings and data—the content of
these files may differ from developer to developer. These files do not need to be
synched, so can be excluded from the commit process permanently.

¢ Your IDE has changed the timestamp on a project file—but the rest of the file has
not changed. There is no need to commit the file every time the timestamp is
changed. It makes sense to exclude the file temporarily.

In the first instance, you can set up template files which are subject to version control and
contain the basic IDE settings most people like to use for their project. The template file can
be renamed to indicate that it is a template, and individual developers can copy the template
file and give it the correct file extension.

To ensure that the actual project settings files are excluded from versioning, let's create a
rule which tells TortoiseSVN to ignore those files when performing a commit. This can be
done by creating a special setting—the svn: ignore property for the file in question.

To add a file which is not currently versioned to the ignore list, simply right-click on it and
select TortoiseSVN | Add, to ignore 1ist | File Name. Or, if you want to ignore all files
of that type—for example, all Komodo . kpf files, select TortoiseSVN | Add to ignore
list | *.kpf.

Time for action - excluding files that are already versioned

You may be wondering how to exclude a file from versioning if you have already accidentally
committed it. Fortunately, this mistake is easy to rectify.

1. Hold down the Shift key and right-click on the file you want to remove from
versioning. This will bring up the extended context menu.

2. Select TortoiseSVN | Delete (Keep Local).
3. Ared Xicon should appear on the icon of the file you do not want to be versioned.

4. Now right-click on the file and select SVN Commit....
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5. Once the commit has completed, right-click on the file and select TortoiseSVN | Add
to Ignore List | filename

6. You should see the ignored file get a new overlay icon (similar to the following
one shown below), indicating that it has been ignored.

ignored

What just happened?

You have just removed a file from versioning without removing the local copy. After you
removed the file, you committed the changes to the Subversion server, and then told
TortoiseSVN to ignore any changes to that file in the future.

This works well for files which change frequently and are not an integral part of the project,
but what if you need to submit one or two changes to the server, but are not ready to submit
all your changes? In this case, you can choose to temporarily exclude certain files from the
check in.

Time for action - temporarily excluding files from committing

1. Imagine that you have been making some changes to hiragana.py, and you have
also decided to create a small Help feature, which is contained in a file called
help.py. You are ready to commit your work on the Help feature, so you right-click
on the file and select Add... to add it to the server, but you are not ready to commit
hiragana.py.

2. Right-click inside the Working Copy folder and select SVN Commit...
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3. Inthe window that appears, ensure that help.py is ticked and hiragana.py is
un-ticked in the Changes made list.

# Commit - C:\Projects\Hiragana - O] =|

Commit to:
file: f{fC: fsvn_repository MooseHiragana ftrunk

Message:

Recent messages

—Changes made (double-didk on file for diff):

Path | Extension I Text status I Property status I Lock
|Z] help.py Py modified
O |Z| hiragana.py .py madified

¥ Show unversioned files 1 files selected, 2 files total

[V Select f deselect all
¥ | Show externals from different repositories

™| keep locks
I | Keep chamgelists 0K I Cancel Help

4. Now, when you click OK, only the changes to help.py will be submitted.

What just happened?

You have successfully submitted the changes you have made to one file without updating
other files that you have changed. This is a temporary measure and next time you go to make
a commit, the files that you ignored this time will again appear in the commit list. If you want
to ignore a certain file on every commit (for example, a file relating to your own IDE settings),
then you could move that file to the ignore-on-commit change list, so that you don't have to

worry about it in the future.
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Committing one file at a time

Instead of right-clicking inside the working directory folder and selecting the
files you do not wish to commit, you could simply right-click on the file that

you wish to commit, and open a commit dialogue for only that file (or the files
that you have selected—if you have selected several files by using the Shift or
Control keys and clicking on the files you want to commit). This can save you

a lot of time if you wish to commit only one or two files. This approach should
be used sparingly, however, because you run the risk of missing warnings about
unversioned files that you would otherwise see if you committed from the root
of your working copy folder. -

If you want to ensure that a file type is ignored on a long term basis, then you can either
use the ignore list detailed in the previous Time for Action, or, to ignore a file type across all
Subversion projects accessed via this particular client, then you should add the file to the
client's Global Ignore list:

Time for action - using the global ignore list

1. Bring up the TortoiseSVN context menu and select Settings.

2. Inthe General section of the Settings - TortoiseSVN window which appears, add
the file type or filename that you wish to ignore to the end of the list in the Global
ignore patterns box (patterns are separated with a space):

#& Settings - TortoiseSVN x|

=12, General
@ Context Menu

r~ TortoiseSVN
Language: IEninsh j

W Colors ¥ automatically check for newer versions every week Check now |
B Icon Overlays
&J 7 Tcon Se: System sounds Configure |

----- 89 Network
(=%, External Programs
: Diff Viewer ~ Subversion
Global ignore pattern: i =.pyo =rej =~ #7% . #= % swp .D5_Storg
L Unified Diff Viewer
45 Saved Data [~ Set file dates to the "last commit ime™

=-{ | Log Caching
 Cached Repositori i |
28 HDDk;crnE:is Spositones Subversion configuration file: Edit

@ Issue Tracker Integration
-l TortoiseBlame

[T Use "_svn"instead of ".svn" directories

0K I Cancel Lpply Help
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3. Click OK.

What just happened?

You have just added a file to the global ignore list—this list is used by the copy of TortoiseSVN
on your machine. Any files included in the list will be ignored when you make a commit to
any Subversion project. The global ignore list is specific to your client (TortoiseSVN is not the
only client that has a global ignore list, other clients use it too, but it is not something that is
sent to the server or shared with other members of your team), so other developers using
other computers may have different settings and may ignore different files to you.

The ignore list uses Unix-style wildcards to match filenames:

¢ *:This wildcard matches any string of characters—including empty strings
and spaces

? : It matches any single character

[...] : This matches any one of the characters contained within the brackets—for
example [A-Dprz] would match the upper case characters A, B, C, or D, and the
lower case characters p, r, and z

Keeping your working copy up-to-date

You should periodically update your working copy to make sure that you have the latest
version of any files that you are working on. This ensures that you are working with the
latest version of the source code, and are not wasting your time working on code that
has been altered or fixing bugs that have already been fixed.

If you have been following all of the Have a go hero sections, your main working copy is
most likely out-of-date right now, because your artist has changed some artwork and
committed the new art files to the server.

Time for action - updating your working copy

1. To update your entire working copy, right-click inside the folder, and select SVN
Update (You can update only specific files or folders by selecting them, then
right-clicking on them. Developers probably wouldn't want to do this, but it is
still a useful feature. An artist working remotely may choose to update only
specific assets to save bandwidth.):
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Customize this folder...

. MooseHiragana

= Projects = Moose... - Search M
! T Igl I =ar Paste
File FEdit WView Tools Help Paste shorbeut
Undo Rename Ctrl+Z
Organize *  Indudeinlibrary +  Sharewith + Burm  Mew:
Share with »
, Program Files ;I
| Program Files (x86) k™ SVM Update
. ProgramData | @ 5VN Commit...
i ]
| Projects . =N ¥ TortoiseSVN
. MooseHiragana H] E AdobeDrive C54 »
—l
Jaidh l New »
# docs hiragana.kpf
. Properties
2o images - |

2. An update window will appear, listing files which were added, removed, merged,
or updated:

& C:\Projects\MooseHiragana - Update - TortoiseSVN Finished! - |EI|5|

Action | Path | Mime type |

Command  Update
Updated Ci\Projects\MooseHiragana\hiragana. py
Added Ci\Projects\MooseHiragana\scoring. py
Completed At revision: 12

Added: 1 Updated: 1

Show log... | QK I Cancel

A
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What just happened?

You have just updated your local working copy with any changes that have been made
recently and submitted to the Subversion server. This is useful because it allows you to
stay up-to-date with the work being done by your colleagues.

Using the repository browser

There may be some cases where you do not want to check out a working copy, but would
prefer to perform actions directly on the repository. This is not advisable for routine
development work, but can be useful in some instances. The Repository Browser allows you
to explore a large project's file structure without checking out the entire project's directory
structure. It also allows you to view revision logs and blame, and download unversioned
copies of files quickly and easily.

The repository browser is intuitive and easy to use.

Time for action - using the repository hrowser

1. To access the repository browser, simply right-click anywhere in an Explorer window
and select TortoiseSVN | Repo Browser.

2. The Repository Browser window will appear, as shown:

# file:/ | /C:/swn_repository/MooseHiragana - Repository Browser - |EI|1|
URL: I file://fC: fsvn_repository MooseHiragana j | Revision: HEAD |
El- | file:ff/C:/svn_repository/MooseHiragana | File = | Extension I Revisionl Author I Size I Date I Lot:kl

docs docs 7 et 12/06/2010 15:46:03
(- ) images images 6 etal 12/06/2010 15:44: 16
|| hiragana.kpf .kpf 4 etali 308 bytes  12/06/2010 13:39:54
|2 |hiragana.py .py 11 etali 733bytes 13/06/2010 17:28:35
|E | scores.py Py 3 etali Obytes 13/06/2010 17:01:06
|2 |scoring.py Py 12 etali Obytes 13/06/2010 17:28:51
|« L
Hint: Press F5 to refresh the selected subiree and Ctrl-F5 to load all children too
Ok I Help |
P
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3. The Repository Browser works in the same way as Windows Explorer—you can
double-click on a folder to expand it. To get more information about a file, right-click
on the file you are interested in—you will see several options:

& file:/ | {C:fsvn_repository /MooseHiragana - Repository Browser =101=|
URL: I file:fffC: fsvn_repository MooseHiragana hiragana.py j 71| Revision: HEAD |
El- . file:fffCt/svn_repositoryMooseHiragana | File ~ | Extension | Revision | Auﬂmrl Size | Date | Lod<|

i docs docs 7 etal 12/06/2010 15:46:03
images images 6 etali 12/06/2010 15:44:16

308 bytes

/2010 13:
(2010 1
|Z]scores.py . ©7 CpEn bytes  13/06/2010 17:01:06
|7 |scoring.py . OpeEn with... bytes  13/06/2010 17:28:51

artwork 7| hiragana.kpf kpf

: 4 efal
- japanese i

2= Show log
& Revision graph
G4, Blame. ..

./ Rename
X Delete...
M Save as...
Copy to working copy...
'P'-‘ Copy to...
[Z]Copy LURL to dipboard

4= Show properties

Kl [+]

Hint: Press F5 to refresh the selected subtree and Ctrl-F5 to load all children too ,TI

Help |

4. The Open and Open with... options allow you to open the file to view or edit its
contents. The Show log, Revision graph, and Blame... options allow you to view
information about the changes that have been made to the file.

What just happened?

You have just interacted directly with the repository. Remember that the Repository Browser
allows you to work with the files stored on the repository—not your working copy. So, if you
delete or rename a file using the Repository Browser, it will be removed from the current
version on the repository and therefore be removed from other people's working copies next
time they update them.

The Repository Browser is a useful tool for viewing the directory structure of a project
and looking at revision histories. However, you should not make a habit of altering files
by accessing the Subversion server directly. In most cases, it would be better to make the
changes on your local copy, and then check them in.
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Pop quiz - working with TortoiseSVUN

1. The repository browser is:

a. A partof Internet Explorer that lets you browse repositories inside your
web browser.

b. Used every time you access a remote repository.
c. Atool that allows you to interact directly with the repository without
checking out a working copy.
2. The globalignore list:

a. s alist of files/file types that the Subversion server should ignore. The list is
sent to all Subversion clients that access that Subversion project.

b. s a list of files/file types that TortoiseSVN should ignore. The list applies to
all Subversion projects accessed by that particular client.

c. s afeature on the Subversion website that lets you ignore other Subversion
users, in case the site is plagued by spammers and trolls.
3. For pattern matching, the global ignore list uses:
a. Regular expressions.
b. Unix-style wildcards.

c. Exact matches only.

In this chapter, you used TortoiseSVN to perform some of the more common day-to-day
version control tasks—checking out a working copy, making changes, and checking those
changes in.

Specifically, we covered:

Checking out a working copy

Using the checkout depth feature to check out only the parts of the repository
that you need to work on

Checking in your changes

Excluding items from a commit
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We also touched base on some of TortoiseSVN's other features, including file locking,
commit log messages, and the repository browser.

This chapter covered the ideal scenarios. In the real world of software development, things
will not always be this simple. In Chapter 3, Creating and Applying Patches, you will learn
about patching—how to create and apply patches, how to track revisions using the Blame
feature, and how to work with revision graphs.
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Creating and Applying Patches

This chapter deals with patching—one of the most important parts of software
development. Patches are incredibly useful for open source projects because
they allow people to submit small changes to a software project without
needing write access to the repository. TortoiseSVN makes it easy to create and
apply patches, as well as keep track of who has made which changes.

In this chapter we shall:

Learn what patching is for
Learn how to create and apply a patch

Learn how to track changes with Blame

* & o o

Learn about tracking contribution statistics

So let's get started...

Shiny Moose Software is a fairly small software house. All of the developers have write
access to the repository. This is fine because the developers know and trust each other.
They know that their colleagues will not deliberately damage the repository, and if they
were to make a mistake and commit some bad code, Subversion will save the day by making
it possible to revert to an older, working version.

This particular access model doesn't scale very well, however. So, when Shiny Moose
Software decided to make the basic version of Moose Hiragana open source, it became
obvious that they needed some other way of handling permissions.
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The two most obvious options—allowing everyone to write to the repository, or requiring
that people fill out some kind of application form before getting access, wouldn't work very
well. Giving everyone, including complete strangers, write access to your repository is simply
asking for trouble. But making people pass some form of application test will deter new
contributors—very few people would bother take the time to fill out a form and apply for
access to a repository if the application process took longer than fixing the bug itself.

The solution to this problem is to use patches. Most open source projects use patches to
filter contributions from new developers. Instead of giving everyone the ability to commit
their changes straight to the repository, unknown developers are given the chance to submit
a patch file. This patch is reviewed by one of the core developers, who can reject the patch,
ask the patch author for some changes, or accept the patch and submit it to the repository.

Anyone can submit a patch. All they have to do is download the code, make the change that
they want to submit, and then use TortoiseSVN to create a patch.

What is a patch?

* A patchis a simple text file which shows the differences
% between the original files and the modified working copy. The
patch file tells Subversion what to do to integrate the changes
with the copy on the repository.

Once the patch has been created and submitted, a developer with rights to commit code
to the repository can check the patch and ensure that it meets the project's standards.
Typically, an acceptable patch must fix something that is generally agreed to be a bug. The
patch must follow the project's coding standards (for example, variables must be named
according to an agreed standard), and the patch must not introduce any new problems into
the code.

A flow chart showing a patch review process from an average open source project is shown
as follows:
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User submit

patch /N

A

Developer briefly
examines patch

Does patch fix
a real bug

Reject patch, send |«
feedback to User 4—

Developer tests
patch

'Y
No
No
Does the
Nwork?
Yes

A 4
Developer checks
code.

Developer

No

Does the patch
meet project
coding standards?

Yes

accepts and
applies patch.

Does the patch fix a real bug?

The previous question may seem like a strange one—aren't all bugs real? Well,
sometimes users can view a design decision as a bug if it produces behavior
that they see as undesirable. For example, when the Maximize, Minimize, and
Close buttons were re-ordered in the Lucid Lynx release of Ubuntu (a popular
a1 GNU/Linux based operating system), there was a lot of debate about the
change, and lots of bugs were filed (http://bugs.launchpad.net/
ubuntu/+source/light-themes/+bug/532633). Canonical had made
a deliberate decision to make the change, but there was a vocal group of users
and volunteer developers who were unhappy with it. If every patch that was
submitted got accepted then the developers would end up playing a game of
User Interface ping pong, racing to submit changes to get the buttons where
they felt they should be. Reviewing patches ensures that volunteers patch only

things which are accepted as bugs.
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Let's imagine that a user, called Tineladia, has found a simple bug in MooseHiragana. Tineladia
has noticed that one of the roll-over menus on the options screen does not change when the
mouse cursor is moved over it. Tineladia happens to be a developer and knows that the bug is
simple to fix, so they decided to create a patch and submit it to Tiny Moose Software.

Time for action - creating a patch

1. Check out a working copy of the source code for the project that you want to patch.

2. Make the required change to the code.
3. Test the change to make sure that the modified code runs correctly.
4

. Right-click in the working copy folder, and select TortoiseSVN... | Create patch...

ocal Disk (C:) = Projects = MooseHiragana - - lm &=5how log 1
2, Repo-browser 1
B= Check for modifications
*  Sharewith *  MNew folder &Revision et 4
" ] o &y Resolved. ..
- " Update to revision...
e
Od o Oh I ‘ i ‘ ¢ ho_ ‘ =) Revert...
.50 ocs images elp.py iragana.kp ragana.p  mpn up
" Getlock. ..
LI  Catalyst{TM) Control Center | Release lock
View 4 'P:Branch,ﬁﬁg. .
Sortby v Efsyitch...
Group by * YMerge...
Refresh EfiyExport. ..
Customize this folder... FRelocate...
Paste & Add...
Paste sharteut ‘»‘Creat& —
Undo Copy Ctrl+Z
$Apply patch...
Share with 3 L=Properties
i SVM Update FFsettings
A SYN Commit... ? Help
*a TortoiseSVN 4 fé’mbout
[E Adobe Drive C54
MNew 3
Properties
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5.

The Create Patch window will appear. Ensure that there is a tick in the box next to
the file (or files) which you have changed, and click OK.

ol

Path |
|2 | hiragana.py

[™ Show unversioned files

¥ select f deselect all

Ok I Cancel Help

2

When prompted for a file name, give the patch a descriptive name. If you are
submitting a patch that solves a bug report listed on a bug tracker, you may
want to include the bug number in the patch. Shiny Moose Software does not
currently have a bug tracker, so Tineladia chose a simple but descriptive file
name, menu_bug.patch.
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7.

After saving the patch, TortoiseUDiff will appear. This window shows the differences
between the base source and the working copy the patch was built from. Select File
| Exit to close the window.

=

Eile

.p¥ (revision 22)
1a.py¥ (working copy)

528 -16,7 +16,7 @

[

7 startButZ = pyvgame.image.load|"artwork/startZ.gif")
8 optionsButZ = pyvgame.image.load("artwork/options2.gif"™)
9 —scoreBut? = pygame.image.load ("artwork/scoresl.gif")
10 +scoreBut2 = pygame.image.load("artwork/scores2.gif™)

11 exitButZ = pvgame.image.load("artwork/exitZ.gif™)
12

13 screen.fill {{255,255,255))

14

What just happened?

You have just created your first patch using TortoiseSVN. A patch is a simple text file that
contains some information about the directory it was created from, and a list of the
differences between the base copy and the working copy it was created from.

As well as creating a patch from a folder, you can create a patch based on a specific file.
This is useful if you have changed more than one file in the folder, but are submitting just
one specific patch at this time.
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Now that you have created the file, you can submit it to the developer of the software.
Most open source projects have a bug tracker which you can use to submit patches. We
will talk about bug trackers in more depth in Chapter 9, Using TortoiseSVN with Bug
Tracking Systems.

Tiny Moose Software does not have a bug tracking system set up at the moment, so
Tineladia chose to e-mail the patch to the developers. When Quinn opens the e-mail,
he can examine the patch, test it, and then—if it is good enough—apply it.

Copying the patch to clipboard

For a short, simple patch, this can be useful for sending details of
your code changes to a mailing list for review. It is common for
attachments to be forbidden on busy mailing lists.

.\‘Q You can copy the patch into your clipboard from within TortoiseUDiff.

Applying a patch

Quinn has tested Tineladia's patch, and decided that it meets all of the criteria required for
a patch to be applied—it fixed a genuine problem in a non-controversial way, it does not
introduce any other problems, and it works well.

Quinn decides that the patch should be incorporated into the code for the next version. So
now it is time to apply the patch.

Time for action - applying a patch

1. Open the patch, and look at the first line to determine where the patch was
created from.

2. Copy the patch file to the correct folder in your working copy.
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3. Right-click the patch file and select Apply patch...

o
Open

FF COMODO Antivirus

Open with...
‘4 Repo-browser
B  Add to archive... & Add...
B  Add to "menu_bug.rar” ap,dd toignore list ¥
B Compress and email...
B Compress to "menu_bug.rar” and email $ Apply patch...
) Restore pfrevious VEersions @Setﬁngs

=  Adobe Drive C54 »  Help

Send to b sgAbout

Cut

Copy

Create shortout
Delete
Rename

Properties

4. Double-click the name of the file in the left-hand window which appears.

_: hiragana.py

5. A TortoiseMerge window will appear showing you the difference between the
original and the patched file.
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Rroosererge JR=TET
© File Edit MNavigate View Help
rE|g9td44 & |[(TEW=[E 2 ?
hiragana.py : original |; hiragana.py : patched I;
1#!/usr/bin/env-pythond 1 3!/usr/bin/env-pythons
2 import -pygames) 2 import -pygames)
3 import -os< 3 import -os<
4 #Set-the-screen-to-640x480, -want -this-to-work-on-netbook 4 #5ec-the-screen-to-640x480, -want-this-to-work-on-netbooks - -Qui
5 screen-=-pygame.display.set_mode ( (640, -480) )< 5 screen-=-pygame.display.set_mode ( (640, -480) )<
6 pygame.display.set_caption('MooseHiragana---A-Shiny-Moos & pygame.display.set_caption('MooseHiragana---A-Shiny-Moose -Softw
7 running-=-1 7 runn: -1
Bx-=-y-=.0¢ 8 x-=-y-=-0<
9 os.chdir('c:/projects/moosehiragana/images/ ")« 9 os.chdir('c:/projects/moosehiragana/images/ )<l
10 10+
11 logo-=-pygame.image.load("citle.bmp") < 11 logo-=-pygame.image.load ("title.bnp")<
12 startBut-=-pygame.image.load ("artwork/startl.gif") < 12 startBut-=-pygame.image.load ("artwork/startl.gif") <
13 optionsBut -=-pygame.image.load ("artwork/optionsl.gif™)< 13 optionsBut -=-pygame. image.load ("artwork/optionsl.giz")<l
14 scoreBut-=-pygame. image. load ("artwork/scoresl.gif")< 14 scoreSut -=-pygame.image.load ("arcwork/scoresl.gifn) <
15 exitBut -=-pygane.image.load ("artwork/exitl.gif")< 15 exitBut -=-pygame.image.load ("artwork/exitl.gif") <
16+ 16
17 startBut2-=-pygame.image.load ("artwork/start2.gif")< 17 startBuc2-=-pygame.image.load ("artwork/start2.gifn) <
18 oprionsButz-=-pygame.image.load ("artwork/options2.gif”) < 18 optionsBuct2 -=-pygame.image.load ("arcwork/options2.gif™)<
=19 Cwe = Toaain b
| 20exitBuc2-=-pygams.image.load ("artwork/exit2.gif") <
21 -+ 21 -4
22 screen.£111((255,255,255) )¢ 22 screen.fill((255,255,255) )¢
23 def-drawmenu () :<l 23 def-drawmenu() :
24 - ---screen.blit (starcBut, - (160, -170) )< 24 ----screen.blit (starcBut, - (160, -170) )<
25 - - - -screen.blit (optionsBut, - (160, -230) )< 25 - - -screen.blit (optionsBut, - (160, -230) )<
26 - - - -screen.blit (scoreBut, - (160, -290) )¢ 26 - - - -screen.blit (scoreBut, - (160, -290) )<
27 - - - -screen.blit (exitBur, - (160, -350) )< 27 ----screen.blit (exitBur, - (160, -350)) <
28 - - - -screen.blit (logo, - (100, -50) )</ 28 - - - -screen.blit (logo, - (100, -50) )<
29 - - - -returnd 29 - - - -returné
30 30
31 drawmenu ()< 31 drawmenu () <
32 pygame.display. flip()<) 32 pygame.display.flip()el
33 33
34 while-running: - - $correcteds correcreds
.event.get () 1<l
-pygame.QUIT:<l | _'Ll
»
-pygame.display.set_mode ( (640, -430) )<
-pygame .display.set_mode ( (640, -430) )<
For Help, press F1. Scroll horizontally with Ctrl-Scrollwheel

6. If you are happy with the changes, save them.

7. From here, you can check on your working copy, make more changes yourself,
or apply other patches, then check on all the changes in one go.

What just happened?

You have just applied a patch. The method described in the previous Time for Action is
just one way of applying a patch. You can also apply patches without copying them to
the working copy directory. If you right-click inside the working copy directory and select
TortoiseSVN | Apply patch... when there is no patch file present, TortoiseMerge will
prompt you to select a Diff£ file.
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If you attempt to apply a patch by right-clicking on the patch file when that file is not located
inside the correct working copy directory, TortoiseMerge will prompt you to select the
correct working copy folder, as shown in the following screenshot:

Browse For Folder x|

[+

Program Files -

[+

Program Files (x8&)

[+

ProgramData

[

Projects
=1 iR MooseHiragana
8N J
0O docs
#. images
. Tmp
ProjectTemplates

Folder: I MooseHiragana

Make Mew Faolder | QK I Cancel

i

Determining the folder level a patch was made from

The first line of the patch indicates the path to the file that was modified.
Imagine that the full path to the file being modified was /docs/languages/

en_uk.po
= If the first line of the patch file said: Index: docs/languages/en_uk.po

It is clear that the patch was created from the root of the project. If the path in
the first line was instead languages/en_uk. po, then the patch was created
from within the languages folder.

As mentioned earlier, patches need to be applied to the same directory as the one they were
created from. If you attempt to apply a patch to a different directory, TortoiseSVN will tell
you that you are using the wrong directory, and attempt to suggest the correct one.
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Experiment with creating patches at different levels within the project, then applying them
to other levels to see how the first line is altered to reflect the path of the file modified, and
to see how TortoiseSVN responds.

You'll quickly find your own preferred method of applying patches, but perhaps the easiest
way is to right-click and drag the patch file (the source file) over the destination file to apply
the patch. When you release the mouse button you will be given an option to Apply Patch.

Tracking changes with Blame

If your project has a lot of contributing developers, it may become difficult to keep track of
the changes being made to the code. An easy way to see who has changed each line of code
is to use TortoiseSVN's Blame feature.

The term Blame sounds rather negative, but really the feature can be used for positive
reasons. For example, you could use the Blame feature to see which developers have been
the most productive in terms of the number of lines changed. In fact, in some localized
versions of TortoiseSVN, the terms "annotate" or "praise" are used instead of "blame".

The Blame feature allows you to see who has changed a specific line of code, and why. This
means that if you find a line of code that looks strange, you can look at the last person who
changed it, and read any commit messages they left to see if there's a reason for the line to
look the way it does. You can then make a much more educated decision as to whether to
change that line of code (if you think it is the cause of a problem or bug), or leave it as it is
and consider other routes to solving your problem.

The Blame feature is also useful for due diligence. It can be used to keep track of which
contributors changed the code. In some open source projects, some files are released under
different licenses to others. If a license is ever violated, the project will be able to identify
who changed the offending code, and inform them of the problem.
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Time for action — using Blame to track changes

1. Toview Blame... for a file, right-click it and select TortoiseSVN | Blame...
— '
9 o o d
.5VN docs images help.py hiragana.kpf
[— [—
— [ ‘
Open
F COMODO Antivirus
Open with »
i SVM Update
SV Commit...
B  Addtoarchive... &=Show log
B Addto "hiragana.rar” 2, Repo-browser
B Compressand email... 5= Check for modifications
B  Compress to "hiragana.rar” and email &Revision graph
Restore previous versions
E Adobe Drive C54 » i Update to revision...
. Rename. ..
=l X Delete
Cut 7 Getlock...
G
— 1.'7: Branch/tag...
Create shortcut Edswitch. .
Delete ¥MEFQE...
Rename
Properties @elete and add to ignore list  »
L=Properties
##¥settings
? Help
ﬁﬁ\bout
2. The default settings will show the Blame history for all revisions to the file, ignoring

line endings and whitespace. To view only recent changes, change the From revision
number to reflect the revision you want to start tracking Blame from.
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rEromrevision ———————— ] To Revision

I o HEAD revision
1

8 Revision I

—Diff options
v ignore fine endi

" Compare whitespaces
" Ignore whitespace changes
& Ignore all whitespaces

[™ Use text viewer to view blames

[ Indude merge info

0K I Cancel

Help

3. The TortoiseBlame window will appear, showing who is responsible for the current

state of each line of code in the file:

=11 x]
File Edit View
Revision Puthor Line
2 etali 1 #!/usr/bin/env python =
2 etali 2 import pygame
2z etali 3 import os
2 etali 4 #5et the screen to 640x480, want this to work on netbooks — Quinn
2 etali 5 screen = pygame.display.set_mode ( (&40, 4E80))
27 moose 6 pygame .display.set_caption('MooseHiragana - A Shiny Moose Software Game') #Game
2 etali 7 running = 1
27 moose 8 o8.chdir ('c:/projects/moosehiragana/images/"') #Need a better way to set this
2 etali 9
28 moose 10 #load the images to be used in the start menu - Moose
22 etali 11 logo = pygame.image.load("ticle.bmp™)
2z etali 12 startBut = pygame.image.load("artwork/startl.gif")
22 etali 13 optionsBut = pygame.image.load ("artwork/optionsl.gif")
22 etali 14 scoreBut = pygame.image.load("artwork/scoresl.gif")
L 2z etali 15 exitBut = pygame.image.load("artwork/exitl.gif™) bz
21 etali 16
22 etali 17 startBuc? = pygame.image.load ("artwork/scarc2.gif™)
2z etali 18 optionsBut2 = pygame.image.load("artwork/options2.gif")
24 etali 19 scoreBut? = pygame.image.load ("artwork/scores2.gif")
22 etali 20 exitBut2 = pygame.image.load("artwork/exit2.gif")
21 etali 21
21 etali 22 screen.fill((255,255,255))
28 moose 23
26 moose 24 $Displays the default menu - Moase
21 etali 25 def drawmenu():
21 etali 26 screen.blit (startBut, (160, 170))
21 etali 27 screen.blit (optionsBut, (160, 230})
21 etali 28 screen.blit (scoreBut, 280))
21 etali 29 screen.blit (exitBut, )]
21 etali 30 screen.blit (logo, (100, 50))
z1 etali 31 return
32 hd
L | | H
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What just happened?

You have just viewed the blame information for a file within your project.

In the previous example shown, there are two contributors whose code is currently included
in the project file. The user with the name Etali has had the most impact on the current
status of the file, however another user, with the user name Moose, has added some
comments and altered some lines.

The screenshot shows the Blame screen as it would appear with TortoiseSVN's default
settings. That means that pink lines are lines which have recently been modified, while pale
blue lines are lines which have not been altered recently. The colors can be changed by going
to TortoiseSVN | Settings... then opening the TortoiseBlame section:

# Settings - TortoiseSVN
=%, General

X|

Context Menu
# Dialogs 1 - Colors
"¢ Dialogs 2 Recently modified ines —— -]
-4 Colors

7 Revision Graph Older lines I|:| vl

|85 Tcon set Restore Default |

=%, External Programs

- Diff Viewer [Font

y Merge Tool
e Unified Diff Viewer Eont: I']i- Courier New j I = j

--q@p Saved Data I

5 % Log Caching Tab size: 4

¢ |7 Cached Repositories

E|_f] Hook Scripts Mote: the font settings also affect the TortoiseUDiff viewer

i -3 Issue Tracker Integration

o | or toisel

Blame

0K I Cancel | apply | Help

For more granular Blame information, you can also view blame for specific revisions via
the log:
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Time for action - using the log

1. Inside your working copy folder, select Tortoise SVN | Show Log...

2. The log messages window will appear. Right-click on the revision you are interested

in, and select Compare and blame with previous revision.

#" Log Messages - C:\Projects\MooseHiragana

From: IlZ,.'DGfEDlEI vI Tao:

|2?fnsfzo 0 | |2

Revision | Actions
i i‘ Br—

2% o

25 x!

Date

Cornpare with working copy
2, Show changes as unified diff
Cornpare with previous revision

moose 14
etali 12:
1| '

8, Compare and blame with previous revision

Bemoved x = y = 0.
Changed name to Game rather t!

iz} Browse repository

Tr’-‘Create branch/tag from revision
i Update item to revision

¥} Revert to this revision

) Revert changes from this revision
},’Merge revision to...

i Checkout...
EfiExport...
Action | Path | Copy from pat Edit author
Modified  jhiragana.py Edit log message

L=5how revision properties

[“Copy to dipboard
. Search log messages...

Showing 27 revision(s), from revision 1 to revision 27 - 1revision(s) selected.
[¥ Hide unrelated changed paths

[™ Stop on copy/rename

[ Incude merged revisions

Mext 100 Refresh

Show Al -

¥1]]
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3. The Changed Files window will show a list of files which were modified in that
revision. Right-click on the file you are interested in and click Blame revisions.

o
Difference between b |

file: ff{C: fevn_repository MooseHiragana 5 |

and

file: /f/C: fsvn_repository MooseHiragana 27 |

File Action

4. The next window will show the lines which were changed, indicate who created the
line in the previous revision, name the person responsible for modifying it in this
revision, and give the date and time of the change.

\gana.py Revision 27 - TortoiseMerge ol x|

: File Edit Mavigate View Help

AT A AR R & 8[| ?
‘ hiragana.py Revision 26 F hiragana.py Revision 27 |
2-12/06/2010-13: B =i 1 ---ee-- e 2-12/06/2010-13:38:
---2-12/06/2010-13: “py-- -12/06/2010-13:38:

6/06/2010-19:

2 PV 26/06/2010-19:36:
2-12/06/2010-13: .py-- --2-12/06/2010-13:38:
2-12/06/2010-13: .py- - --2-12/06/2010-13:38:

= T i3/06/20.0-13: Eiragana.pv— <27-27/06/2010-14:50:
F oo FEEEEER 2-12/06/2010-13:38:00- - --=--=---~ /hiragana.py- --2-12/06/2010-13:38:
- g a 2.12/06/2010.13:38:00 nd P -27-27/06/2010-14:50:
-9 22 22.26/06/2010.90.36. 20 Bs By
10 - - ---2-12/06/2010-13 /hiragana. --2-12/06/2010-13:38: /niragana.p

a1 - - -- 7/06/2010-14: 26-27/06/2010-14:47: /hiragana.p
12 - - -+-22-26/06/2010-19: -22-26/06/2010-19: /hiragana.p
13 -- --22-26/06/2010-19: 26/06/2010-19: 2
14 -- - 26/06/2010-19: 26/06/2010-19: 2
15 - - - 6/06/2010-19: 26/06/2010-19: 2 /niragana.p
16 -- - 6/06/2010-19: 26/06/2010-19:36:52 /hiragana.p,
17 -- -21-26/06/2010-18: -21-26/06/2010-18:19:16
18 -- -26/06/2010-19: 26/06/2010-19:36:52
— isg - - 26/06/2010-19: 26/06/2010-19:36:52
20! - - 27/06/2010-1 27/06/2010-12:26:34
21 .- 6/06/2010-19: 26/06/2010-19: 2
23 -- -26/06/2010-18: 21-26/06/2010-18:
23 -- -26/06/2010-18: 21-26/06/2010-18:
24 - /06/2010-14: 26-27/06/2010-14:
25l - - -27/06/2010-14: 26-27/06/2010-14:
26 - - --21-26/06/2010-18: 21-26/06/2010-18:
27 -- --21-26/06/2010-18: 21-26/06/2010-18:
28 - - --21-26/06/2010-18: 21-26/06/2010-18:
23 -- --21-26/06/2010-18: 21-26/06/2010-18:
30 - - --21-26/06/2010-18: -21-26/06/2010-18:
31 -- --21-26/06/2010-18: 21-26/06/2010-18:
32 .- --21-26/06/2010-18: 21-26/06/2010-18:
-26/06/2010-18: 21-26/06/2010-18:
-26/06/2010-18: 21-26/06/2010-18:
-26/06/2010-18: -21-26/06/2010-18:
-26/06/2010-18: 21-26/06/2010-18:

B 2.12/06/2010 13:32:00 5 Py
------ 27+ --27-27/06/2010-14:50: 48~ - === ===+ /DETAGANA. DY~ * = # == 5 % # =2 % =22+ 22 2t assntsaataa
For Help, press FL. Scroll horizontally with Ctrl-Scrollwheel Left v RLF /-3 Right View: A ALF /=2
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5. If you have a small monitor, you may find that the revision window looks rather
messy—you can use the horizontal scrollbars to scroll past the revision number,
date, and time information to see the actual lines of code which were changed, or, if
you prefer, you can hold down the CTRL key while using the scroll wheel to scroll the
screen horizontally.

What just happened?

You have just tried another way of viewing Blame information. This method is useful if you
are viewing Blame and revisions for a large project. So far, the examples we have explored

with Shiny Moose Software involve only a couple of developers working on a small number
of files.

Tracking blame for individual files is fairly easy no matter how you do it, but when the
project gets bigger, being able to see the revision history at-a-glance using the TortoiseSVN
Log feature will make life a lot easier.

As well as allowing you to view Blame information, the log gives you an easy way to view
commit log messages. Commit log messages often contain information about the reason
for a change (for example, Added verification on user input - Fixes Bug #1234). If you are
ever unsure as to why the latest commit changes something in the code you are working
on, the first place you should look (after the comments in the code itself!) is the commit
log messages.

Blame offers an easy way to see who is responsible for the current code in particular files
within a project, but what if you want an overview of the whole project?

TortoiseSVN makes it easy to see statistics for the number of developers working on your
project, and the number of commits they have made. You can see this data in raw numeric
form, or in chart form.

This information can be useful as a way of seeing which developers are the most active, and
of tracking their efficiency. While it's not always true that the volume of code someone is
producing is an indicator of how good a developer they are, you can use number of commits
as one form of measuring how much work is getting done. This information could help you
determine whether developer sprints or crunches are helping or hindering your team's
development efforts.
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Time for action - viewing statistics

1. Open the TortoiseSVN Log window, as you did in the previous Time for Action.

2. Click the Statistics button. The Statistics window will appear.

#& Statistics - C:\Projects\MooseHiragana -0 x|

File

Graph type: Statistics -

Mumber of weeks: 1

Mumber of authors:

Total commits analyzed: 27
Total file changes: 42

Average Min Max
Commits each week: 27 7 20
Most active author: etali 25 5 20
Least active author: moaose 2 o] 2
File changes each week: 42 16 26

[ authors case sensitive

3. The first page shows some raw data relating to the number of authors, the number
of commits, and the number of files which have been changed.

4. To view the information in graph form, select the graph you want to see (Commits
by date or Commits by author) from the Graph type menu.
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File

& Statistics - C:\Projects\ MooseHiragana - |EI|£|

Graph type:

Commits by date j

commits

20

Commits by date

etali I

MeDeCeEd

[~ Authors case sensitive
[ Sortby commit count

# authors shown individually:

2410 2610
wesk

5. You can change the graph used by clicking one of the buttons across the bottom of
the graph. The options are: Pie graph, Stacked line graph, Line graph, Stacked bar
graph, and Bar graph respectively.

6. If your project has a lot of people working on it, you may find it helpful to use
the # authors shown individually slider to specify how many authors to display
on the graph.

What just happened?

You have just viewed the statistics for your current project. The statistics give you a long term
view, or a week-by-week view, of the number of commits made on a per-author basis. You
can see raw data or a range of different charts depending on your preferences.
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This information is useful to help you track the most active contributors, and can help you to
see what percentage of commits are coming from which developers. You can see who your
most active contributors are, and see if there are more or fewer commits being made on

a week-to-week basis. The list shows the most recent 100 entries. If you need to see more
than that, then you can fetch the rest of the entries by clicking the Get All button.

Pop quiz - working with TortoiseSUN

1. Patch files are useful because:

a. They allow people without write access to the repository to submit source
code changes to your projects.

b. They hide the source code from people who are not developers.
c. They are the only way to fix bugs.
2. Anpatchfileis:

a. A unified diff file that shows the change between the base copy and the
working copy.

b. A binary file that contains instructions that only Subversion can understand.

c¢. A modified copy of the original file, containing all the lines—both those that
have been changed, and those that are unchanged.

3. Blameis used to:
a. Track who changed each line of the source code.

b. Assign or remove points from people, depending on how many bugs
they introduce.

c. Highlight which developers are good, and which are (b)lame.

In this chapter you used TortoiseSVN to create a patch file and to apply a patch. You also
learned how to track changes with Blame, and how to work with revision graphs. Specifically,
we covered:

Patches—why use them, and how to create and apply them.

Tracking changes with Blame

Using the statistics page to get information about contributor activity

* & o o

How patches are used in a real world open source project
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We also discussed differences. A patch file is simply a file which shows the differences
between the base copy, and your modified working copy.

Now that you are familiar with patching, it's time to learn about file statuses and conflicts.
It is inevitable that you will encounter some conflicts during your software development
career, and Chapter 4, Status Information and Conflicts, will equip you to deal with them.







So far you have learned how to create a working copy, submit changes (or a
patch), and synchronize those changes with the server. The examples you have
seen were all quite simplistic—one person makes a change and checks it in, and
then another person checks out an updated copy and makes their own changes.
In the real world, things are rarely that simple. What if two people try to make
changes at the same time? This chapter will explain the different statuses that
files can have, and talk about file conflicts and how to resolve them.

In this chapter we will:

Learn about the different file statuses and what they mean
Learn about file locking, and what it can be used for

The different kinds of conflicts you are likely to encounter

* & o o

Learn about tree conflicts and file conflicts and how to resolve them

So let's get started...
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TortoiseSVN makes it easy for developers to see, at-a-glance, the current status of the files
in their working directory. If you've been following the examples in the book so far, you've
probably already seen some of the file status icons in Windows Explorer—for example, the
icons for Normal and Modified. These icons are added as an overlay icon on top of each file
in your working directory.

There are nine statuses in total, and the statuses can apply to files or directories.

The following table shows the file statuses, and the icons used to represent them:

Icon Status Name Meaning
Normal This is the status you want to see. A freshly checked out
: working copy (which matches the contents of the copy on
0_ the Subversion server) will have this status.
Modified The modified status applies if you have made a change to

that file or directory.

Added When a file is scheduled to be added to version control
|| (but has not yet been added), this status applies.
Locked This file status indicates that you hold a lock on a file. Locks

= will be discussed in depth later in this chapter.

Ignored This file status indicates that, for the purposes of version
control, this file or folder is being ignored.

Read Only This file status indicates that the svn:needs-lock property
(y has been set on this file. The file will be read only until you
can get alock onit.
Deleted This status indicates that the file is scheduled to be deleted
x from version control, or that a file under version control is

missing from the folder.

Conflicted This status indicates that a conflict has occurred. Conflicts
will be discussed in depth later in this chapter.

Non-versioned This status indicates that the file or folder has been
E ‘ excluded from version control
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Your icons may look slightly different.

The icons shown in the previous table are just examples. If you are using

Al the default settings for TortoiseSVN, the status overlays (the ? symbol,
crosses and exclamation marks, for example) will look the same as the ones
shown previously. The underlying icon may differ depending on the IDE or
application associated with the file that you are working with. The files shown
in the preceding table were associated with a range of applications—including
WordPad, Notepad, and Komodo Edit.

File locking

File locking is a feature of Subversion which can be used to optionally "lock" a file that you
are working on so that others cannot commit changes to it. This feature is not usually used
for source code because changes to source code files can usually be merged fairly easily. File
locking becomes useful when you are working with files that are not trivially mergeable.

Shiny Moose Software started as a fairly small team, and originally used the dreaded
"programmer art" (placeholder graphics created by a developer rather than an artist) while
working on their MooseHiragana application. Now that the application is almost finished,
Quinn has decided that the graphics created by Mowbray aren't good enough, so they've
hired an artist, Mariah, to create some better graphics.

Mariah checks out the images directory to take a look at the images created by Mowbray.
While she's working on re-creating the images, Mowbray notices that he has made a
mistake. The image file for the character "Wo" contains the graphic for the Hiragana
character "Ya", and vice-versa. He corrects those two images and commits his changes to
the repository.

Mariah, not being well versed in the ways of source control, spends the day making
attractive versions of every single character in the Hiragana alphabet, and then decides
to commit them all at once. Mariah does not realize that Mowbray has changed two of
the files, and when she tries to commit those files, a conflict arises.

Fortunately, in this case, the files are small and simple, so it won't take long for Mariah to
check out the updated files and make the required changes, but in the real world that will
not always be the case.

File locking is a way to prevent such problems from occurring. In general, it is not advisable
to lock text files or source code, but it is a good idea to lock images, video files, audio files,
and other files that are not trivially mergeable.
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Mariah now needs to update the game's logo. She decides to lock the file before working on
it, to avoid a re-run of her previous problems. She also decides to help her fellow artists out
by setting the svn:needs-1ock property of the image files so that others are warned that

the file should be locked before they work on it.

Time for action - setting the needs-lock property

1. Using Explorer, choose the file that you would like to set the needs-1ock property
for. If you want to set needs-lock for multiple files, hold down the CTRL key while
clicking each file to select them.

2. Right-click on the files and go to TortoiseSVN | Properties.

MCOre<

Print
Set as desktop backaround
Preview

Rotate dockwise
Rotate counterdockwise

Convert to Adobe PDF
Combine supported files in Acrobat. ..

e

COMODO Antivirus

i SVM Update
1 SWN Commit. ..
fgTortoiseSVN 4 i Update to revision...

Add to archive... X Delete
Add to "artwork.rar” " Getlodk...

Compress and email... } i
Compress to "artwork.rar” and email “b!DE|EtE and add to ignore list ¥

dobe Drive CS4 '

Send to 3 f¥settings
Cut ? Help

Copy énbout

Create shortout
Delete
Rename

IET i i i o

Properties

3. The Properties dialog will appear. Click New...
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~=1o] x|

 Properties for
9 paths

Proper Value

svn:mime-type applicationfoctet-stream

4. Select svn:needs-lock from the Property name: dropdown, and enter a suitable
message in the Property value: box, then click OK.

#" Add Properties o ] 4
Property name: I svn:needs-ock j
Property value:

these images require locks|

ey

Load...

[~ Apply property recursively

oK Cancel | Help |
A

5. The files that you set the lock for will now have the Modified status. Commit
your changes.
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6. If you attempt to modify one of the files which requires a lock, you will be warned
either upon opening the file, or when you attempt to save it, depending on the
application you are using. The following screenshot demonstrates the warning
message that you will receive. The following screenshot demonstrates the warning
message that you will receive:

savens x|

i scores1.gif
. This file is set to read-only.
Try again with a different file name.

What just happened?

You have just set the svn:needs-1lock property for some image files.

If a file is set to require a lock, then it will be checked out as read-only if the person checking
out the file does not obtain a lock on the file. Many applications warn users when they try to
open a read only file for editing. Some applications, however, will not display any messages
about the status of the file until the user attempts to save it.

Whether you choose to require file locking for certain file types within your project is a
decision that you will need to make yourself, based on the policies of your team. Some
teams work well with file locking, but smaller teams may prefer to rely on other methods to
co-ordinate their work on files that are not easy to merge.

Once the needs-lock property has been set for a file, anyone who wishes to edit that file

will need to obtain a lock on it before they are permitted to edit the file. This does not mean
that only files that have the needs-1ock property set can be locked. It is possible to lock
any file. However, files that have the needs-1ock property set MUST be locked before they
can be edited.

Time for action - locking a file

1. Update your working copy (right-click on the file or folder and select SVN Update)
to ensure that you have an up-to-date copy of the file you want to work on.

2. Next, right-click on the file and select TortoiseSVN | Get Lock...:
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3.

omrﬁ deI

Set as desktop background
Edit

Print

Preview

Rotate clockwise
Rotate counterclochiise

Convert to Adobe PDF
Combine supported files in Acrobat...

e

[ COMODO Antivirus

Cpen with r

i SVM Update
@ SN Commit. ..

I SVM Get lock. ..
WFTortoiseSyVN r

Add to archive...

Add to “scoresLrar”™

Compress and email. ..

Compress to "scoresl.rar” and email
Restore previous versions

Adobe Drive C54 r

Send to 3

Cut
Copy

Create shortout
Delete
Rename

Properties

The Lock Files dialog will appear. Enter a message describing why you are locking the
file(s) so that your team members will know what you are working on.
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What just happened?

You have just locked a file. When you have a lock on a file, other people who attempt to work
on the file will be warned that you have a lock on it.

In Subversion, locks are optional, and intended as a communication tool, rather than a core
part of Subversion's version control features. You should not rely on locking for security or
control of a file. Locking is a simple mechanism which is there as an extra layer of protection.
It is not intended to replace good team communication, and should not be used as such!

Getting a lock on a file that has needs-lock set

lock. Instead of having to look for the option on a submenu, TortoiseSVN will
show the Get Lock... option at the top level of the right-click menu, saving you
precious time!

~\‘Q If a file has needs-lock set, then TortoiseSVN makes it even easier to obtain a

Mariah requests a lock on the splash screen for MooseHiragana. She starts working on the
file, but it takes longer than she expected to complete the work. She goes home for the day,
planning to finish the work the following day. Unfortunately, Mariah falls ill, and has to take
some extended time off work. She hasn't released the lock, so what happens if someone
needs to work on the file while Mariah is recovering from her illness?

The good news is that it's possible to steal a lock from another user, so if someone
accidentally locks a file and forgets to release the lock, you aren't stuck in a position
where the file isn't easy to edit.

Locking is a communication aid, not security

Locking is designed to be used as a communication aid. A way to tell your
M team mates "Please don't touch this, I'm working on it!". It is not designed as a
Q security tool. Don't lock a file and then assume that nobody will touch it while it
is locked, and then leave it locked for a long period of time. If you aren't working
on a file, release the lock. If you don't want the file to be locked, then protect it
some other way. Don't rely on locking!
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Time for action - stealing a lock

1. Select the file that is currently locked, right-click it and select Get lock....

2. Enter a message for your colleagues, explaining the reason for the lock, and tick the
box that says Steal the locks.

W=

Recent messages |

Enter a message describing why you are locking the file(s).

Path | Extension | Lu::kl Meeds lock |
|| scores 1.gif .gif *

¥ select / deselect all
¥ Steal the locks (5] 4 Cancel Help
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3. The dialog that appears will indicate that you now have a lock on the desired file.

—ioix]

Action | Path | Mime type |

Locked by etall  C:'\Projects\MooseHiraganamages'artwork\scores 1. gif
Finished!

oK Zancel

i

What just happened?

You have just stolen a lock. This command is a powerful one, and should be used responsibly.
In general, you should avoid stealing locks unless all other possible routes for resolving the
lock problem have failed.

If a staff member locks a file, then leaves the office and is un-contactable, then that may be
a good reason to steal a lock so that you can correct an urgent problem.

In contrast, you probably shouldn't steal a lock on a large and complex 3D image that a
designer is working on so that you can correct a small problem—especially if the designer
has been working on boning the model all day, and you know that they're just away from
the keyboard to grab some lunch! Your minor change can wait until the artist gets back to
their desk.

Stealing a lock is not a substitute for good communication!

Remember that after you steal the lock and commit your changes, you should
M release the lock. It's possible that the user you stole the lock from may then
Q commit their changes, overwriting the work that you have done. Your colleague
will be warned of a conflict if they try to do this, and they should use the conflict
resolution tool to find out what has happened, but it is possible that they could
decide to overwrite your changes.

[9a1
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It is important to remember that locks are assigned to a specific working copy, rather than to
a specific user. This means that if you, as a developer, get a lock on a file while you are using
your main workstation, you will not be able to edit that file on your laptop computer. It is the
working copy that owns the lock, not the user.

Don't forget to release your lock once you have finished making changes to the file in
question.

Releasing a lock is a simple process:

Time for action - releasing a lock

1. Torelease a lock, right-click on the locked file and go to TortoiseSVN | Release lock:

e €D sun
Open ) )
Set as desktop background startL.gif start2.gif
Edit
Print
Preview
Rotate dockwise
Rotate counterdockwise
T Convert to Adobe PDF
%  Combine supported files in Acrobat. ..
Fr COMODO Antivirus
Open with »
K SVM Update
A SVYN Commit...
" TortoiseSVN 4 =L Diff with previous version
B Addtoarchive... &=Show log
B  Addto "scoresi.rar” EL,Repo-browser
B Compress and ema... B= Chedk for modifications
B Compress to "scoresi.rar” and email &Revision araph
Restore previous versions
E Adobe Drive C54 b i~ Update to revision...
A Rename...
i X Delete
Cut :F‘.E|EESE lock
Co
& T?:Branch,ﬁﬁg. .
Create shortcut Edswitch...
Delete wMerge. -
Rename
SLBlame, ..
Properties @elete and add to ignore list ¥
L=Properties
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2. The Unlock dialog will appear. If you had selected more than one file to release locks
on, then all the files will be listed here. Un-tick any files you don't want to release
the lock on (in this case, only one file is being unlocked, so no changes are required)
and then click OK.

& unlock x|

Path |
|3 scores 1.gif

¥ select j deselect all

What just happened?

You have just released a lock that you held on a file. Now that the file is no longer locked,
other users are free to work on it and make changes as they wish.

Releasing locks via folders

on the folder that the files are part of, and selecting Release Lock. You will be
greeted with a list of the files within that folder that you currently have a lock
on.

.\‘Q It's also possible to release a lock on a file (or multiple files) by right-clicking

If you commit a file, then by default the lock you have on that file will be released during the
commit process. This means that the only time you should need to release a lock manually
is if you decide that, for some reason, you do not wish to commit any changes that you have
made.
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Resolving conflicts

Locking a file is designed to prevent conflicts—if only one person is working on a file, then
nothing unexpected can happen.

However, file locking isn't used every time someone wants to work on a file. It doesn't make
sense to restrict editing of source code or plain text files in cases where most edits are on
unrelated areas of a file, and are unlikely to conflict with each other.

That said, sometimes conflicts do happen, and when they do, you need to be able to
resolve them.

This chapter will describe the three main types of file conflict. Conflicts can also arise with
branches, and this subject will be discussed in Chapter 5, Branching and Merging.

The most common file conflict is:

¢ Local edit/incoming edit

While the most common tree conflicts are:

¢ Local edit, incoming delete on update
¢ Local delete, incoming edit on update

¢ Local delete, incoming delete on update

Scenario 1-local edit, incoming edit

This kind of file conflict occurs quite frequently if two users try to edit the same part of the
same file at once.

Let's imagine that Quinn and Mowbray both perform a check out, and then start working

on the same file, the Questions.py file. Quinn sees that Question 3 doesn't follow the
conventions used for the other questions, so he changes the question completely and then
commits the new question file with the re-worded question. Mowbray spots the same
problem, but instead of completely changing the question, he re-words the question to make
it read the same way as the other questions in the game. While he is working on that, he also
standardizes some capitalization in the files—ensuring that all characters are written in the
same case throughout. He then attempts to commit his changes.

When Mowbray attempts to make his commit, he will be warned that there is a conflict. SVN
will create a file conflict, inserting conflict markers into the question file, and creating a . rej
file for the files that are in conflict.

1971
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At this point, Mowbray has three choices. He could:

1. Scrap his own changes, and accept the changes that Quinn made: This is the
easiest option. All he has to do is revert his own changes and update his working
copy.

2. Keep his own changes, ignoring the changes Quinn made: This will update the
Questions.py file so that it matches what Mowbray has done, destroying any
changes that Quinn made to the file.

3. Manually merge the changes: This requires some manual editing of the file which is
in conflict. In the previous example, Mowbray may decide that Quinn's modification
of Question 3 is a good idea, and decide to use it, but that the work that he did on
standardizing the case of the Romaji versions of the characters is too important to
lose. So he would merge those changes into one file, and then commit that file.

Exactly how you handle this kind of conflict in your own software project is up to you. Option
A is the easiest and fastest way to handle a conflict, but that does not mean it is the best
way. Your colleagues probably won't be impressed if you always trash their own changes
without giving a second thought to the work that they have put in!

If you decide to go with Option C, then you should update your working copy to make sure
you have the most up-to-date version of all the files you are working on. Fix any other minor
conflicts you may encounter, merge the changes that you think need merging, and then
commit the new file.

File locking can prevent this kind of conflict from occurring, however, it's important not

to over-use file locking. If you think that it's likely that someone else will attempt to edit

the same part of the file that you are working on, or that the file you are working on is not
trivially mergeable, then it is a good idea to use file locking—but be aware that if you lock a
file, then you are preventing other people from modifying it, so don't hold on to locks for too
long. You will achieve nothing but irritating your colleagues if you do!

Scenario 2 - local edit, incoming delete

Quinn has decided that MooseHiragana is going to cover more than just Hiragana. He
wants to add a second level to the game which will teach Katakana—the alphabet that the
Japanese use to write words which are not from their own language.

To facilitate this change, Quinn decides to tidy up the project's file structure. He decides that
instead of storing the flash-card files for both alphabets in /images/japanese, the project
should use a different folder for each alphabet.
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He moves all of the Hiragana flash-cards to /images/japanese/hiragana, and creates
a second folder, /images/japanese/katakana for the Katakana flash cards. He then
commits his changes to the repository.

While Quinn was making this change, Mariah noticed that the graphic to represent the
Hiragana character 'Sa' was incorrect. She edits the character and saves her changes. When
she commits the changes to the repository, she is informed that there is a conflict—Sa . bmp
no longer exists in the /images/Japanese folder, so Mariah needs to decide what she
should do.

& C:\Projects\MooseHiragana\images\japanese - Update - TortoiseSVN - |EI|5|
Action | Path | Mime type | :l
C an pdate —l
Deleted C:'Projects\MooseHiragana\imagesjapanese\ki.bmp
Tree conflict  C:'\Projects\MooseHiraganalimages japanesesa. bmp
Deleted C:'Projects\MooseHiragana\imagesjapanese\go.bmp
Deleted C:'Projects\MooseHiragana\imagesjapanesewa.bmp
Deleted C:'Projects\MooseHiraganaimagesjapanese\se, bmp
Deleted C:'Projects\MooseHiraganaimagesjapanese ko, bmp
Deleted C:'Projects\MooseHiragana\imagesjapanese\gu.bmp
Deleted C:'\Projects\MooseHiraganaimages japanese \si.bmp
MNalatad e Dr s te WaneeHirsnsmslirmznec anznaea oo hees :I

Added:81 Deleted: 77
Show log... | oK I Cancel |
S

In this case, Mariah could revert Quinn's changes (Which would be a bad idea in this case),
or she could find out where Sa . bmp has been moved to, and move her version of the file to
the correct place, then commit her changes.
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Before Mariah can make a decision about what to do with her files, she clicks Show log... to

find out why the conflict has occurred. Quinn may not have bothered to send a memo round
the office, or actually speak to his artists to tell them about the structure change, but he has
left a fairly helpful note in the commit logs. Mariah sees the note, and now understands that

all she has to do is move her updated graphic into the new /images/Japanese/hiragana
folder and then commit her changes.

#" Log Messages - C:\Projects\MooseHiragana\images\japanese -0l x|
From: I12fns,f2mn vI To: |11fn?,f2c|1n = |~ Messages, authors and paths
Revision | Actions Author Date Message e
16:58:41, 11 July 2010 Updated directory structure - Hiragana alphabet lives i
30 -i-] x moose 16:27:55, 11 July 2010
2% moose  18:20:23, 11 July 2010

-
1| | 3

Updated directory structure — Hiragsna zlphebet lives in fimages/japanese/hiragsna and
Fatakana lives in /fimages/japanes/katakana

Action | Path | Copy from path | Revision |
Modified  fimages fiapanese hiragana/Thumbs.db

Showing 4 revision(s), from revision & to revision 31 - 1 revision(s) selected.
[¥ Hide unrelated changed paths Statistics
¥ Stop on copy/rename

[ Indude merged revisions Help

Show Al | mext 100 Refresh

el

v

Mariah can then mark the conflict as resolved by right-clicking on the conflicted folder and
selecting TortoiseSVN | Resolved.... This will bring up the Resolve dialog box. Mariah just
has to make sure that the files which are no longer in conflict are selected, and click OK.
From then on, Updates and Commits can continue as normal.

[100]
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o

Path | Extension | Text status | Property status |
ps|sa.bmp bmp missing, tree conflict

¥ select / deselect all

K I Cancel | Help

While Mariah has been working on MooseHiragana's graphics, Mowbray has been focusing
on the client-server code, so that people can submit their high scores to a leaderboard and
play competitive games. Mowbray created two servers using different network libraries and
ran some performance tests before deciding which library to use.

When Quinn saw the results of the performance tests, he quickly decided that the server
library used in the file server2.py was better than serverl.py. He deletes serverl.py,
and renames server2.py to server.py. He then commits his changes.

While Quinn was doing this, Mowbray spotted a bug in his server code. He quickly fixes the
bug, and committed his changes. A conflict arises because Quinn is trying to tell Subversion
to delete a file that has an incoming edit.

As described in the previous example, Quinn has the choice of discarding his update
(effectively deciding not to delete the file), or discarding Mowbray's edits by marking the
conflict as resolved without doing anything.

If Quinn is lucky, the Conflict Edit dialog will offer to merge the incoming edit into the
re-named version of the file, however depending on where the Commit was run from,
TortoiseSVN may not be able to identify the new name of the file.
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Scenario 4 -local delete, incoming delete

Quinn and Mowbray are both working on the multiplayer code for MooseHiragana. They
both decide that chatc.py is not an acceptable file name for the chat client. Quinn renames
the client to chatClient.py, following the naming conventions which were decided upon
at the most recent developer meeting.

Mowbray didn't attend the meeting, so he does not know about the new standards.
He renames the file to client . py.

Quinn commits his changes and leaves a commit log message explaining the new naming
convention. Now, when Mowbray commits his changes, three things will happen:

1. Chatc.pyis marked as deleted and has a tree conflict.

2. chatClient.py is added to his working copy, with a status of 'normal'.

3. Client.py is marked as added with history.
If Mowbray wants to resolve this conflict, he will have to find out what the new name for

chatc.py was in the repository. He can find this out by reading the comments posted by
Quinn in the commit log.

After manually resolving the conflict, Mowbray should mark the conflict as resolved—either
using the conflict editor or the right-click menu option in Explorer.

Pop quiz - working with TortoiseSUN

1. File statuses tell you:
The size of the file.
The type of IDE that the file was written in.

c. The current status of your Working Copy version of the file compared
to the file on the server.

2.  Which of the following would create a conflict:

Incoming deletion of main.py, outgoing edit of server.py

b. Incoming deletion of main.py (renamed to client.py), outgoing deletion of
server.py (renamed to network.py)

c. Incoming edit of main.py, outgoing deletion of main.py

3. Locking should be used:

Files should be locked every night before you go home.
On any file that you happen to be editing, to stop others from editing it.

c. On files which are not trivially merge-able, such as audio, video, or complex
document formats.
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In this chapter you learned the meaning of the different file statuses used by TortoiseSVN.
You also learned about the conflicts that can occur when several people work on the same
file on a Subversion server, and you learned how to deal with those conflicts.

Specifically, we covered:

The meaning of the different file statuses
When and how to use file locking
The different kinds of tree conflict

How to resolve conflicts

* 6 o o

The examples in this chapter were incredibly simplistic, and are not suggestions for how a
real software house should be run. In fact, working at Shiny Moose Software sounds like an
incredibly stressful job! In the real world, one would hope that a software project would
be planned out from the start, and that refactoring on such a huge scale would not happen
on a regular basis. In fact, the project should be planned out well enough that the project's
overall file structure should not change often (or at all) during development. Feature creep
in the form of adding entire new game modes should not happen either.

The conflict examples given in this chapter are simply used as a way to describe a problem
that could arise, and how the problem could be fixed. As always, being organized from the
start and communicating well with your team is a much better way of coping with occasional
changes and conflicts.

That's not to say that the information in this chapter is unimportant. Even in a large software
house where there are agreed standards and layouts for almost every purpose, there will be
occasions when you will encounter conflicts.

Good communication within your team can help to reduce the number of issues that

you encounter. How you manage that communication is up to you. With larger teams,
communicating through mailing lists or team meetings is impractical. In that case, clear
comments in your code and concise, clear commit log notes can work wonders for keeping
people informed and ensuring that all members of your team get the information they need,
at the time that they need it.

In the next chapter, you will learn about branching and merging, and managing conflicts
within branches.
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So far you have learned how to create a working copy, submit changes (or a
patch), synchronize those changes with the server, and handle some of the
simpler conflicts that may arise. The examples you have seen all involved
one development project. In the real world, there are a number of reasons
why a team may want to run more than one development branch at a time.
This chapter will explain branching and merging, and also cover some of the
common conflicts that can occur when you are working with development
branches.

In this chapter we shall:

Learn why branches are useful

Learn how to create a branch, and how to switch your working copy
Learn how to merge a branch back into the trunk

Learn how to merge one or more branches

Learn about TortoiseSVN's new merge tracking features

* 6 ¢ 6 o o

Learn about the conflicts that can occur when merging a branch, and how to deal
with them.

So let's get started...



Branching and merging

Branching is an important, but often overlooked, part of source control. Branching allows
you to maintain more than one version of your software at once. The main version—which
will be worked on by the majority of your developers—is called the trunk. The other versions
are called Branches.

Branches allow your team to test "what if" scenarios, work on large code changes, or make
separate versions of your software, without affecting the trunk. This is useful because it
allows the main development process to continue in the background—while those large
changes are being made on a separate development branch of the software, small bug fixes
and updates can be done on the Trunk, and released to your customers after testing so that
they don't have to wait a long time for essential updates.

Another useful feature in a similar vein to branching is tagging. This feature allows you to
mark a specific revision so that you can easily recreate it on demand. Tagging is often used to
mark release versions.

In the eyes of Subversion, tags and branches are the same thing—a directory that contains

a snapshot of the project. What separates a tag from a branch is the way that we, the

users of Subversion, interact with the tag. As long as nobody ever makes a commit to a

tag, it remains a tag. If your team starts committing to a tag directory, it becomes a branch.
It's possible to configure a Subversion server to prevent people from committing to a tag
directory, but not all systems administrators choose to do this. If you don't have a paranoid
systems administrator, then you can still use tags. If someone mistakenly commits to your tag
directory then you can undo their changes easily enough!

There are many reasons why you may want to use branches. Usually, branches are employed
to separate code changes from the main project—either to prevent problems, or to allow the
project to "branch off" in two or more separate directions.
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One reason to use branches would be to allow easy development of a multi-platform
project—one branch for Windows, and one for Linux, with the common files being kept

in the trunk. Another reason could be to allow bug fixes and minor updates of an already
released software version to continue, while other developers work on a major overhaul of
the software for a new version.

Not all software projects use branching. Some projects, especially comparatively small ones,
may find branching to be overkill, and instead of relying on branches, have check-in rules
that ensure the stability of the code. For example, you may be told that you should not check
in any code unless it does not adversely affect the functionality of the current version. So,
you could check in a partially implemented feature—as long as that code does not break
anything that worked in the previous version.

If you're working on a project with rules similar to those previously mentioned, then you
aren't completely losing out on version control features. Tagging, for example, can be
used—you can check out a specific revision number to see how the code looked back then.

Common branch types

A few of the more common scenarios are listed in the following section. This list is not
exhaustive. In the following diagrams, a solid arrow represents a branch, while a dotted
arrow represents a merge.

With this branching system, each new release becomes a branch. Common changes—for
example, essential bug fixes or security updates, are merged between releases. When an
older release is no longer supported, the branch for that release is killed off.

11071



Branching and merging

Release branches are created rarely—perhaps one or two a year. They are maintained for
long periods of time, only being killed off when a specific version of the software in question
is no longer supported. Security patches and other important changes may be merged into
several different branches, but other updates—cosmetic changes or new features, are likely
to be added only to the most recent branch.

Version 1.0 1.1 1.2 1.3
Release 1 Q ) Q

2.0 2.1 2.2 2.3

Ral 2 /‘\

) N

3.0 3.1 3.2 3.3
" )

Release 3 ), ),

Branching on promotion

This method of branching creates a new branch for every tier. When changes have been
tested fully they are promoted and merged into the next tier, and the branch relating to
that change is killed off:

Version 1.0

Release 1 O

Production

This branching strategy treats every development task as a new branch. Once the task has
been completed and tested, the code for that task is merged back into the trunk and that
branch is killed off.

This branching strategy is favored by some teams because it fosters a low-risk environment—
changes are made in their own branches, so the risk of a thoughtless commit causing
problems for other developers is low. However, excessive branching can make collaboration
difficult, and can create a lot of extra overheads.
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Task 2
Version 1. O 1. 1.15
TaskM
Branching components

This development strategy involves running a branch for each architectural component of
the software being developed. When a component is completed, it is merged back into the
trunk. The branch life cycle looks a lot like the cycle shown in the preceding diagram for
Branching per task.

Component 1

Version 1.0 1.1

O

[N
[N
o1
[N
N

O
D)
C 2

Component 2

A hranch for each platform

This is a common branching strategy for multi-platform projects. With this branching
strategy, the core (or Common) code is kept in the trunk, while platform specific code
(for example, Linux, Windows, or Mac specific code) is handled in branches.
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In this development strategy, the branches will live for as long as that platform is
being supported.

. M )
Linux U U
Common 1.0 1.1 1.15 1.2 1.3
M M M M
N N N N
- M )
Windows I\ _/

The good news for Shiny Moose Software is that Python and PyGame, which the
MooseHiragana game is built upon, are designed from the ground up to be portable. There's
little need to run separate branches for Windows and Linux. Some other languages and
frameworks are not as portable, so it's still good to be aware of the option of branching for
the platform specific parts of your application.

Common branching pitfalls

Branching is a useful way to separate different code streams, which can be useful to ensure
the stability of your project. Requiring people to carefully merge their changes will act as a
buffer to prevent people from accidentally breaking the entire project with a dodgy commit.

That said, branching has its own problems. Some of the things you need to watch out for are:

¢ Merge fear: Some developers may want to avoid merging because they are
worried that it will go wrong. You should take measures to stop this attitude
promptly—monolithic merges are more likely to be dangerous than more
frequent, bite-size ones.

¢ Excessive merging: If people are spending more time merging than they are
writing code, then there's something wrong.

¢ Excessive branching: If you need a map almost as complex as an A-Z of the world to
track your branches, it's probably time to reconsider your development practices.

¢ A permanent temporary branch: This oxymoron is all too common. If your
temporary branch has been around for the lifespan of the project, maybe it's
time that its purpose gets defined?
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Branches are for the minority

When correctly used, branches are for the minority. Most of your development
~ work should be taking place in the trunk. If you find that your team is spending
Q more time on a branch than they are in the trunk, there's a good chance
that your development strategy needs examining. There are exceptions, but
in general, spending most of your time on branches is a sign of problems
somewhere in your development strategy.

If you have a well organized directory structure, then creating a branch or a tag should be
a simple matter.

The following is an example of the directory structure that could be used for the
MooseHiragana project:

/repositories/MooseHiragana/trunk: This contains the main code.

/repositories/MooseHiragana/branches: This folder could then itself
contain:

o /windows

0 linux

¢ /repositories/MooseHiragana/tags: This contains

o /Release-1.0
o /Release-1.1

This directory structure is optional. The important thing is that the directory structure you
choose is one that works for you and your team, and is clear, consistent, and easy for new
team members to follow.

If you hadn't been planning on using branches, you may have chosen to keep your working
copy in the root folder of your project. This works OK if you are always working on the
trunk and making trivial commits, however things can quickly get confusing when you add
branches. For this reason, it's a good idea to observe a directory structure similar to the
previous one in your repository.
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Branches and tags don't use a lot of drive space

Subversion doesn't use the traditional method to create a branch or a tag.
M Instead, Subversion achieves the same result using a cheap copy, which is
Q somewhat similar to a hard link in Unix. This has a pleasant side effect in that
the drive space usage of a Subversion branch is lower than what you might
expect. If you aren't familiar with the idea of hard links, think of them as a
sophisticated version of a shortcut in Windows.

At Shiny Moose Software, Quinn decides that it would be a good idea to have a branch for
the development of the Katakana version of Moose Hiragana. This will allow the language
specialists to work on the logos, flash cards, and scoring system for the Katakana version of
the game without interfering with the development of the Hiragana version.

Time for action - creating a branch

1. Right-click inside your working copy and select TortoiseSVN | Branch/Tag.

2. Enter the Subversion URL that you want the branch to have. In this case,
we remove/trunk from the URL and change it to /branches/moosekatakana:

#&" Copy (Branch [ Tag) il

~Repository
Erom WC at URL:
file: /{{C: fsvn_repository/MooseHiragana/trunk

To URL:
I_ file:/ffC: fsvn_repository MooseHiragana/branches /moosekatakana j |
Create copy in the repository from:

¥ HEAD revision in the repository

e Spedfic revision in repository I 26 |

" Working copy

~ Log message
Becent messages
Fatakana branch - new images, scoring, gquestions, etg

I Switch working copy to new
branchftag oK Cancel Help
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3. Select HEAD revision in the repository, assuming you would like to create the
branch based upon the most recent revision. If you would like to create a branch
based upon a different revision, or your current working copy, then you can do so
by selecting the relevant option in this window. You can enter a revision number
manually, or select a revision from the window that appears when you click the ...
button.

4. Tick the checkbox that says Switch working copy to new branch/tag.

5.  Your working copy will be switched to the branch that you have just created, and
you will see a dialog box confirming what changes have been made:

-lolx]
Action |Path
(hju;mphi:te-d ;;;év;slinn:-.s--.- T
(hju;mphi:te-d ;;.tr;evis;clun: 6-."" R S
4| | >
oK Zance| |
A
What just happened?

You have just created a branch and switched to it. Now, when you work on this working copy,
any changes you commit will be sent to the branch, not the trunk. The target URL is shown at
the top of the commit dialog, so you can easily tell where you are committing to (the trunk,
or a branch).

In the future, other branches could be created for other versions of the game, for example,
a Kanji version, or a version for learning German, that teaches words, rather than letters of
the alphabet.

This isn't the most ideal example of a use of branching—it would be much better if Shiny
Moose Software's flashcard game had been designed to be modular from the ground up that
would make changing the purpose of the software as simple as swapping out the images
and the list of questions. Unfortunately, Quinn did not plan for flexibility, so there are many
things which are hard coded into the application that should really be handled in a more
modular way.
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Deadlines are looming and Quinn cannot afford to start rewriting MooseHiragana at the
moment, so for now, branching saves the day. A more wise use of branching would be to
create a branch which can be used to extensively refactor MooseHiragana to allow new
flashcard packs to be easily imported. While this development work is going on, other team
members can spend their time working on new language packs for the Kanji version of the
original game. This keeps existing customers happy, while still allowing the team to work
on a neater and more efficient code base for future versions of the game.

Tagging and selecting revisions

You can create a tag in the same way that you created a branch. Instead of changing the
path to /branches/nameofbranch, set the new path to /tags/Version-Number.

When creating a branch, you chose to use the HEAD revision in the repository. When
creating a tag, you may want to use a different version of the code. You can do this by
selecting a specific revision in the repository, then entering the revision number. This is
useful if you released your project a few days ago, but didn't make a tag at the time. If

there have been several commits since then, and you can't remember exactly what revision
number you need, click the ... button to bring up the revision log and select the correct
revision from there. Tags created in this way require no data transfer from your local working
copy, and are therefore created quickly.

. A shortcut for creating a branch or tag from a revision
5\ .« . . .
Q Another way to create a branch or tag from a revision is to use the log dialog.

While inside the log dialog, right-click on the desired revision and select Create
branch/tag from this revision.

You can also create a tag based upon your own working copy. Unlike the other two options,
this form of tag creation is quite complex—your working copy will need to be synchronized
with the repository, and this may take some time depending on the number of changes that
have been made.

Tagging is useful because it allows you to quickly roll back to a specific revision—usually a
major release. This means that if something goes wrong and a lot of files are damaged or
deleted—either by accident, or thanks to a malicious staff member or volunteer, a known
good copy can be retrieved easily.

You have already seen one way to switch your working copy—while creating a new branch;
however there will be times when you want to swap between branches or back to the trunk.
TortoiseSVN makes it easy to switch between branches.
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Time for action — switching your working copy
1.

Right-click on the working copy folder, and select TortoiseSVN | Switch....

Share with 3
i SVN Update
¢ 5VN Commit. ..
L=Show log
= Adobe Drive C54 r 2 Repo-browser
— y  C-Check for modifications
%Revision graph
Properties
&rResolved...
i Update to revision...
) Revert...
B #Clean up
" Getlock...
I Release lock
Tr"-‘Branm,ﬁag. .
witch, ..

The Switch To Branch / Tag window will appear. Select the branch or tag that you
would like to switch to from the To URL: dropdown list, or enter the correct path
manually:

# Switch To Branch | Tag x|

Switch:
C:'\Projects\MooseHiragana

svn_repository/MooseHiragana/branches/moosekatakanna

Revision

{* HEAD revision Show log |

i Revision I

| oK I Cancel Help
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What just happened?

You have just switched your working copy. In the previous example, we switched from
the trunk to a branch. You can switch from branch to branch, from a branch to the trunk,
or vice-versa.

Switching your working copy is not the same as performing a checkout. A checkout
downloads everything from the desired branch (or the trunk) to your working directory. A
switch will only transfer the data that has changed. This means that switching creates less
stress on the server, and is much quicker too.

Performing a switch will not discard any local changes, they will be merged when you switch.
If you do not want them to be merged, you should either revert your working copy to an
already committed revision before you perform the switch or commit your changes first.

In the world of software development, things don't always go right. Sometimes you may find
yourself in a situation where you wish you could wind back time. Unfortunately, you can't
reverse time in real life, but you can ask Subversion to revert changes for you—giving you a
snapshot of how your files looked at last commit (or even several commits before that).

Time for action - reverting changes in your working copy

1. Torevert a change in your working copy, right-click in the folder that contains
files you want to revert to an older version, and select TortoiseSVN | Revert
(right-clicking on just one file will select that file as the only one to be reverted).

2. Inthe dialog that appears, select the files that you want to revert, and then click OK.
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& Revert - C:\Projects\MooseHiragana\trunk - |I:I|i|

Path | Text status | Property status |
root project

|Z] hiragana.py modified
|Z]server.py  modified
|Z] threadsr... modified

¥ select | deselect all

OK I Cancel Help

3. Click OK, and a quick revert will be performed, taking you back to the previous
version of the file(s) in question.

What just happened?

You have just reverted a file (or some files) in your working copy to their previous version.

But what happens if you want to revert more changes—going back one or more revisions,
and making an older revision the new HEAD revision? Well, you can do that using the
revision log.

Time for action - reverting more changes

1. Select the folder (or file) for which you want to revert the changes.

2. Select TortoiseSVN | Show Log to bring up the list of revisions. If you want to
go back a long way, you may need to click ShowAll to see a full list of revisions.

3. Select the revision that you want to revert. If you want to revert lots of revisions,
select the first one, then, while holding down Shift, select the last one.
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4.

To revert back to a much older version, right-click on the selected revisions and
select Revert changes from these revisions:

& Log Messages - C:\Projects\MooseHiragana\trunk

From: Izﬂuﬁzum vl To: pyon x| [

Revision | Actions

Changed pygame.event.poll to the more effide

yl\"lerge revisions to...

Edit author
[“[Copy to dipboard
»'Search log messages...

Action | Path
ftrunkhiragana.py
ftrunkfimages title. bmp
frunk server.py
Jrunk threadsrv. py

| Copy from path | Revision |

Showing 13 revision(s), from revision 1 to revision 26 - 3 revision(s) selected.
[¥ Hide unrelated changed paths Statistics
¥ Stop on copy/rename

™ Indude merged revisions

Show Al | vI Mext 100 | Refresh |

Your working copy will now have been reverted to the revision that you specified.

5. Alternatively, to make a much older revision in the new HEAD revision, select that
revision, right-click on it, and select Revert to this revision:
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21 -i-'l 3 Moose

Action | Path
Added  ftrunk/Mew Microsoft Office ¥

Showing 13 revision(s), from revision 1 to
[¥ Hide unrelated changed paths

[¥ Stop on copy/rename

[ Indude merged revisions

21:17:39, 16 September 2010

2} Show changes as unified diff
Cornpare with previous revision
L Compare and blame with previous revision

# Log Messages - C:\Projects\MooseHiragana\trunk - |EI|5|
From: Izsmw?_mn vl To: hlfnfzum = |2 Messages, authars and paths
Revision | Actions | Author | Date | Message ;l
22 -E' % moose 21:17:51, 16 September 2010 _

'} Browse repository
'P’-‘Creahe branch/tag from revision
i Update item to revision

* Revert to this revision

) Revert changes from this revision
yMerge revision to...

i Checkout. ..

EfiiExport...

Edit author
Edit log message
=Show revision properties

[~ ICopy to dipboard
2+ Search log messages...

Shaw All | -| Mext 100

| Refresh |

What just happened?

You have just reverted back to a much older revision—effectively rewinding time to get a
snapshot of how your project looked at some point in the past.

Branches contain separate lines of development, but that does not mean that they are
destined to go their own way forever. Branches are still linked to the trunk (hence why they
are called branches, not, for example, islands). You can merge changes made on a branch to

the trunk, or merge changes to

the trunk into the branch.
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Merging can be a complex process, but there are things that you can do to ensure that the
process goes as smoothly as possible:

¢ Always perform merges into a clean working copy—that is, one that does not have
any outstanding changes needing to be committed
If you have made changes to your working copy, commit them before merging

After completing the merge, review the results to make sure that the merge went as
expected

¢ If the merge didn't go as expected, revert the changes

Usually, when you merge a branch, you will have made several changes to the branch in the
course of completing the task that the branch was designed for. This means that you will
need to merge all of your revisions back into the trunk.

Merging a range of revisions is the most common action for most projects. Merging a whole
branch is something you're likely to do after you have finished working on some changes in
a private branch, and you're ready for them to be put into the trunk. In this example, we're
merging from a branch, into the trunk.

Time for action — merging one branch

1. Right-click inside your working copy and select TortoiseSVN | Merge.

2. The merge dialog will appear. Select Reintegrate a branch.
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3.

# Merge

Merge type
Select the type of merge

X

—Merge type
. Merge a range of revisions

This method covers the case when you have made one or more revisions to a branch
(or to the trunk) and you want to port those changes across to a different branch.

Gl =1

"I.'his method covers 1..’r'1e case when you have made a feature branch as discussed in
the Subversion book. Use this to merge all changes of a branch badk to trunk.

" Merge two different trees

This method covers the case when you want to merge the differences of two
different branches into your working copy.

= Back I Mext = I Cancel Help

Click Next.
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4.

The Merge dialog will appear. Select the correct From URL if it has not defaulted to
the right URL. If for some reason you don't want to merge all revisions, go back to
the window shown in Step 2, select Merge a range of revisions, and then click OK.
As shown in the following screenshot, click Show log to view a list of revisions:

#& Merge

Merge revision range
Select the revisions to merge

x|

—URL to merge from

I-—- file: f{/C: favn_repository MooseHiragana branches /moosekatakana j |

— Revision range to merge

I Show log |

[T Reverse merge

Use the log dialog to select the revisions you want to merge, or enter the revisions to
merge, separated by commas. A revision range can be specified by a dash.

Example: 4-7,9,11, 15-HEAD

To merge all revisions, leave the box empty.

—Working Copy

Ci'\Projects\Katakana
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You can then select the revisions you want to merge, or make a note of their
numbers, and enter the range in the Revision range to merge box on the Merge

screen manually. In most cases, however, you will likely want to merge up to the
latest revision, so you should leave the box empty:

A& Select revision range - file:/ / /C:/swn_repository /MooseHiragana,

From: IZE,’D}TZIJ 10 vI To: IZSfD?le 10 j I@_«v Messages, authors and paths

Revision | Actions

=10l x|

Message

10
y 2010
O 15:52:50, 25 July 2010 =

Action | Path
jbranches/moosekatakana freadme. txt
jbranches/moosekatakana /server fservers.cfg

| Copy from path | Revision |

Showing & revision(s), from revision 4 to revision 11 - 3 revision(s) selected.
[¥ Hide unrelated changed paths

Statistics
¥ Stop on copy/rename

[ Indude merged revisions Help |
oK | Cancel |
A

Show all | v| Mext 100 Refresh
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6. Click Next. The default options on the following screen are acceptable for this
scenario. You can alter the Merge depth if required (this follows the same rules
as Copy Depth, which was discussed earlier):

x

Merge options
Select the merge options

—Merge options

Merge depth:

| Ignare ancestry

[ Ignore line endings

i+ Compare whitespaces

" Ignore whitespace changes
" Ignore all whitespaces

[~ only record the merge (block revisions from getting merged)

Test merge |

7. In most cases, the default options are acceptable. However, if you are using a
programming language that does not care about whitespace, then selecting the
options to ignore whitespace and line endings may help to avoid file conflicts.
You should not select this option if you use a whitespace aware language such
as Python.

8. Clicking Test merge will allow you to see if there are any conflicts without actually
performing the merge. In this case, Test merge shows no problems:
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& Merge - TortoiseSVN Test Only Finished! 10| x|
Action | Path
Command Merging revisions 1-HEAD of file:///C: fswn_repository/MooseHiragana branches/moosekatakana inte C:\Projects'\Kats
C:'\Projects\Katakana
Finished!
dl | i

oK I Zance| |

P

9. Since the test merge went smoothly, we know it's OK to do the merge for real,
so go ahead and click Merge.

10. Congratulations, you've performed your first merge!

What just happened?

You have just merged some revisions from a branch into the trunk. The revisions being
merged in this case were trivial, so there were no conflicts. In the real world, it's likely that
there would have been many more complex changes to both the branch and the trunk. You
will learn how to cope with the conflicts that can arise in those situations in the following
section, Resolving conflicts on merging.

Before that, let's look at another common scenario—merging two trees. This method can
also be used to merge a branch back to the trunk. This type of merge is designed for special
cases (such as a feature branch), where a branch has been regularly synchronized with the
trunk, making the branch and the trunk identical except for your specific branch changes,
and you need to compare the branch and the trunk to perform the merge.

Whitespace as a language!

This doesn't relate specifically to TortoiseSVN, but if you're interested in
~\l the wonder of whitespace characters, then take a look at Whitespace—the

programming language. Yes, it's an entire language based on spaces, tabs,

and new line characters! The language was created by some students of

Durham University who feel that those poor whitespace characters are

an overlooked part of computing: http://compsoc.dur.ac.uk/

whitespace/index.php

11251




Branching and merging

Time for action — merging two trees

1. Open the merge wizard from within a working copy of the branch which you want
to start the merge.

2. Select Merge two different trees.

x

£
Merge type
Select the type of merge

~Merge type

& Merge a ranae of revisions

This method covers the case when you have made one or more revisions to a branch
(or to the trunk) and you want to port those changes across to a different branch.

" Reintegrate a branch

This method covers the case when you have made a feature branch as discussed in
the Subversion book. Use this to merge all changes of a branch back to trunk.

¥ Merge two different trees:

This method covers the case when you want to merge the differences of two
different branches into your working copy.

= Back I Mext = I Cancel | Help

g

3. Inthe From (start URL and revision of the range to merge): field, enter the URL of
the starting branch (or trunk if you are merging back to trunk).

4. Inthe To (end URL and revision of the range to merge): field, enter the URL of the
feature branch.

5. If you are sure nobody else will be making commits at this time, you can use HEAD
in both revision fields. If others are working on the branches in question, specify the
revision number you want to use. Don't forget that you can use Show Log to find out
what happened at each revision:
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i

Tree merge
Select the URLs for the tree merge

From: (start URL and revision of the range to merge)
I-—- files fffC: fsvn_repository MooseHiragana,ftrunk j |
¥ HEAD Revision

" Revision I Show log |

rTo: (end URL and revision of the range to merge)

I-—' file: {f/C: fsvn_repository MooseHiragana /branches/moose-katakana j |
" HEAD Revision

{* Reyision 5

~Working Copy

Ci\Projects\Katakana Show log |

< Back Mext = | Cancel | Help |

6. Once again, the default options on the final Merge options screen are acceptable in
this case.

7. Click Test merge to make sure there are no conflicts, and if all goes well, click merge.

What just happened?

You have just merged two different branches, or merged a branch back to trunk, depending
on the two paths that you entered.

Merging works by comparing the differences between the two branches, and applying
the required changes to your working copy. Your working copy should be clean before you
attempt to perform a merge.

The two merges we have done so far in this chapter have gone smoothly, but that won't
always be the case. This brings us to our next topic—resolving tree conflicts.
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. Check the results after each merge
KY
Q Make sure you check the merge results to make sure that your merge went

as expected. It's better to check early than to discover something went
wrong later, after several other changes have been committed.

Undoing changes with reverse differences

One use of merging which is often overlooked is to roll back a change that has already been
committed. This is useful if you are working on some code and you realize that a major
change you made earlier has had some unexpected and undesirable effects. Instead of
having to rewrite the code manually, you can do a reverse difference to restore your old,
working code.

You may think that this sounds similar to performing a revert, and in a way it is—however,
reverts are done on uncommitted changes, and cannot be undone. A reverse merge is done
on changes that have been committed to the repository, and can be undone if required.

Merging is a complex process, and the further the branch gets away from the trunk, the
more likely it is that there will be problems when you attempt a merge.

The most common conflicts that you will encounter when merging are:

¢ Local missing, incoming edit on merge
¢ Local edit, incoming missing on merge

¢ Local delete, incoming delete on merge

If this list sounds familiar, that's because it's very similar to the conflicts described in
the previous chapter, except instead of being caused by updating a file, they come from
merging a branch back into the trunk.

Many of the following problems can be reduced in severity (if not completely avoided) by
performing frequent merges to make sure that your trunk and branch do not get too far out
of synch. If your team members make several changes before merging, then they may end
up in a situation where they find it hard to remember the purpose of each change, making it
much harder to resolve conflicts. Of course, different teams have different policies, but there
is a lot to be said for taking an Iterative and Incremental approach to development!
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Scenario 1-Local missing, incoming edit

Quinn has been working on the scoring system, and modifies hiscore.py in the trunk,
then commits his changes to the repository.

Mowbray, while working on the branch, renames hiscore.py to scoring.py and
commits it to the repository.

Merging Quinn's trunk changes to the branch causes a tree conflict. scoring.py isin the
working copy with a status of 'normal’, while hiscore.py will be marked as missing with
a tree conflict.

Mowbray can fix this conflict either by marking hiscore.py as resolved in the conflict
editor, and leaving it at that, or by merging Quinn's changes from hiscore.py into the
scoring.py and then marking the conflict as resolved.

Scenario 2 - Local edit, incoming missing

In this scenario, Quinn is working on the trunk and renames login.py to client.py, and
commits his change to the repository.

Mowbray has been adding some extra features to the login feature in a branch, and saves
login.py. It then commits it to the repository.

When it's time to merge, these changes cause a tree conflict. client .py is marked as
added, and login.py is marked as modified, with a tree conflict.

Mowbray now needs to decide what they want to do. Should they respect Quinn's new
naming choices and merge their changes into client.py, or just revert Quinn's changes
and keep the local file?

With a fairly small project it's easy enough to tell at-a-glance what the new file name should
be, but in a project with hundreds of files Quinn may find it useful to refer to the log to find
out what's going on. Once Quinn has made the right changes, they can use the conflict editor
to mark the conflict as resolved.

In this scenario, Quinn is working on the trunk and has renamed login.pyto client.py
and commits this change to the repository.

Mowbray is working on a branch and renames 1ogin.py to authenticate.py, and then
commits this change to the repository.
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A merge of Quinn's trunk changes to Mowbray's branch working copy causes a tree conflict.
In this case, authenticate.py is marked as normal, client .py is marked as added with
history, and 1ogin.py is marked as missing, with a tree conflict.

Mowbray must find out what Quinn renamed login.py to before they can resolve the
conflict. This can be done using the log dialog for the merge source. Once they know what
login.py is now called on the trunk, they can make a decision as to whether they should
respect Quinn's naming choices. After the conflict has been resolved manually, Mowbray
must mark the conflict as resolved using the conflict editor dialog.

Tracking merges

In Subversion 1.5, facilities for merge tracking were introduced. With these new features,
when you merge from one tree into another, the related revision numbers are stored.

You may be wondering what you can do with this information. Well, you can use it to
avoid several problems as follows:

¢ Avoiding repeated merges: When a revision is marked as having been merged,
future merges which are supposed to include that revision will skip over it, saving
time and resources.

¢ Improved traceability: The log dialog now shows branch commits as part of
the trunk log when a branch is merged back into the trunk, making it easier
to follow changes.

¢ Better blame: Blame information now shows the person who made the changes,
rather than the person who merged them, assuming that the check box for
"include merge info" has been checked in the blame dialog.

Pop quiz - working with TortoiseSVUN

1. Branches...

a. Are what new releases are called in Subversion.

b. Create more problems than they solve, and should be avoided at all costs.

c. Can be used to allow different code streams to be worked on at the same time.
2. Merging...

a. Frequently goes wrong, so should only be done when absolutely necessary.

b. Isjust like committing, and you can just click and forget.

c. Should be done with care, and on a clean working copy.
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3. Locking should be used:

a. Files should be locked every night before you go home.
b. On any file that you happen to be editing, to stop others from editing it.

c. On files which are not trivially mergeable, such as audio, video, or complex
document formats.

4, Atag:

a. Acts like a snapshot—allowing you to go back to a specific revision in
your project.

b. Isaname you give your project so you can find it in the repo browser.
c. Canonly be created based on the HEAD revision.
5. To reduce the chances of problems with merges you should:
Always use a clean working copy.

a
b. Check that the results were as you expected as soon as the merge completes.

0

Merge frequently.
All of the above.

o

In this chapter you learned about branching, tagging, and merging. You learned why you
would want to use these features (as well as some less-than-ideal examples of how they
may be used), as well as how to avoid some of the conflicts that can occur during complex
merges.

In this chapter you learned

What branching is, and why you would want to use it
What tagging is, and why you would want to use it
How to create a branch

How to switch your working copy

How to merge one or more branches

® 6 ¢ 6 o o

How to handle common conflicts

The examples in this chapter were quite simple, but they give you an idea of how to work
with branches and tags, and how to handle the kinds of conflicts you are likely to encounter
in the real world. Quinn and Mowbray can get away with eyeballing a folder to tell what a
missing file has been renamed to, but you will most likely need to rely on the logs a lot more
when you are working with a real world software project.
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In the next chapter, you will learn how to keep your server tidy and organized—how to prune
trees, and work with change lists and revision graphs. The next chapter will also discuss
some other useful tools in Subversion, and explain how you can export a working copy, or
relocate your working copy. These aren't things you are likely to need to do often, but the
good news is that TortoiseSVN makes the task easy, should the need ever arise.
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So far, you have learned how to create a working copy, submit changes (or a
patch), synchronize those changes with the server, handle conflicts, and work
with branches. We have touched on using the logs to find out what changes
other developers have made to your code, but we have not explored the
revision logs in depth. This chapter will explain changelists, revision graphs,
and other ways of tracking changes.

In this chapter, we shall:

Learn more about differences
Learn about changelists
Explore working with revision graphs

Learn how to change views in revision graphs

* 6 & o o

Learn how to prune trees to make the revision graph easier to understand

So let's get started...

Differences in detail

Differences are useful to allow you to see what has changed between recent revisions of a
file. There are several different ways that you can view differences between files, or between
a file and a previous version of the file.



Working with Revision Logs

Viewing differences hetween versions of a specific file in your
working copy

In the previous chapters, you viewed differences using the change log. There is another way
to view differences from within your working copy folder, using the right-click menu.

Time for action - viewing differences in a working copy

To view the differences between a file in your working copy and a previous version, follow
these steps:

1. Navigate to your working copy folder.
2. Select the file that you want to compare version history for.

3. Right-click the file, and select TortoiseSVN | Diff with previous version.

Open

Edit with Adobe Dreamweaver C54
Print

Edit

Convert to Adobe PDF
Combine supported files in Acrobat...

| e

COMODO Antivirus

Open with 3

K SVM Update
¢ SN Commit. ..

“@TortoiseSVN k| 8 Diff with previous version

B  Addtoarchive... L=Show log
B Addto readme.rar” 2L Repo-browser
B Compress and email... B= Check for modifications

B Compress to "readme.rar” and emai JERevision graph
Restore previous versions

= Adobe Drive C54 p K Update to revision...

4. A TortoiseMerge window will appear, showing the differences between the current
version of the file and the previous version.

(1341



Chapter 6

‘ readme.txt - TortoiseMerge ;Iglll

: File Edit MNavigate View Help

i?H 29| +3ad ERREAR
readme. txt : Working Base, Revision 12 |ﬂ | +* readme.txt : Working Copy Iil
1 Thank-you-for-trying-MooseHiragana, -the -language -lear: 1 Thank-you-for-trying-MooseHiragana, -the -language -1e
4 24
2 Installation-inscructionse 3 Installation-instructionsed
3 This-game-can-be-enjoyed-on-Windows-and-Linux. - -It -ret 4 This -game -can-be -enjoyed-on-Windows -and-Linux. - -It-
4 Simply-extract, -and-run. 5 Simply-extract, -and-run.
+ 64
5 'l'roublesham:ing(J w7 Traubleshnating-HnnseHirigana(J
6 1.—The -game -doesn’ t -run---Check-that -you-have -Python 8 1.—The -game -doesn’ t -run---Check-that -you-have -Pyth
7 2.—High-scores-will -not -submit -—-Check-that -you-have 9 2.—High-scores-will -not-submit -—-Check-that -you-ha
8 3.—Incorrect-language -—-Check - that -the -language - file 10 3.— TIncorrect -language -—-Check - that - the - language - £i
11l
9 Feedbacks! 12 Feedbacks!
10 If -you-have -any -comments, -suggestions, -or -problems, -p. 13 If -you-have -any-comments, -suggestions, -or-problems,
<414 Don't-forget-to-check-back-frequently-for-updates.«
11+ 15+

-—12 ¢

- -
Troubleshoot ing(J
Troubleshooting -MooseHirigana<l

For Help, press F1. Scroll horizontally with Ctri-Scrollwheel Left View: ASCII CRLF /-1 Right View: ASCII CRLF / - 4 Conflicts: 0 CAP||NUM||SCRI| .~
e

What just happened?

You have viewed the differences between a current version of a file and the previously
checked in one. If you have made changes to a file, but not yet checked in those changes,
you can view the difference between the BASE revision (the version that was in the
repository when you last updated), and the working copy by selecting TortoiseSVN | Diff,
instead of TortoiseSVN | Diff with previous version.
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In addition to using this method, you can view specific differences by going to TortoiseSVN
| Show Log and selecting the revision you are interested in from the list at the top of the

window. Double-click on the relevant file in the list at the bottom of the window—this will
bring up a TortoiseMerge window showing the difference list for the revisions in question.

# Log Messages - readme.bxt

=10l x|

From: IZSID?{ZEIID vl To: |11,f|:|3,f2|31|:| j I?_,_

(=3

1

F‘.evisionl Actions | Authar | Date | Message -
13 o etali 19:10:11, 11 August 2010
12 & etali 16:08:55, 11 August 2010 foro
g & etali 15:53:16, 25 July 2010

Showing 4 revision{s), from revision 8 to revision 13 - 1 revision(s) selected.
[¥ Hide unrelated changed paths
v Stop on copy/rename

™ Indude merged revisions

Show Al || mextioo | Refresh |

Viewing differences hetween files outside your working copy

You don't have to be inside your working copy to view differences. In fact, you can view

differences between files that aren't under version control.
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Time for action - viewing differences in files outside

your working copy

To view the differences between files that aren't within your working copy:

1. Navigate to the folder where the files are stored.

2. Click on the older version of the file.

3. Hold down the Ctrl key and then click on the newer version of the file.
4

Right-click on the file, and select TortoiseSVN | Diff.

Open
Edit
MNew
Print

readme. docx

Convert to Adobe PDF
Combine supported files in Acrobat...

COMODO Antivirus

& e

Share with 3

‘

fgTortoiseSVN

Add to archive...

Add to "TortoiseSVM.rar™

Compress and email...

Compress to "TortoiseSVYM.rar”™ and email
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5.

The next window will show the differences between the two files (depending on

what applications you have installed, and the file type of the file you view the
differences for, your screen may differ from the following screenshot):

o)\ = LT
<)
— Haome Insert Page Layout
? 0, Research - l

5 Thesaurus 8

Spelling & ., = New
Grammar % Translate jag | Comment
Proofing Comm
Summary: & revisions ,g‘ & X
Insertions: 2 Deletions: 4 Moves: 0
Formatting: 0 Comments: 0
[Deleted Comparison_|

If you enjoy this version, please
consider the Katakana and Kanji

versions!
[inserted Comparison_|
. and run.
[peleted Comparison_|

the file, then run it as you would
any other python interpreter.

Deleted ‘Comparison

and bug reports

[Inserted Comparison_|

moose@myth-games.com

Deleted ‘Comparison
moose@myth-games.com

Compare Result 1 - Microsoft Word =
References Mailings Review View Acrobat

r| =D ] <4 | Final Showing Markup - %} Reject ~ _j 1

— - 2
J = 5 Show Markup ~ = ﬁ} Previous —

Track Balloons — Accept Compare Show Source
] Changes= = | ] Reviewing Pane| <] T @) Next o Drtments =
ents Tracking Changes Compare Protect

¥

Compared Document

Moose Hiragana

Thank you for trying MooseHiragana, the language learning tool
that will help you to learn the Hiragana alphabet.+4yeu-enjoy-this

0 idarthe wosol A kani I
s T :

Installation instructions

This game can be enjoyed on Windows and Linux. It requires
Python and PyGame to be installed.

Simply extract, and run.shefie b e =

Byeniateroretes

Troubleshooting

1. The game doesn't run — Check that you have Python and
PyGame installed

High scores will not submit — Check that you have an active
internet connection, and that MooseHirigana is not being
blocked by your firewall.

3. Incorrect language — Check that the language file for your

Original Document (readme.docx - etali)

Moose Hiragana

Thank you for trying MooseHiragana, the
language learning tool that will help you
to learn the Hiragana alphabet. 1f you
enjoy this version, please consider the
Katakana and Kanji versions!

Installation instructions

This game can be enjoyed on Windows
and Linux. It requires Python and
PyGame to be installed.

Simply extract the file, then run it as you
would any other python interpreter.

[ WE

“owiq

Revised Document (readme-draft.docx - Comparis

Moose Hiragana

(none) country is present. If not, you may need to download it Thank you for trying MooseHiragana, the
‘ | separately from our site. language learning tool that will help you
(none) to learn the Hiragana alphabet.
Feedback-ard-bugreperts
Installation instructions
(none) If you have any comments, suggestions, or problems, please email
| moose@myth-games.com = § . This game can be enjoyed on Windows
(none) and Linux. 1t requires Python and
I | PyGame to be installed.
(none)
Simply extract, and run.
Troubleshooting :
2
1. The game doesn't run— Check N
Words: 118 | &5 English (United Kingdom) EEEERT e ]
—
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What just happened?

You have just viewed the differences between two files which are not under version
control. You could use this to compare submitted patches, documents or source code.
When you use this method to compare differences, the differences may be displayed

in the editor or IDE that supports the file (as shown in the previous screenshot), or using
the TortoiseMerge window:

=

! File Edit Mavigate View Help
2EHIZY + 844 4

| App.xaml.cs = MainPage.xaml.cs |;
1 'Jsing-Syst,eH.;(J 1 'Jsing-Syst,err.;(J
2 using-System.Collections. GEnEIiC:(J 2 using-System.Collections. GE:]EI:'LC:(J
3 using-System.Ling; 3 using-System.Ling;
4 'Jsing-Syst,err..Net.:(J 4 'Jsing-Syst,err..Net.:(J
S using-System.Windows; S using-System.Windows;
& using-System.Windows. Cr:n:'ﬂ:rr:nl.‘zl:(J & using-System.Windows. Cr:n:'ﬂ:,rr:nls:(J
T using-System.Windows . Documents; T using-System.Windows . Documents;
8 using-System.Windows. Input,;(J 8 using-System.Windows. I:‘xp'.:n:,;(J -
1] 9 using-Systerr.Windows.Media:(J ] 'Jsing-Systerr.Windows.Media:(J
10 using-System.Windows.Media .Fmirr.ation:(J 10 using-System.Windows.Media .Anirr.at,ion:(J
11 u=ing-System.Windows . Shapes:(J 11 using-System.Windows . Shapes:
412 using-Microsoft.Phone. Controls;<
12 13
13 namespace -WindowsPhoneApplicationl(J 14 namespace -WindowsP'nonenpplicat,ionl(J
14 {d 15 <
==]15 M +16 ----public-partial -class-MainPage -: -Phonei
16 ----{ 17 - ---{<
=17 e public R 18 ---aaaa public-MainPage ()<
18 < cccunn 1 - 19 ««-uuun- i -
public-passial-class BNE - EEpiaeaaes
-«--public-partial-clas=s-MainPage-: -PhoneApplicationPage(J

UTF8 BOM CRLF

For Help, press F1, Scroll horizontally with Ctrl-5crollwheel /- 20 Right View
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Working with Revision Logs

If you want to make a bigger comparison, for example between two folders, you can use the
repository browser to achieve this. Simply open the repository browser, right-click on one
of the folders that you want to include in the comparison, and select Mark for comparison,
then right-click on the second, and select Show differences as a unified diff:

A& file:f / /{C:/svn_repository /MooseHiragana - Repository Browser Ol x|

URL: I file: /f{C: fzvn_repository/MooseHiragana/trunk j _,'_',ll Revision: HEAD |
SR file:fffC: fevn_repository/MooseHiraganz | File = | Extension | Revision | Author | Size: | Date | Loc

Bl [ trunk docs 27 etali 04/11/2010 19:35:19

E &=5how log docs-en 30 etali 04/11/2010 19:46:11

. &Revision araph images 24 etaI! 20/10/2010 14:01:29

N EiExport... Mew folder 28 etali 04112010 19:45:46

flllhedaout I | dient.py Py 15 etali 5.70KE 12f08/2010 20:52:47

Chefresh P | defaultStyle.py .py 15 etal 4.08KE 12/08/2010 20:52:47

qui.py .oy 18 etali 49,2KB  13/08/2010 18:14:08

“iCreate folder... E | help.py PY 15 etali 4bytes  12/08/2010 20:52:47

pﬂhdd file... I hiragana.kpf  .kpf 15 etali 308 bytes  12f08/2010 20:52:47

ﬁ.lﬁdd falder... I | hiragana.py .py 26 etali 2.66KB 01/11/2010 18:37:15

inputbox.py .ny 13 etali 240KB 13/08/2010 18:14:08

' Rename | readme 23 moose 131KB  16/09/2010 21:18:09

X Delete... I | scores.py Py 15 etal Obytes 12/08/2010 20:52:47

Copy to working copy... I | server.py Py 26 etali 2.63KB 01112010 18:37:15

P copy to... I server-1.py Py 15 etali 2.62KB 12/08/2010 20:52:47

[“[Copy URL to dipboard I | sync.py Py 15 etali 7559 bytes  12/08/2010 20:52:47

sh . test.py Py 15 etali 5.56 KB 12/08/2010 20:52:47

(o

ia=>ToW properties threadsrv.py  .py % etal L39KB 01/11/2010 18:37:15
1| I RN |
Hint: Press FS to refresh the selected subtree and Ctrl-F5S to load all children too = Hel |

I =

Comparing two folders is useful if you want to view the differences between several files that
are in different folders. You get an at-a-glance comparison of each file.

The best-case scenario for software development would be to work on one thing at a time,
committing each change as you go. In the real world, however, things don't always work
like that.
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Quinn discovered that while attempting to make some network code changes, the current Ul
setup didn't have anywhere to display the network status. Being easily distracted, he decided
to quickly create a status bar, and ended up tweaking some other parts of the Ul too, before
getting back to his network coding task. Before he even realized he'd gotten distracted, he
had edited half the files in the project! Or so it felt when he saw the huge list in the commit
window. Which file affects which task?

If Quinn was working on tasks which affected separate files, then he could group the files
into changelists, separating those changelists according to task. This makes it easy for him to
see what he is doing. He can commit the files related to Ul changes by selecting the files in
that changelist, and then later commit the network changes by selecting that changelist.

Sadly, this works well only if each task affects a different set of files. If one file is touched
by more than one task, then you can't add that file to more than one changelist. Of course,
that's a strong case for keeping your code as organized as possible!

Another important thing to remember is that changelists are stored on your local computer,
rather than on the Subversion server. They're really a convenience tool for you, rather than
a part of the version tracking. This means that you should still make sure to provide clear
commit log messages so that other developers understand what is happening with each
commit. Even small changes should be documented—your fellow developers will thank you
for it, and you'll probably be glad of your log messages yourself a few months down the line!

Changelists are not available for Windows 2000.

If you're a user of Windows 2000, then you won't be able to take advantage
M of the Changelists feature in TortoiseSVN. Unfortunately, this feature is only
Q available for Windows XP and above. If you're still using Windows 2000 after all
these years, then it's likely that you will have encountered other applications
that also have problems with the operating system. Perhaps now is a good time
to ask your boss for an upgrade!

The first thing you need to learn is how to create a new changelist and add some files to it.
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Time for action — working with changelists

To work with changelists, you will need to have worked on several different files before a
commit. So before you proceed with this Time for action, modify several files within your

working copy.

1. Navigate to your working copy.

2. Right-click inside the working copy folder and select TortoiseSVN | Check for

Modifications.
#" Working Copy - C:\Projects\MooseHiragana\trunk . =] |
Path | Text status | Property st... | Remote text status I Remote property status | Lockl Lock commentl Author | Revision | Date
root project
|=|gui.py modified etal 15 12082010 20:
|E | hiragana.py modified etali 15 12/08/2010 20:
etal 15 12/08/2010 20:

|| inputbox.py modified

images artwork  Nested

Bimagesjapanese Mested

< | b
¥ Show unversioned files normal=15, non-versioned=2, modified=3, added=0, deleted=0,
™ Show unmodified files confiicted=0
[~ show ignored files
¥ Show items in externals

™ show properties

Lowest shown revision: 15 - Highest shown revision: 15

Refresh Check repository | OK I
o

3. You will see that all of the modified files appear in the status list. This might be OK
for relatively small commits, but could be confusing for bigger commits. To group
the files into changelists, select the files in question, right-click on them, and then
select Move to changelist | <new changelist>.
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#& Working Copy - C:\Projects\MooseHiragana\trunk

Path | Text status | Property st... | R.emote text status | Remote property status |
(no changelist)
modified
m) images japanese MNested
mimages/artwork  Mested
\Z| hiragana.py modified
N Compare with base A
@ Commit...
) Revert...
X Delete
M Getlock. .
3| “ECreate patch...
¥ show unversioned files =Properties... ”0”'1;:'_?__"::;-510”
) confii =
F z:ow !.Jnmadéﬁgld files ECopy paths to dighoard
ow ignored files . ) .
¥ Show items in externals [Z)Capy all information to dipboard
[~ show properties Move to changelist <new changelist>
Lowest shown revision: 15 - Highest shown revision: 15 ignore-on-commit

4. The Create Changelist window will appear. Enter a suitable name for your
changelist.

Create Changelist x|

Enter a name for the changelist:

I Interface Update
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5. The files you have moved to the changelist will appear listed under that category.
You can create as many changelists as you wish. The following screenshot shows
two changelists for this particular commit:

#" Working Copy - C:\Projects\MooseHiragana\trunk - |EI|1|

Path |_Text status | Property st... | Remote text status | Remote property status | Lock | Lock comment | Author | Revision | Date

(no changelist)

®imagesfjapanese Mested
& images/artwork  Mested

Interface Update

et 15 12/08,/2010 20:
et 15 12/08,/2010 20:

|2 inputbox.py modified
|| gui.py modified

Skills

\Ehiragana.py modified etali 15 12/08,/2010 20:

4] ] B
normal=15, non-versioned=2, modified=3, added=0, deleted=0,
conflicted=0

¥ Show unversioned files
[~ show unmodified files
[~ show ignored files

¥ Show items in externals
[~ show properties

Lowest shown revision: 15 - Highest shown revision: 15
Refresh Chedk repository | OK I

a

6. If you want to add a file to an already created changelist, simply right-click the file
and select Move to Changelist, then click the name of the changelist in question.

What just happened?

You have learned how to create changelists. You can create more than one changelist,
and you can add multiple files to each changelist. Once you have created a changelist,
it will show in the right-click menu so that you can easily add files to it in the future.

Just as you can add a file to a change list, it's possible to remove them too. Simply right-click
on the file in question, and select Remove from changelist.

As mentioned previously, it's possible to tell TortoiseSVN to ignore files unless it is told
otherwise. TortoiseSVN uses a special changelist for this called ignore-on-commit. If you add
files to this changelist, then TortoiseSVN will ignore them in the future, even if the files have
been modified locally.
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This feature is useful for IDE project files — all developers probably have their own settings
which they like to use, and there's no point synching their settings to the repository, as that
would annoy the other developers on the team.

Revision graphs provide an easy way for you to tell at-a-glance what is going on with your
project. They provide a map, in easy-to-understand tree form, of the revision history of
your project, including copies, branches, and tags.

One useful feature of revision graphs is that you can export them into a vector graphics
format (WMF is a good option because they scale well and produce fairly small file size
images. If you need a more widely supported format, then PNG is a good option) for
inclusion with your source code, or on your project's website, giving everyone an easy
overview of the status of your project.

You can view revision graphs for files, directories, or the whole project.

Time for action - viewing a revision graph

1. To view a revision graph, go to your working copy, and right-click inside the project,
and then select TortoiseSVN | Revision Graph.

Nome - S=Show log
2L Repo-browser
sV B= Check for modifications
% docs ®.Revision graph
% images £y Resolved. ..
& | dient.py i Update to revision...
& | defaultstyle.py =) Revert...
&) qui.py E#Clean up
5 help.oy l';‘{Getlc:u:k...
Spe— — _|Release lock
2 hirage .a e cene e I
View »  Eilswitch,..

& | inputt Sort by P YMerge...
& | score! Group by b HiExport...
& | serve s FRelocate...
% | serve Customize this folder... & Add,..
@] sync.| Raste 3Create patch...
| test.p Paste shorbeut $Apply patch...
& | threar Share with L4 =Properties

" SVN Update f¥Settings

A SYN Commit... ? Help

#.TortoiseSVN faPAbout
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2. The graph that appears in the following screenshot shows the history of any
branches and tags created, in an easy-to-understand, tree-like structure:

i
File WView SVN Help
*# =000 [fees @8] /| -
Modified
Q__g__:%&)
N R
48
47
46
Jbranches
Jhiscore 45
5 ( ftags/. )
43
42
a1
40
39 37
Jfbranches
38 Jmobile
50 = >
33
32
31
30
29
28
27
26
25
24
23
22
21
20
2 ra:llw;::rhes
18 /o fata
16
T e E R
12
11
10
9
8
7
4Ch 3
fmollrsr:knat:ksana | :t:;g:: |
2 I
1
Jtrunk i
|Showing 43 nodes |Showing graph for C:\Projects\MooseHiragana\trunk 4
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3. If you prefer to read from top to bottom, rather than having the newest node at the
top of the screen, then click the Show oldest node at top button (this can be found
two buttons to the right of the drop-down which allows you to change the zoom
level). This will invert the view, as shown in the following screenshot:

E=IET
File Wiew SVN Help
#/- 00 o HeEeEsHR- [fexe@8m®| (|
1
Jftrunk
2
3 3
fbranches ‘ ::::;l:::
fmoosekatakana
7
8
9
10
11
12
15 u].?.
16
18 ,.’bra:llﬁgﬂes
19 Jkata
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
= e N
fbranches
39 fmobile
40
41
42
43
T (Cm )
e ftags/.
fbranches
fhiscore
47
48
[ 49 "
50
S
|Shcwing 48 nodes |Showing graph for C:'\Projects\MooseHiragana'trunk 4
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4. You can view information about a particular branch by right-clicking on it and
selecting Show Log:

=)

File View SVN Help

+# =000 dlEEEHe - ferc 88w /(| °

1
Jtrunk
2
3
4
u Jjbranches
Jbranches Kataka
Jmoosekatakana na
—? Show log l
ry Browse repository
] Merge revision to...
10 Switch WC to path@HEAD
= Switch WC to path and revision
12 Collapse source tree
Collapse following tree
is 13
Split source tree
16 split following tree
T
17
i8
Jfbranches
19 fata
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
: > =
38
Jjbranches
39 Jfmobile
40
41
42
43
<2 45
46 [tags].
Jjbranches
Jfhiscore
47
48
49
L e >
—
|Showing 48 nodes |Showing graph for C:\Projects\MooseHiragana\trunk 4
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5. You can also use the same context menu to merge revisions, switch your working
copy to a particular branch or tag, browse the repository, and collapse trees.

What just happened?

You have just used the revision graph to get an overview of the revisions, branches, and tags
in your project. The last revision graph that we saw is a simple one, taken from our example
project. In a real-world scenario, it is likely that the revision graph would be much more

complex, and it is in these complex projects that having a revision graph becomes so useful.

When there are dozens of branches which are being created and merged, it can become
difficult to keep track of what happened when, and why. A revision graph gives you a clear
high-level view of everything that is happening in your software project.

To fully understand the revision graph, it helps to understand what each node means. The
following table will help with this:

Item

Shape

Default Color

Items which have been
added or copied

Items which have been
deleted

Items which have been
renamed

Branch HEAD revisions (if
you have elected to show
these)

Working copy revisions

Modified working copies

Rounded rectangle

1
Jtrunk

< 19>

< Modified >

Green

Red

Blue

Plain

Plain with bold outline
(a red outline indicates
modifications)

Plain with bold red outline
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Item Shape Default Color
Moved items Edged Rectangle Blue
I
45
Jtags/.

All other items Rectangle Plain

47

48

You can use the graph to get more detailed information about the differences between
revisions. Just Ctrl-click on the two revisions you are interested in, right-click to bring up
the context-sensitive menu, and then select Compare Revisions. You will be able to see a
list of the revisions made to each file. Compare them using TortoiseDiff, as shown in the
following screenshot:

#" Changed Files =]

Difference between 2
file:{{{C: fsvn_repository MooseHiragana, branches/moose 11 |
and
file: f{{C: fsvn_repositoryMooseHiragana,/trunk 15 |
P Filter paths
File | action -
| BETVEr Deleted
_ readme. txt Deleted
\Z | help.py Added
\Z|inputbox.py Added
\Z | hiragana.py Added
\Z | sync.py Added
Added
|2 | scores.py Added
\Z | test.py Added
|2 hiragana.kpf Addad i
=] threadsrv.py | file: f{fC: fsvn_repository|
\Z | gui.py Added
7| earver-1 nw addad hl
J il
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You can also compare HEAD revisions, and view the unified differences using this method.

If your software project is quite large and complex, then you may find it useful to change the
view used in the revision graph. There are several options that you can use to change the
view you are using, and they can all be found under the view menu.

Rather than replicating the TortoiseSVN documentation by describing every single option,
only the more interesting options will be described here. The other options are mostly
clearly labelled, and otherwise are explained in the online help for TortoiseSVN:

¢ Group by Branch: This option is off by default, so all rows are sorted by revision. This
can be a problem if you have branches with a long life and a few commits, because
those branches will occupy a whole column, making the graph expand unnecessarily.
This is demonstrated in the following screenshot:

T
File View SWN Help
# = u 00 0| deEsEe|
1
Jtrunk
2 :
3
4
[ fbranches J e
izmar /rmoosekatakana
7
8
9
10
11
12
15 1>
16 —
I
17
18 /branchas
19 = /kata
Showing 16 nodes Showing graph for C:\Projects\MooseHiragana'trunk A
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Turning on Group by Branch will change this so that revisions on a branch will be
shown on consecutive lines, and branches will be grouped into columns, keeping the
graph slim. The previous screenshot shows the default appearance of the revision
graph (a shorter revision graph has been used here, for ease of viewing), the next
screenshot shows the same revision graph with Group by Branch:

o

Fle View SVN Help
# = 1 0 0 0[F -EER=EHES| - |

1
Jtrunk
2
15 4 3
/branches /branches J
Jmoosekatakana [katakana
7
8
9
10
11
12
9 13 o
16 —_———
18 17
branches
E 19 5 / Jkata

|5howing 16 nodes |5howing graph for C:\Projects\MooseHiraganatrunk o

With this fairly simple tree layout, the difference isn't immediately clear, but if you
have a lot of branches, you'll find that the group by branch feature keeps the layout
much neater, and avoids needless scrolling.

¢ Oldest on top: This option switches the graph so that the oldest revisions are shown
at the top of the screen. By default, the oldest revisions are at the bottom, and the

'tree' grows upwards.

¢ Align trees on top: This option forces trees to grow down, rather than appearing in
their natural revision order, or aligned at the bottom of the window.
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¢ Reduce cross lines: This option cleans up the revision graph if there are lots of
crossing lines. In some cases, this option can make the layout appear less logical,
and can also make the graph take up a larger area of the screen.

¢ Differential path names: This option makes the path names in the node boxes
as short as possible—so if you create a branch called /branches/katakana/
images/characters out of /trunk/images/characters, the branch would
be shown as merely /branches/katakana/ . . the remainder of the path has
not changed.

¢ Exact copy sources: The default behavior of the revision graph is to show branches
as being taken from the last node where the change was made. In practice, many
people make branches from the HEAD rather than from a specific revision. If you
have a reason for needing to know which revision was used to create a copy, then
you can use this option to show those details.

¢ Fold tags: If your project has a lot of tags, then you may find that they take up
unnecessary screen space, hiding the information that you are interested in. You
can use this option to hide the nodes for tags. If you still need to find a tag, you will
find them displayed as tooltips on the node that they were copied from. Each source
node that had a tag made from it will have an icon on the right-hand side indicating
that a tag was made.

¢ Tree stripes: No, this option isn't related to landscape gardening. The tree stripes
option tells TortoiseSVN to use alternating background colors so that it is easy to
distinguish between different trees in the graph.

Keeping your view up-to-date
If you are viewing a revision graph of an active project, you may want to check
.\'Q for updates. Just as you would in your web browser, you can refresh the revision

graph by pressing F5. This will connect you to the server (if you have been
working offline) and check to see if there have been any new commits. Pressing

F5 to refresh works for most screens in TortoiseSVN. You can update your log
dialog, for example, by pressing F5 too.

1. Arrevision graph is useful if:
a. You are revising for a test.
b. You want detailed statistics about every line of code changed in your project.

¢. You want a high-level overview of the branches, tags, and trees in your project.
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2. By default, nodes are grouped by:

a. Branch

b. Revision

c. Project
Pruning trees

Large software projects can end up with lots of trees. This can make the revision graph look
excessively complex, and can make it harder for you to find the information that you need.

The good news is that you can tame the trees in your graph, shrinking and expanding them
as you need them.

To shrink a tree or a branch, simply hover your mouse over the point where the branch
begins (where the node link enters the node), and you will be given the option to collapse
the related tree (-), or expand it (+). If applicable, you will also be presented with the option
to split a sub-tree into a separate graph (x), or re-attach a tree that had been split (0):

File View SVN Help
s - 0 0 o[EEEEHR- [feplo®es= . -
1
Jtrunk J
3
4
et s
/moosekatakana
7
8
9
10
11
12
15 13
16
|
17
=L I /branches
- 19 - Jkata
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Pop yuiz - working with your view

1. The Views menu allows you to:

a. Decide whether the trees grow up or down
b. Set whether to show HEAD revisions or not
c. View the specific revision that a copy was made from
d. All of the above
2. You can select multiple nodes in the revision graph using:
a. The Control key
b. The Shift key
c. The middle mouse button

3. Change lists do not work on:

a. All versions of Windows
b. Windows Vista
c. Windows 2000

In this chapter you learned how to view revision graphs, and how to manipulate your view
of the graph to give a clearer view of the things that you are interested in.

In this chapter you learned:

More ways to view differences
How to view a revision graph
How to manipulate the view to your tastes

How to prune trees in the graph to make your view clearer

* 6 6 o o

How to add files to change lists

Revision graphs are useful for even small development teams. The good thing about the
way TortoiseSVN displays them is that they are highly customizable, and scale well for larger
projects. So, if you need to keep up with the lifecycle of branches and tags in a big project,
then you can do so easily—thanks to the highly customizable views offered by TortoiseSVN!

In the next chapter, you will learn about exporting your working copy (to remove it from
version control), and relocating your working copy, which you may need to do if the
Subversion URL changes. The latter is something that you should not need to do often, but it
is useful to know how to do it correctly, in case the need arises.
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So far you have learned how to create a working copy, submit changes (or a
patch), synchronize those changes with the server, handle conflicts, work with
branches, and understand changelists and revision logs. Sometimes you'll need
to export the source code you're working on, and that's what this chapter will
explain — how to export a working copy, or relocate your working copy if the
need should arise.

In this chapter we shall:

Learn how to export your working copy

Learn how to relocate a working copy

* o o

Learn how to clean up working copies
¢ Learn how to troubleshoot working copy errors

So let's get started...

Working with a working cony

Subversion is useful for development work, but there are times that you will want to have
your project in its raw format. Subversion adds extra files and folders to your project, and
if you are taking a backup of the project, or you want to put the raw source code on your
website for people to download, then you will want to export the working copy so that
you can get a clean version of the project, without the extra Subversion files.



Exporting and Relocating Working Copies

Subversion adds some extra folders, with the name . svn, to each folder within your working
copy. If you have not changed the default settings of Windows Explorer, then you may not

be able to see those folders, but they are there, and if you were to simply copy or compress
your working copy folder to share it with others.

If you have told Windows Explorer to show hidden files and folders, then inside each folder
of your working copy you should see a grayed out folder with the name . svn.

[T =1o1x|
‘%vh- + Local Disk (C:) = Projects ~ MooseHiragana = trunk « - [E”Searchtrunk Eﬂ‘
File Edit Wew Tools Help
Organize ~ Dpen ¥ Burn  New folder = ~ O @
A etali 2l Name - | Date modified | Type I;
18 Computer
- .svn 06/11/2010 15:41 File folder
&, Local Disk (€:) _
%5 DVD RW Drive (D:) Setup & docs Date created: 25/07/2010 11:40
§ . docs-en Size: 213 KB
(a Local Disk (F:) @ ) Folders: prop-base, props, text-base, tmp
.5 BD-ROM Drive (G:) %) images Files: entries
€ Network . Mew folder 04/11/2010 20:01 File folder
@ Control Panel a dient.py
[ All Control Panel Items % | defaultstyle.py 11/07/2010 18:25 PY File
B Appearance and Persona & aui.py 12/08/2010 21:43 PY File
9 Clock, Language, and Re & help.py 11/07/2010 18:33 PY Fila
E A
© Ease of Access — 4] hiragana.py 01/11/2010 18:37  PYFile
5 Hardware and Sound 2 routh 12/08/2010 21:39 oY Fil
inputbox.py ; ile
¥ Network and Internet “ ) b
Programs # | readme 01/11/2010 18:37 File
¢3 System and Security @ | scores.py 01/11/2010 21:06 PY File
% User Accounts and Family & | server.py 01f11/2010 18:37 PY File
&] Recyde Bin #3| server-1.ov 11/07/2010 18:26 PY Fil hd
SR =l f s
—_i client.py Date modified: 11/07/2010 18:25 Date created: 12/08/2010 20:50
—_— PY File Size: 5.70KB

Inside that folder are several other folders containing information which is only useful for
Subversion itself. Copying those files and folders would be a waste of storage space! The
following screenshot displays the contents of the .svn folder:
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[ =T

‘9( .}\, | = Projects = MooseHiragana = trunk = .svn = - Lmll Search .svn 1=

File Edit VYiew Tools Help

Organize v Indudeinlibrary +  Sharewith * Burn  MNew folder 4= -
A etal ;I Name ~ | Date modified | Type | Size | |
1M Computer
- prop-base 01/11/2010 18:37 File folder

£, Local Disk (C:)

@ DVD RW Drive (D) Setup props 06/11/2010 19:41 File folder
— Local Disk (F:) text-base 01/11/2010 18:37 File folder
£ BD-ROM Drive () mp 06/11/2010 19:41 File folder
€ Network || entries 06/11/2010 19:41 File: 3KB

[E8 Control Panel
[E8 All Control Panel Trems
By, Appearance and Persona
£ Clock, Language, and RELI

5 items

Exporting a working copy gives you a "clean" version of the files in your project. To export
your working copy, follow these steps:

me for action — exporting a working copy

1. Navigate to your working copy folder.

2. Bring up the right-click context menu, and select TortoiseSVN | Export....

_— 5, Check for modifications
4k, Revision graph
Explore
Search... &y Resolved...
Sharing and Security. .. i Update torevision...
& Rename...
W SVN Update X Delete
A SVN Commit... ) Revert...
¥ TortoiseSVN *| B Clean up
B Add to archive... 0 Getlock...
B add to "trunk.rar” (3 Release lock
B Compress anlzl email... ) . Apb Branchjtag. .
B Compress to "trunk.rar” and email Bl suitch...
T Combine supported files in Acrobat. .. 1’ Merge. ..
[ 5can with COMODO Antivirus ST
- ¥ pelocate. ..
Zi Scan with Malwarebytes' Anti-Malware
2 & Add...
5end To * | B Delete and add to ignore list
Cut 48 Create patch. ..
Capy % Apply patch...
Create Shortout &= Properties
EEIEtE ¥ settings
ename 2 e
L Proeerﬁes é.-\bout
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3. Adialog box will appear asking you to select a folder. Choose where you would like
to put your exported copy.

Fa= =

Browse For Folder [l]ﬁ

Select folder to expaort to,
You might need to create a new folder before performing
this expart.

[ ]Export unversioned files too
[ ] omit externals

I3 webCam3Gen h]
I WINDOWS
“ Removable Disk (D:)
&3 Rosetta Stone (E:)
IC5) Shared Documents [_]
\ IC5) etali's Documents

Falder: Yyybeni [C:)

[ Make Mew Folder ] [ QK l [ Cancel

4. Click on OK. A window with a progress bar showing the progress of the export
will appear.

5. Once the export is complete, navigate to the location of your exported files.
You should see a clean, . svn folder free, version of your project, which can be
archived, uploaded, or used as required.

What just happened?

You have just exported a working copy. This creates a copy of the files that are a part of your
project, without the files that contain the version information. This is much easier, and faster,
than making a copy manually and then deleting each . svn folder one by one.

In the previous example, it was assumed that you were exporting from your local hard drive.
You can also export from a URL.
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Exporting from a repository using a URL

TortoiseSVN behaves differently depending on where you execute the export
command from.

Time for action — exporting from a URL

1. Navigate to the folder where you want your exported files to be stored.

2. Right-click inside the folder and select TortoiseSVN | Export....
3. The Export dialog will appear.
4. Enter the URL to the repository, including the full path to the branch or trunk that
you wish to export.
w Export
Repository
URL of repository:
| http://192. 168, 1.66/=vn/MooseHiragana/trunk M E]
Export directory:
C: '-prnjects'-IﬂnnseHiragana'-Eackups_bg- 10-10 B
|Fu||3-' recursive M
[] omit externals
caste ettt [
Revision
'@} HEAD revision
() Revision [ Show log ]
[ Ok ] [ Cancel ] [ Help ]

5. Click on OK, and the export will begin.
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6. If the server has been set up to require authentication, you may be asked to
enter a username and password.

Authentication B

<http: /192, 163, 1.66:80 > Subversion repositories

Reguests a username and a password

Username: | | |

Password: | |

[ ]save authentication

7. Once the export has completed, you will see a confirmation dialog.

ux trunk - Export - TortoiseSVN Finished! || H
Action Path Mime type bl
Added C:\projectsMooseHiragana\Backups_09-10-10Ymages\tite.bmp
Added C:'projectsiMooseHiragana\Backups_09-10-10%scores. py
Added C:\projects\MooseHiragana\Backups_09-10-10%test.py
Added C:\projects\MooseHiragana\Backups _09-10-10\docs
Added C:\projects\MooseHiragana ' \Backups_09-10-10%hiragana.kpf
Added C:\projectsMooseHiragana\Backups_09-10-104threadsrv. py
Added C:'projects\MooseHiragana\Backups _09-10-10%gui.py
Added C:\projectsMooseHiragana\Backups_09-10-10'server-1.py =
Added C:\projects\MooseHiragana\Backups _09-10-10\defaultStyle.py
Added C:\projects\MooseHiragana\Backups_09-10-10\server.py
Completed At revision: 19

505 Bytes transferred in & minute(s) and 19 second(s)
Added: 18 |

What just happened?

You have just exported a working copy from a remote Subversion server. You are likely
to need to do this if you work for a large company, or are collaborating with people over
the internet.
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Sometimes you might want to remove the Subversion files and folders from your working
copy. You could think of that as removing your working copy from version control.
Fortunately, Tortoise SVN makes that easy.

Removing an existing working copy from version control

You can remove an existing working copy from version control by using the export
command.

Time for action - removing an existing working copy

from version control

1. Navigate to the working copy that you want to remove from version control.
2. Right-click on that working copy, and select TortoiseSVN | Export...

3. When prompted to select a path to export to, choose the working copy itself.
4

When the export completes, the . svn folders will have been removed from the
working copy.

What just happened?

You have just removed a working copy from version control by exporting it onto itself.
This might sound a little strange, but it works! TortoiseSVN detects that the source and
destination for the export are the same, and skips the export process, simply removing
the . svn folders instead.

Another way to remove a working copy from version control

You can achieve the same result in an easier way by right-clicking on a file, and dragging it
onto itself. This is a rarely used shortcut — give it a try.
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Time for action - removing a working copy from version control

1. Navigate to the working copy that you want to remove from version control.

2. Right-click on the folder in the right-hand pane in explorer.

3. While holding down the mouse button, drag the folder over to the left-hand pane,
and drop it onto itself:

|} projects [._”g]ﬁ

File Edit View Favorites Tools Help

@ Back - -_\_;l l.@ pSE.arch ‘HE‘ Folders *' Address
Folders * e
I5) Program Files &] I@J Moose
2o projects
i) Moose i
= g MooseHiragana EI
3 .svn 3
& docs
g images
I Python2s
# 3 Rneatta Stans M
< 1 | [#]

4. If you don't have the tree view in your explorer, you can achieve the same result
by using two explorer windows and right-click dragging the folder from one to

the other:
O projects ==
File Edt Vie Favorites  Tools  Help a"
@Back - J l.@ pSearch H__ Folders v Address
Io:} Moose Io’:} MooseHiragana
T

O projects =Jok

File Edit View Favorite Tools  Help z"

J Back -J I.E /L Search H_ Folders ,_5' k1 x n it

e =
Ioj Moose IOJ MooseHiragana
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What just happened?

You have just used a shortcut to remove a working copy from version control. The end result
is the same as with the first method, but this way is quicker and easier, and a nice shortcut

to remember. Right-dragging files can be used for many different purposes in TortoiseSVN,
and it is a good idea to familiarize yourself with them. For example, you can right-click and
drag a non-versioned file into your Working Copy to be presented with the option to add it to
version control. You can also drag files within your working copy to be offered the option to
SVN Move or SVN Copy them, as the following screenshot demonstrates:

=——— : :
‘9\ )= | ~ Projects ~ MooseHiragana ~ trunk ~ ~ k&) I search trunk L’Lq.l
File Edit View Tools Help J
. ~ H
Organize ¥ | Open Burn  New folder B« il @
/8 Computer 2l Name - | Date modified | Type |2

£, Local Disk (C2)
&% DVD RW Drive (D:) Setup
(— Local Disk (F:)

LBV 06/11/2010 1%:41 File folder

#. doc: 2010 20:02 File folder

) BD-ROM Drive (G:) ) SVM Move and rename versioned item here )
€l Network - M3 gy Copy versioned item(s) here 2010 18:37 File folder
[E8 control Panel . New  SVN Copy and rename versioned item here 2010 20:01 File folder
(58 all control Panel Items #5 | dier Copy here 2010 18:26 P File
By, Appearance and Persona #% def: Mowve here 2010 18:26 PY File
¥ Clock, Language, and Re ] aui Create shortouts here 12010 21:43 Y File
&) Ease of Access &help  Cancel 2010 18:33 P File
54 Hardw d Sound = § f
[ Nardware and soun % | hiragana.py 01/11/2010 18:37 PY File
‘E" MNetwork and Internet —
% | inputbox.py 12/08/2010 21:39 P File

|51/ Programs
‘.5_4 System and Security

.a readme 01/11/2010 18:37

5-;; User Accounts and Famil, | scores.py 01/11/2010 21:06 P File
= " | c J M1/2010 18:37 PY File h
7 Recyde Bin ;I | sPrver.nv n _I_I
J 4| | b
readme Date modified: 01/11/2010 18:37 Date created: 01112010 18:37
File Size: 131KB
_— -

Changing to tree view in Windows XP

at the top of the screen. This view is useful for developers who need to get
a quick and easy overview of the layout of their projects, so you may decide
that it is useful to make it the default.

.\'Q If you want to use tree view in Windows XP, simply click the Folders button
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Sometimes you will need to relocate your working copy. This isn't something that you will
need to do often, but it's still a good thing to know how to do. You may need to relocate
your working copy if your Subversion server moves to a new URL, or changes IP address.

You could just check out again using the new address, but sometimes that isn't really the
most convenient thing to do. For example, if you've made lots of changes, integrating your
changes with the new working copy could be a long and drawn out process. That's why
relocating your working copy is useful. It can save you a lot of time.

Imagine that Mowbray has been travelling, and while he was away he made a lot of changes
to the source code for MooseHirigana. He gets back home to find out that Quinn has moved
the Subversion server on to another part of the network with a different IP address.

Mowbray could check out the files from the repository manually, and then merge the
changes by hand, but that would take a long time. It would be quicker, and easier, for him
to change the repository path to the new one, and then commit the changes as normal.

Time for action - relocating your working copy

Relocating your working copy is made easy by TortoiseSVN:

1. Navigate to your working copy in explorer.

2. Right-click on the folder, and select TortoiseSVN | Relocate:
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3.

Open |
Explore &= Show log
Search...
{2, Repo-browser
Sharing and Security... Bz, Chedk for modifications
i SVN Update %Revisinn graph
A SVN Commit... &y Resolved..,
i TertsisssW T o Update to revision. .
B Add to archive. .. ) Revert...
B add to "MooseHiragana.rar” & Clean up
B Compress and email. .. ) Get lock. .
B Compress to "MooseHiragana.rar” and email E[ Release lock
&y Combine supported files in Acrobat. .. ‘P’ Branch/ftag...
138 Scan with COMODO Antivirus "R Switch...
¥ Merge...
Scan with Malwarebytes' Anti-Malware Ef Export. .

Send To

Cut & Add...

Copy 8 Create patch...
Faste 48 Apply patch...
Create Shortocut L= Properties
Delete et

Ol =rame % Etings

In the Relocate window that appears, enter the new path to the repository:

From LIRL:
http: /{192, 168, 1.66/svn/MooseHiragana

To URL:

|.._

] e

| ok

I [ Cancel ] [ Help
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4. Clickon OK.
5. Ifa password is required, you will be prompted for one. Enter it, and click OK.

6. The relocation process may take several minutes if your project is large.

What just happened?

You have just pointed your working copy to a different repository location. When you do this,
Subversion changes all references to the old repository so that they point to the new one.
The files in the working copy are unchanged. This means that Mowbray can now check in the
changes that he made, as if nothing had changed while he was away.

Be careful when using the relocation option. You should use it only in cases where the
repository address has changed. Using relocate at the wrong time could corrupt your
working copy. A corrupt working copy is not a good thing! Sometimes you can fix corrupted
working copies simply by performing a cleanup (as described later in this chapter), or by
deleting the log file in the . svn folder and then attempting a cleanup, but in other cases
you may find that your only reasonable recourse is to perform another checkout and
painstakingly reproduce any changes you wanted to save.

To avoid such issues, a good rule to remember is this: If the first part of the URL (meaning
the part that dictates the location of the repository) has changed, then you should use
relocate.

If the organization inside the repository has changed, use switch instead.

As a real life example, imagine that Shiny Moose Software has an internal (intranet accessible
only) repository located at http://shinymoose.local/repos/moosehirigana/trunk

If the company network administrator decided to change the repositories to be located on
another intranet server, at http://repos.shinymoose.local/, then Quinn would need
to use the relocate option to point to the new repository.
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If the part of the path that changed was actually inside the repository (for example if
/trunk were renamed to something else), then Quinn should use relocate rather than
switch.

If you have made a lot of changes to your working copy and it becomes irrecoverably
corrupt, then the BEYOND COMPARE utility may be of use. It integrates with Subversion
(and other version control systems), and can be used to salvage the changes that you've
made and merge them into a new working copy.

You can download BEYOND COMPARE from http://www.scootersoftware.com/
index.php

Deleting a working copy

Once you've finished with a working copy, you will probably want to get rid of it — after all,
there's no point cluttering up your hard drive with files for projects that you are no longer
working on.

Deleting a working copy is a simple process. All you have to do is delete the folder on your
hard drive. There's no need to tell Subversion that you're deleting the files. Simply get rid
of them the way you would any other file on your hard drive.

Sometimes you can run into problems where Subversion commands won't complete —
perhaps the server has had issues, or perhaps some conflicts or other issues have caused
problems. For example, if your IDE touched lots of files in your project — causing them to get
a new timestamp, even though the files themselves haven't changed — then checkins could
become an unnecessarily slow process.

To fix this, you can use the cleanup feature.
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Time for action — executing a working copy cleanup

The cleanup feature can be found, as with other features, on the right-click context menu.

1. Navigate to your working copy.

2. Right-click inside the working copy folder and select TortoiseSVN | Clean up.

1l

Open |
Explore &= Show log
Search...
- . _ {2, Repo-browser
Sharing and Security... Bz, Check for modifications
" SVN Update A, Revision graph
A SUN C_Dmmlt' - & Resolved..,
%Tortotseﬁ'm K Update to revision...
B Add to archive... €2 Revert...
B Add to "MooseHiragana.rar” E#Clean up
B Compress and email. .. 3 Getlock...
% Compress to "MooseHiragana.rar” and email 3 Release lock
5 Combine supported files in Acrobat... "pn Branch/tag...
5§ Scan with COMODO Antivirus B Switch...
: ¥ Merge...
Scan with Malwarebytes' Anti-Malware Efy Export...
Send Ta b |8 Relocate. ..
Cut @ Add...
Co
Py & Create patch...
Create Shortout _3 Apply patch...
Delete &= Properties

3. The cleanup process will begin. TortoiseSVN will fix any inconsistencies with your
working copy. A progress bar will show how far along the process is.

4. Once it has completed, you will see a confirmation box, like the one shown in the
following screenshot:
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TortoiseSVN

» Cleanup has successfully processed the following paths:
y - C:\projects\MooseHiragana

What just happened?

You have just used the TortoiseSVN cleanup feature to fix any inconsistencies in your working
copy. In the case of the timestamp example given at the start of this section, the SVN

server will now have the new timestamps. The cleanup feature should fix most problems
and inconsistencies that you are likely to encounter. The cleanup feature works because
Subversion tries to make updates as safe as possible. Before it changes anything in your
working copy, it writes a record of the changes to a log file. If the update fails for any reason
(for example if the computer crashes, or the process is terminated) then Subversion can go
through the log files and attempt to complete the update, getting the working copy back into
a consistent state.

Cleanup can be used to fix aborted commits, failed commits, and, in some cases, corrupt files
in the . svn folder.

Troubleshooting working copy problems

Most of the time, Subversion handles things smoothly, and if you do run into a problem,
then either executing a cleanup or using the conflict resolution option will solve the issue.

However, sometimes you can encounter issues that require a different solution.

A few of those are:

This sometimes happens simply because Windows Explorer has gotten out of sync. Clicking
Ctrl+F5 to refresh the view in explorer can fix this. This issue is particularly common if you
have just performed a commit on a working copy, because explorer does not update its
views very often.

If Ctrl+F5 does not fix the problem, then try using the context menu, selecting TortoiseSVN
| Check for modifications. You may find that there is a hidden file there that you need to
commit. To avoid missing hidden files in the future, consider setting Windows Explorer to
show hidden files.
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Certain context menus are missing from inside my working copy

TortoiseSVN is an extension of Windows Explorer. If Windows Explorer crashes or encounters
a problem, then this can sometimes cause it, and therefore TortoiseSVN, to behave strangely.
If your view is messed up, or certain context menus are missing, then restarting Explorer can
often fix the problem.

To restart Windows Explorer, open Task Manager and look for explorer. exe in the process
list. Select it, and then click End Process.

Next, go to File | New Task, type in explorer.exe and then click OK.

Logging out of Windows and then back in, or rebooting, is another common way of solving
Windows Explorer problems.

This error appears if you try to commit files a project that you do not have correct
permissions for. If you get this error, and you believe that you should be able to commit files
to a project, first check that you have entered the correct credentials. If the problem persists,
contact the manager of the Subversion server.

Subversion has its roots in Linux, which is a case-sensitive family of operating systems.
Windows-based operating systems are case-insensitive; this causes lots of trouble when
you try to change the case of a filename.

If you simply attempt to change Readme to README in the file name, then this will not work
— Subversion expects both files to exist, but Windows thinks they're the same file, which
causes problems.

There are several workarounds for this issue, but the easiest is to do the following:
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Time for action - changing the case of a file name

1. Commit any recent changes to the repository.
2. Open the TortoiseSVN repo browser.
3. Right-click on the file you want to change the case of, and select Rename.
Give it the correctly capitalized file name.
-

% http://192.168.1.66/svn/MooseHiragana - Repository Browser L_] O ﬁ
URL: | http: /152, 168, 1.66/svn/MooseHiragana,trunk readme M Revision: HEAD
= I http://1] | File Extension | Revision | Author Size | Date Lock

3 brar|| = docs 7 et 25/07/2010 11:40:44
% 305 | S)images 16 et 12082010 21:34:49
= g” A dient.py oy 15 etal S.70KE  12/08/2010 20:52:47
+ . .
= ~ defaultStyle.py  .py 15 etali 4.08KE 12/08/2010 20:52:47
"j" qui.py Py 1§ etali 49,2KE  13/08/2010 18:14:08
help.py Py 15 etali 4bytes  12/08/2010 20:52:47
hiragana.kpf kpf 15 etali 303 bytes  12/08/2010 20:52:47
. hiragana.py Py 19 etali 2.65KB 13/08/2010 18:15:59
Ainputbox.py .py 1§ etali 2.40KB 13/03/2010 18:14:08
[Eireadme 22opse  131KB  16/09/2010 21:18:09
A scores.py| 0PN i Obytes  12/08/2010 20:52:47
A server-1,g & Open with... i 2.62KB  12/08/2010 20:52:47
"j" SEFVEr.py &= Show log &l 2.62KB 12/03/2010 20:52:47
[ 7 i i . .
2 sync.py &Revisinn graph ali 759 bytes 12,-'.08,-'.20 10 20;52:47
Atest.py i 5.56KB  12/08/2010 20:52:47
- &, Blame, ., ) o
. threadsrv ali 1.37KB 12/08/2010 20:52: 47
# Rename
X Delete...
H Save as...
[<_|_| [ll Copy to working copy...
- | ‘P”CDpytn...
Hint: Press F5 to refresl e sele -
children too [ Copy URL to dipboard [ 0K ] [ Help
O T O |

(1131
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4. Enter alog message when you are prompted.

r'a'-'%’ Enter Log Message g@“

Rename item from http: /192, 163. 1. 66/svn/MooseHiragana /trunk /freadme
to http: /{192, 168. 1.66/svn MooseHiragana/trunk/README

Message

[ Recent messages ]

Ok ] [ Cancel

5. Click on OK.
6. Finally, check for updates on your working copy, to download the renamed version
of the file.
What just happened?

You have worked around the problem of case-insensitivity on Windows-based operating
systems by renaming the file on the server and downloading the change. This allows you to
change the case of a file name without running into any OS related problems.

Right-clicking on a file can sometimes cause performance problems on Windows XP. This is
because of a bug which can cause Windows XP to have 100% CPU usage while the right-click

menu is being displayed.

This issue does not affect everyone, but if it affects you, then the good news is that there is a
relatively simple fix.
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Chapter 7

To prevent Windows XP from going to 100% CPU usage when you right-click on a file, disable
the GUI transition effects.

You can do this by going to the Control Panel and selecting the Appearance tab, then going
to Effects and unchecking the Use the following transition effect for menus and tooltips
box. Once you have done this, click OK.

If you prefer to have the transition effects enabled, then another workaround is to left click
on the file or folder you are interested in to select it before right-clicking on it to bring up the
context-sensitive menu.

1. You would relocate your working copy if:

a.

c.
d.

You wanted to store it in another folder on your hard drive
You needed to take a backup of it

Your Subversion server moved to another URL or IP address
All of the above

2. You would export your working copy if:

a
b.
C.
d.

You wanted to publish the clean source code on the web

You wanted to take a backup of the files without the extra . svn folders
You wanted to remove the working copy from version control

All of the above

3. Deleting a working copy can be done via:

a.
b.

C.

Windows Explorer
TortoiseSVN

The repo browser
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Exporting and Relocating Working Copies

This chapter looked at how to export and relocate working copies, and how to troubleshoot
some of the issues that you might encounter while using TortoiseSVN.

In this chapter you learned:

How to relocate a working copy
How to export a working copy

How to remove a working copy from version control

* & o o

How to troubleshoot common issues and errors

Exporting a working copy is useful for backup purposes, and also to allow you to post a clean
version of your source code on the web. Hopefully you won't need to use the knowledge

of relocating working copies too often, but for those rare occasions where your network is
restructured, the knowledge will be useful.

In the next chapter, you will learn how to use SubWCRev, a keyword substitution tool that
makes it easy for you to perform batch updates on keywords — for example to replace the
version number of your program in all documentation, help, and about screens.
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Keyword Suhstitution with
SubWCRev

Up until now you have learned how to create a working copy, submit changes
(or a patch), handle conflicts, work with branches, changelists, and revision
logs, and how to export or move your working copy. This chapter will cover
SubWCRev, a tool which allows you to automate the replacement of text
throughout files in your project, making it easy to update files with the correct
version number, or other details, in one go.

In this chapter we shall:

Learn how to use SubWCRev via the command line
Learn the keyword substitution switches

Learn how to use the COM interface

* 6 o o

Learn how to set up Pre-build events in your IDE

So let's get started...

MooseHiragana is a frequently updated piece of software. To make it easier for people
providing technical support, users are asked to include what version of the software they
are using in their support requests. The version number is listed on the About page of the
software, and is also given on the startup screen, and in the documentation.



Keyword Substitution with SubWCRev

That's three different places that need to be updated every time a new revision is released.
It would be easy for a developer to forget to update one of those, or to make a mistake and
end up having different numbers showing on the about page, in the help files, and on the
startup screen. That wouldn't look very professional!

SubWCRev can be used to save time and ensure that all pages are updated with accurate
information. SubWCRev finds the highest revision that the working copy is on and treats that
as the revision number to be used. This isn't always correct, but in most cases, it's exactly
what is wanted!

SubWCRev is a useful Subversion tool. It reads the Subversion status of all files in a working
copy, and then records the highest commit revision number, along with that revision's
timestamp, and whether there are any local modifications in that revision.

You can call SubWCRev via the command-line, or from a script.

Time for action — exporting a working copy

To use SubWCRev from the command line:

1. Create afile that you would like to use as a template for your revision information
document. In this case, we've decided to call the file hiragana. tmpl.

2. Put the following text into that file:

Moose Hiragana: The Japanese Learning Game
Brought to you by Shiny Moose Software

Revision: $WCREVS

Modified: $WCMODS?Yes:No$

Date: SWCDATES

Range: S$SWCRANGES

URL: $WCURLS

Lock Status: SWCISLOCKED?Locked:Not Locked$
Locked By: S$WCLOCKOWNERS

3. Open a command-line window, navigate to where the template file has been saved,
and enter the following command (substituting PATH\ TO\WORKING-COPY with the
full path to your working copy):

Subwcrev.exe PATH\TO\WORKING-COPY hiragana.tmpl hiragana.txt
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4. You should see some text similar to the following (with the applicable revision
numbers and paths):

SubWCRev: 'c:\projects\moosehiragana'
Last committed at revision 43
Updated to revision 43

5. Afile called hiragana. txt will have appeared in the folder. Open it, and you
should see something similar to the following:

Moose Hirigana: The Japanese Learning Game
Brought to you by Shiny Moose Software

Revision: 43

Modified: No

Date: 2010/07/11 18:31:57

Range: 43

URL: http://192.168.1.66/svn/MooseHiragana
Lock Status: Not Locked

Locked By:

What just happened?

You have just used the command-line to run SubWCRev . exe, to update a file called
hiragana.txt with the latest information about the project, based on a template.

The template shown was quite simple, but it shows how useful SubWCRev can be.
Imagine if you had to re-enter all that information by hand with each new build!

If you ran into problems following the above steps, make sure that you entered the paths
for each file correctly. If you run SubWCRev from the location where the . tmpl file is
stored, you do not need to enter the correct path.

You could use these commands to update the text for version information the About page,
and in the documentation too.

Don't forget to exclude the text file from versioning. The template file can be versioned, but
if the text file is versioned then you will be expected to commit the changes every time you
generate a new version of the file.
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Keyword Substitution with SubWCRev

M SubWCRev can only be used on a working copy

Q It is important to note that SubWCRev can only be used on a working copy. You
cannot use it directly on the repository.

Pop quiz - getting to grips with SubWCRev

1. SubWCRev uses templates to:

a. Avoid problems with version control — the template is versioned, the output
is excluded

b. Avoid problems with version control, the output is versioned, the template
is excluded

c. Make it easy to copy and edit files as required
2. You can use SubWCRev:

a. On the working copy
b. On the repository

c. On either

Have a go hero - updating documentation

The documentation for MooseHiragana mentions the current version number in several
places. Each time there is a major update, a staff member goes through the documentation
and updates it to reflect things that have been added, altered, or removed. However,
despite the application being fairly simple, it's easy to miss references to a version number
in all the text.

SubW(CRev is an ideal solution to this problem. There are two help files, a simple 'getting
started' in the form of a text file called README, and a more in-depth HiraganaHelp.html.
How could SubWCRev be used to solve this problem?
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SubWCRev has a number of optional switches which can be used individually, or in groups.

Switch

Usage

-d

-X

This switch will cause SUbWCRev to exit with ERRORLEVEL 9 if the destination file
exists. The destination file will not be modified at all. You should use this option if
your IDE detects the date a file has changed, and you want to prevent your IDE from
erroneously doing a full rebuild.

This switch tells SubWCRev to examine directories which have been included via
svn:externals, if they are from the same repository. This differs from the default
behavior, which is to ignore externals.

This switch tells SubWCRev to include the most recent revisions of folders. This differs
from the default behavior, which is to use only the revision numbers of files.

This switch will cause SubWCRev to exit with ERRORLEVEL 8 if the working copy
has mixed revisions. This switch can be used to prevent a build from taking place if the
working copy is only partially updated.

This switch will cause SubWCRev to exit with ERRORLEVEL 7 if the working copy
contains local modifications. This switch can be used to prevent a build from taking
place if there are uncommitted changes in the working copy.

This switch tells SubWCRev to write revision numbers in hexadecimal.

This switch tells SubWCRev to write revision numbers in hexadecimal, prepending 0X.

The use of some of the above command-line switches may not be immediately clear, but you
will soon see how they can be useful, when we look at using SubWCRev with build events.

Using command-line switches

To use a group of command-line switches, you must specify them all
together. For example, - £X will work, but - £ —X will not.
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SubWCRev can be used to add several different pieces of information, including the current
date and time, details of file locks, commit revision numbers and the URL of the repository.

Keyword Usage

$WCREVS This is replaced with the highest commit revision in the working copy.

SWCDATES This is replaced with the commit date and time of the highest commit
revision. The default date format is yyyy-mm-dd hh: mm: ss. You can
specify a custom format if you wish.

SWCNOWS This is replaced with the current system date and time. You can use this
switch to record the build time. You can specify a custom date format if
you wish.

$WCRANGES This is replaced with the update revision range in the working copy. In
most cases, this will be replaced with a single revision. However, if the
current working copy has mixed revisions, then a range will appear here
in the format of 123:456

SWCMIXEDS This will be replaced by one set of text if there are mixed update
revisions, and another if there are not.

SWCMODS$ This will be replaced by one string if there are local modification and
another if there are not.

$WCURLSS This is replaced by the URL of the repository associated with the working
copy.

SWCINSVNS This is replaced by one string if the entry is versioned, and another if it is
not.

$WCNEEDSLOCKS This is replaced by one string if the svn : needs-lock property is set, and
another if it is not.

$WCISLOCKEDS This is replaced by one string if the entry is locked, and another if it is
not.

$WCLOCKDATES This is replaced with the date that the lock was done. You can format this
however you wish.

SWCLOCKOWNERS This is replaced with the name of the person who owns the lock.

SWCLOCKCOMMENTS  This is replaced with any lock comments.

Some substitutions are for files only

a1

copy. These switches are SWCLOCKDATESS, SWCLOCKOWNERSS, SWCISVNS,

‘Q Some of the above substitutions are for single files, rather than an entire working

SWCNEEDSLOCKSS, SWCISLOCKEDS, and SWCLOCKCOMMENTSS.
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Mixed revisions, modifications, and status

In the previous table, there are several keyword substitution switches which are substituted
with one string if something is true, and another if the specified condition is false.

To use these in your templates, use the following syntax:

Lock Status: SWCISLOCKED?TextIfLocked:TextIfNotLocked$

Setting a custom date format

As mentioned earlier, the default date format used by SubWCRev is: yyyy-mm-dd
hh:mm: ss.

To specify a custom format, use the following syntax: SWCDATE=%a %d %B

o\
—
o\
=
o\
n
o\
o]
Ur

The full list of codes is shown in the following table:

Code Usage

%a Short weekday name — example, Mon

A Full weekday name — example, Monday

%b Short month name — example, Jan

%B Full month name — example, January

sc Standard date and time

%d Day of the month — number from 1-31

$H Hour, in 24 hour format (00-23)

51 Hour, in 12 hour format (1-12)

%3 Day of the year, in number format (1-366)

sm Month, as a number (1-12)

M Minute, as a number (0-59)

5p AM or PM (or the localized version of this)

%S Second, as a hnumber (0-59)

U Week of the year, as a number (0-53). Week 1 has the first Sunday
Sw Weekday as a number (0-6). Sunday is O

W Week of the year (0-53). Week 1 has the first Monday
$x Standard date string

%X Standard time string

% The year as a number, without the century (0-99)
5Y The year as a number, with the century
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Code Usage
5Z The name of the time zone
5% A percentage sign

Pop quiz - keyword suhstitution switches

1. Keyword substitution switches

a. Are used in the template to dictate where text goes

b. Are used to switch SubWCRev on and off

c. Are used in the output, to indicate where SubWCRev has made changes
2. Which of the following is not a keyword substitution switch:

a. SWCISLOCKED$S

b. S$WCLOCKSTATUSS

C. SWCRANGES

d. SWCMIXED$S

3.  When changing the format of the output used by SubWCRev for dates, which
of the following is not a valid option:

o°  op
n g

o©
(0]

a.
b.
c
d

o\
N

Using the COM interface

There may be occasions where you need to access Subversion revision information from
within other programs. To do this, you can use SubWCRev's COM interface.

Create an object called SubWCRev.object, and use the following methods:

Method Usage

.Author Returns the author that last committed changes to the working copy.

.Date Returns the date and time of the highest commit revision.

.GetWCInfo Use this method to gather revision information from the working
copy. You must call this method before calling the other methods in
this list.

.HasModifications This method returns true if there are local modifications.
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Method Usage
. IsLocked This method returns true if the item is locked.
.IsSvnItem This method returns true if the item is versioned.

.LockCreationDate This method returns the date when the lock was created. If there is
no lock, it returns an empty string.

.LockComment This method returns the message that was entered when the lock
was created.

.LockOwner This method returns the name of the lock owner. If there is no lock
owner, it returns an empty string.

-MaxRev This method returns the maximum update revision from
SWCRANGES.

.MinRev This method returns the minimum update revision, as shown in
SWCRANGES

.NeedsLocking This method returns true if svn :needs-lock is set.

-URL This method returns the repository URL of the working copy.

You can use the COM interface to pull SVN information using other applications — for
example MS Word or Excel. This makes it a great time-saver when you're writing reports,
documentation, or team updates.

An example of reading Subversion keywords from within MS Word can be found at http://
insights.oetiker.ch/windows/SvnProperties4MSOffice.html. At the time of
writing, the source code links were dead, so | have mirrored the code samples on my blog at:
http://lesleyharrison.wordpress.com/2010/11/14/subversion-keywords-
and-tortoisesvn/. The above listed information can be accessed and parsed into a Word
document, or an Excel file, making it ideal for reporting purposes — if you want to see which
files are being changed or locked and who was responsible for touching them, then this is
the ideal way.

You will need to have macros enabled in MS Office in order to be able to use the above
example code. The Macro settings can be found by clicking the Office Button and going to
Word Options | Trust Center and clicking Trust Center Settings.... then selecting Macro
Settings. | would not recommend enabling all Macros, as this leaves you open to malicious
macros. The best option is to allow macros to run with notification only.

A detailed explanation of the use of the COM interface is beyond the scope of this book;
however, if you would like to know more about using COM interface, then | recommend you
experiment with the sample script which can be found at:

http://code.google.com/p/tortoisesvn/source/browse/trunk/src/
SubWCRev/testCOM. js
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As you have already seen, SubWCRev is a great time-saver. When you run SubWCRey, it will
automatically substitute certain pieces of information into the files that it is told to look at.

However, running it manually is a pain, and Quinn often forgets to run it when he does a
major build. To make sure that the information in hiragana. txt is always up-to-date,
Quinn decides to automate the process.

The way that you set up a pre-build event will depend on the IDE that you are using. Some
of the more popular IDE's options are described below.

Time for action — pre-huild events in Visual Studio

C++ applications

To add a pre-build event in Visual Studio:

1. Open your project in Visual Studio.

2. Go to Project | PROJECTNAME properties (Where PROJECTNAME is the name of
your project.

#% MooseHiragana - Microsoft Visual Studio (Administrator) =1oj x|
Fle Edit View Buld Debug Tools Test Window Help
(51~ - 5 | V| Addciass... EL | b Debug - Win32 - | - | R ER R B
) & By ax || 2] AddNew Item... culsshiftva B
(5| Add Existing Ttem...  Shift+Alt+A StartPage - x
- General Exdude From Project Jl J 2|3 EaH
I Painter
(51| show allFiles loans . opp : Dofines the cntev point for the comsols appl jsmumn "MooseHragana' (1 project)
=] HTML Fragment gana.cpp : De S B try point onsole appli =7 MooseHiragana
Set as Startip Project B |cF Header Files
) ] stdafi.h
dafx.h" |h] targetver.h
[ Resource Files
B L Source Files
int _tmain(int arge, _TCHAR* argv[]) ©) MooseHiragana.cpp
{ CJ stdafr.cpp

3. Inthe window that appears, select Configuration Properties | Build Events |
Pre-Build Event.
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MooseHiragana Property Pages ﬂﬂ
Configuration: IAcﬁve(Debug) j Platform: IAcﬁve[\"a'inEZ) j Configuration Manager. .. I

Common Properties Command Line _I
Configuration Properties Description

General Excluded From Build Mo

Debugging

ClC++

Linker

Manifest Tool

XML Document Generator
Browse Information
Build Events
Pre-Build Event
Pre-Link Event
Post-Build Event
Custom Build Step

Command Line
Specifies a command line for the pre-build event tool to run.

Ok I Cancel I Apply |

4. Enter the command-line information that you want to use to run SubWCRev — this
should be similar to the information you entered in the first section about running
the files from the command line.

5. Click Apply, and then build your project.

6. If everything is set up correctly, then SubWCRev will run, and then the project
will build.

7. If for any reason SubWCRev returns an error, then the build will fail.

What just happened?

You have just set up Visual Studio C++ Application pre-build event. Now each time you
build your application, SubWCRev will run. If SubWCRev succeeds, the build will continue.
If SubWCRev returns an error, the build will be aborted.

You can use the command-line switches mentioned earlier in the chapter (the switches -4,
-m, and -n) to ensure that the build is aborted if there are issues with the working copy.
Remember that if you want to use more than one of those switches, you should group them
together rather than adding them one by one to the command.
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Now that SubWCRev runs automatically on each build, Quinn can be sure that all the files
that need to be updated are being updated each time he does a build. So there's no need to
worry about out of date documentation or loading screens — at least not for the things that
SubWCRev can manage. If only SubWCRev could write the rest of the manual too!

Time for action — pre-huild events in Visual Studio

C# applications

1. In Solution Explorer, select your project.

2. Goto Project | PROJECTNAME properties (Where PROJECTNAME is the name
of your project).

3. Select Build Events.

4. Enter the command to be run in the Pre-build event command line: text box.

@0 ChatClient - Microsoft Visual Studio (Administrator)

File Edit Wiew Project Buld Debug Data Tools Test Window Help

IR R = ] 9 - & - b Debug ~ Any CPU ~ | (@ toodient - | R E e B
ChatClient* | “startPage |~ Selution Explor...ent' {1 project) Program.cs | Forml.cs r x
[= General
There are no usable controls in this Appiication J ‘ J
group. Drag an item onto this text to
add it to the toolbox, Build
Pre-build event command line:
Build Events Subwerev.exe PATHITOWORKING-COPY file L tmpl fle L. txt =]
Debug
Resources
Edit Pre-build ...
Services Post-build event command line:
Settings J
Reference Paths J JJ
Signing Edit Post-build ...
Security Run the post-build event:
On successful build ﬂ

Publish

5. You can enter the pre-build information in this box, or, click Edit-Pre Build... to get a
better edit box.
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6. Clicking Macros will give you more information about project paths, which you may
find helpful when writing your pre-build commands.

7. Once you have completed these steps you can build your project. If everything
is set up correctly, SubWCRev will run and then the project will build. Otherwise,
SubWCRev will return an error, and the build will fail.

What just happened?

You have just successfully set up a pre-build event for a C# project. Now that you have this
set up, when you successfully build the project, SubWCRev will run. If the project does not
build correctly, the event will not run.

Time for action - pre-huild events in Visual Studio

Creating a pre-build event for Visual Basic is similar to creating one for C++:

1. Open your project in Visual Studio.

2. Go to Projects | PROJECTNAME Properties (Where PROJECTNAME is the name of
your project):

3% MooseHiraganaVB - Microsoft Visual Studio (Administrator) =1al |

File Edt View Project Buld Debug Data Tools Test Window Help

iy 5 & - b Debug v Ay cPU - |3 v | F i E B
i VB| Form1.ub [Design] | C:\..\PebugiBuidLog.htm | Start Page v x
= General =& E &
Application [ Solution ‘MooseHiraganaVE' (1 project)
There are no usable controls in this -
group. Drag an item onto this text to [ | [ = 3 Rioscl SragaeVE)
add it to the toolbox. Compile =d| My Project
[E] FormL.vb
b Assembly name: Root namespace:
ebu
o [Freoseriraganave
Refer
eterences Application type: Icon:
fesources [windows Forms Application =] [oefaut1con) = W
Services Startup form:
[Farm1 |
Settings
Assembly Information... View UACSetings |
Signing

¥ Enable application framewark
My Extensions

Windows appiication framework properties
Security

¥ Enable XP visual styles
Publish I™ Make single instance applcation
¥ save My.Settings on Shutdown

Authentication mode:

[windows =]
Shutdown mode:
[wihen startup form closes =]

Splash screen:

[ovone) =] view Appiication Events
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3. Select Compile.

seHiraganaVB - Microsoft Visual Studio (Adm 1ol x|
Edt View Project Buid Debug Data Tools Test MWindow Help
ciE- Sl o @9 B b Do - Any CPU - | - R E R B O
-1 x MooseHiraganave|” Fom1vb [Design] | C:\..\DebugiBuidlog.him | StartPage | Salution Explorer - MooseHiraganaVe ~ 2 X
= General B3 EA
lication [ Solution MooseHiraganaVE' {1 project)
There are no usabie controlsin this Aol -
aroup. Drag an ftem onto this text t Configuration: [Active (Debug) | Patform: [Acive (any cpL) =l - @ MooseHiraganave
add it to the toolbox. Compile [=d My Project
[E] Formi.vb
— Compile Options: |
Debug
Option explicit: Option strict:
References on =] Jor =
Resources Option compare: Option infer:
[Binary =] fon |
Services
Warning configurations:
Settings Condition | Motification =
Nene
Signing
Late binding; cal coud fail at run time Nene =l
My Extensions Implicit type; object assumed MNone =l
Use of variable prior to assignment Warning -
Security =
Function/Operator without retumn value Viarning =
Pulish -
™ Disable all warnings
™ Treat all warnings as errors
¥ Generate XML documentation file
I= Register for COMinteron Build E
Advanced Comoie Cotions... =
T Server Explorer ‘%Tnn\bnx
Output -4 X
ey i - @ clution Explorer [ Class View
q
:‘dEvrm List | =] Output [
Ready v

4. Click the Build Events... button (you may need to scroll down to find this).
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5.

Pre-build event command line;

Build Events

Post-build event command line:

Run the post-build event:

Edit Post-buld ... |

On successtul build

[ o |

[

Cancel |

You can enter the pre-build information in this box, or, click Edit-Pre Build... to get a

better edit box:

Pre-build Event Command Line

0K

[~
Macras »= |

Cancel |

4
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6. Clicking Macros will give you more information about project paths, which you may
find helpful when writing your pre-build commands:

subwerev,exe c:projects\shinymoosehirigana $(SolutionDir) ;I
hirgagana. tmpl $(SolutionDir}hiragana. txt

Macro | Value | -
CutDir bin\Debug!, |
ConfigurationMame Debug

Projectame MooseHiraganaVe

TargetMame MooseHiraganave

TargetPath C:Wsers\etal\Documentsiy. .. ;I

<< Macros |
Insert | K I Cancel |

V.

7. Once you have done this, build your project. If everything is set up correctly,
SubWCRev will run and then the project will build. Otherwise, SubWCRev will
return an error, and the build will fail.

What just happened?

You have successfully set up a pre-build event for a Visual Basic project. Now that you have
this set up, when you build the project, SubWCRev will run.

If you want SubWCRev to prevent a build from taking place under certain conditions, you
can tell it to return an error when those conditions are met, by using the command-line
switches mentioned earlier in this chapter. To add one of the command-line switches to
your command, just put them at the end of the line, like this:

SubWCRev.exe PATHTOWORKINGCOPY TEMPLATEFILE OUTPUTFILE -SWITCHES
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Time for action - build events in Eclipse

1. Open your project in Eclipse.

. Goto Project | Properties.

2
3. Inthe Properties window that appears, select C/C++ Build | Settings.
4

. Select the Build Steps tab, and enter your pre-build commands (as discussed in the
command line section of this chapter) in the Command: box under Pre-Build steps.

5. Click Apply to save your configuration.

What just happened?

You have now defined a pre-build step in Eclipse. The pre-build step will be run when you
build your project. The pre-build step is not executed if the main build is found to be up to
date; it will be executed only if a build takes place.

Using pre-huild events with other IDES
You can use pre-build events with most IDEs. If you're a notepad-style developer then you

could even create your own makeshift pre-build events using batch files or Perl. The beauty
of SubWCRev is that it is so easy to use on the fly.

Covering every IDE in existence is far beyond the scope of this book; however the
documentation for your IDE should cover the topic of pre-build commands in depth.

Pop quiz - keyword substitution

1. Keyword substitution is used to:

a.
b.

C.

d.

Port your program to another programming language.
Translate your program into another language.

Update certain Subversion related information such as version number and
lock status.

All of the above.

2. You can run SubWCRev:

a.

From the command line.

b. Asa pre-build event in your IDE.

C.

All of the above.
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3. The date and time format used by SubWCRev:
a. |Isfixed as dd-mm-yy hh-mm-ss.
b. Isfixed to dd-mmm-yyy hh-mm-ss.

c. Can be customized.

This chapter looked at how to use SubWCRev to automate the replacement of important
build information in files.

In this chapter you learned:

What SubWCRev can do
How to run SubWCRev from the command-line
What the switches for SubWCRev are

* 6 o o

How to run SubWCRev as a pre-build event in your IDE

SubWCRev is a great time saver, and can be used to automate replacing build information
across one or more files in your project.

In the next chapter you will learn how to use TortoiseSVN with Bug Tracking Systems,
including Trac, Google Projects, Redmine, and Jira.
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Using TortoiseSVN with Bug Tracking
Systems

Unless your program is a trivial one—more like a script than a full application—
it's guaranteed that it will evolve over time as you find issues with it, and, once
it is released, your users will find bugs too.

Most teams use an issue tracker to monitor these problems, prioritizing bugs
based on how serious they are, and how many users are affected by them. It is
possible to integrate TortoiseSVN with many different issue trackers, making it
easy to link the commits you and your team make to the issues that they relate
to.

In this chapter, we shall see how to integrate TortoiseSVN with:

Trac
Google Projects
Redmine

Jira

* 6 & o o

Other issue trackers

So let's get started...



Using TortoiseSVN with Bug Tracking Systems

If your usual development work involves banging out a script or a small plugin over the
course of a weekend, then you're probably not used to using a formal bug tracking system.
With small projects, you can get away with writing a few lines, testing them, fixing any
problems, then repeating the process until you reach the stage you want. You can keep a
running list of bugs in your head.

With bigger projects—or projects with more than a couple of developers—the list of bugs is
going to get bigger, and the person who discovers the problem may not always be the person
who can fix it. Once you reach the stage of releasing software—and taking bug reports from
users, you definitely need an easy way to keep track of bugs.

Let's imagine that Quinn decides to release an Alpha build of MooseHiragana. The build

has worked well during internal testing, but it turns out that it's not quite ready for the real
world. The server has not been tested with anything more than five users connected. For
that matter, the game hasn't been tested over the internet at all, so the network code, which
works great over the LAN, simply is not ready for the laggy conditions of the internet. When
a few hundred eager users try to connect at the same time, strange things start happening.
Sometimes the game crashes, sometimes scores are posted incorrectly, sometimes it just
becomes incredibly slow. It doesn't take long for the server to run out of memory and keel
over completely, at which point any user attempting to play the multiplayer time-attack
version of MooseHiragana will find that their game crashes.

A company that doesn't use bug tracking software would be in for a nasty surprise at this
point. Their users wouldn't know where to turn, so they'd flood the game's forums, and the
support e-mail address, with complaints and questions. As they don't have the benefit of a
recommended format for a bug report, they won't know what information is needed, so the
e-mails are likely to be next to useless in terms of troubleshooting information.

Fortunately, Shiny Moose Software uses a bug tracking system; in this case, Google Code,
and has prominent links to the project page on their website, in the documentation, and
within the game. Users who are having problems are directed to the project so they can look
for help on the wiki, and report issues in the issue tracker.

Mowbray has created an issue template which asks users several questions that are likely to
be relevant in a typical bug report. Most users at least attempt to answer the questions, and
this greatly improves the quality of the bug reports compared to randomly fired-off e-mails.
The template looks like this:

Describe the steps to replicate the problem.

What do you expect to happen? What happens instead?

What edition of the product are you using? (For example, netbook, PC,
mobile)

What operating system are you using?
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What is the version number of the software?

Is there anything else we should know?

Shortly after the Alpha is released, issue reports start trickling in. The subject lines aren't
exactly helpful, so Mowbray makes a note that he should include some advice on choosing
good subject lines in the 'How to report a bug' sticky on the company forums. But, the
bugs are a good indicator of where the main problems lie. The majority of the issues lie

in two areas—the netbook conversion hasn't went very well, and there are lots of issues
with online play:

moosehiragana | Search projects
Hiragana leaming game
Project Home Downloads Wiki Issues Source Administer
MNew issue | Search | Open issues j for | Search | | Advanced search | Search tips
Issue 13 has been updated.
Select: Al None [acions.. =] 1-130f13  List| Grid
ID v Type v Status v Priority v Milestone v Owner v Summary + Labels v
[mEA] 1 Task Accepted Medium e ' No documentation
e 2 Defect Accepted Critical o ! Time attack crash
- 3 Defect New Medium Game hangs on high score submission
- 4 Defect Mew Medium Highscore submits with another user's userame?
- 5 Defect New Medium Graphics for netbook edition scale poorly.  Usabiity
- 6 Defect MNew Medium Unhandle exception on time attack when game ends
r 7 Defect MNew Medium Poor performance when online
r 8 Defect MNew Medium Can't join games
[l 9 Defect MNew Medium Game crashes on highscore submission
r 10 Defect MNew Medium Highscores sometimes entered as null
r 11 Defect MNew Medium — — Netbook - cannot click on cards on bottom row  Usabilty
- 12 Defect MNew Medium Random crashes during online sessions
3 m 13 Defect New Medium Username not sanitised - possible to crash with certain characters  Security
1-130f 13 CSV

Quinn and Mowbray can now read through the bug reports, prioritizing them, and assigning
them to the correct person. There are several duplicate reports. These can be closed (by
setting their status to Duplicate) or filtered as appropriate.

Quinn decides to assign himself issue number 8 —Can't join games. The bug report indicates
that the user cannot see games even if they know for sure that there is a game available for
them to join. He runs a few tests, and spots an issue with game listings which might cause
games that have a name that begins with a non alphanumeric character to not appear in the
listing. "That must be it!" he thinks to himself. "The user's friend must have made a game
called '"~~~Join me!!', hoping it would appear at the top of the list."

Quinn submits the patch and suggests that the bug has been fixed. The user comes back
with a comment saying that the issue has NOT been fixed. They still can't see games.
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At this point, Quinn is stumped. He's tested it in the office several times and it works fine. He
asks one of the testers to try from home, and they report the same problem. So, what's the
difference? Why does it work over the local network, but not online?

He examines the network code more closely, and notices that the timeout has been set to
a ridiculously small value. Over the LAN, it's fine, but when you add internet connection lag
into the mix, the connection is failing silently, and the user has no idea what's happening.

He fixes the problem, and the user reports that they're happy—they can now see games! Of
course, the games are crashing, but that's another bug. One down, lots more to go!

While Quinn has been working on the network code, Mowbray has not been twiddling

his thumbs. Using Google Code's filters, he was easily able to look at the issues with the
Netbook build, and has created a new branch for re-designed art for the Netbook version.
Now Netbook owning users are a lot happier because the interface works better for them,
and they have specially designed the art that looks much nicer on their small screens.

So, what could have been a PR disaster—with the forums being flooded, and the team's
inbox being filled up with angry mails—has been turned into a much more positive
experience. Inevitably, there will be many angry users, but those who understand that this

is an alpha test, and who want to do their bit, have been given the tools to do so. The team
gets clear, concise bug reports which are easily filtered so that each member of the team can
find the bugs that fall within their remit. Because of this the users will be happy too—they'll
see more bugs fixed, more quickly, and better releases coming out, even sooner!

Using a bug tracker has a lot of advantages. It makes it easy to keep track of outstanding
issues, and see what issues have been fixed. It also makes it easy for your team members
to see which issues are relevant to them. However, it's no good having a bug tracker if your
team members forget to update it.

In most cases, when you commit a change it will be in response to an issue or bug filed
against your project. You could commit your change, mention the bug in the commit
messages, and then log on to the issue tracker's web interface and manually alter the status
of the bug in there. That, however, is a lot of unnecessary repetition, especially when you
think about the number of issues that you and your team will work with over the lifespan
of your project.

It would be much more efficient to be able to associate bugs with commits automatically.
The good news is that it's possible to do that for most of the popular bug trackers.
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Google Code is Google's free project hosting service for open source projects. It offers
membership controls, Subversion and Mercurial repositories, an issue tracker, a wiki

service, and a downloads section.

If your project is being released under an open source license, then Google Code is a

great choice for your issue tracking hosting service.

Each project hosted on Google Code has its own page, which looks similar to the one

shown in the following screenshot.

You can find the Subversion URL for your project by clicking the Source tab.

%) moosehirigana - Project Hosting on Google Code - Mozilla Firefox
File Edit View History Bookmarks Tools Help

T c Q Q I@|http:ffcode.google.com,."pfmoosehiriganaf -

QU Stumble! Al - £y Ilkeitt C% .| @ # share - () Info | "y Favorites 5 Stumblers Tools -

J. @ moosehirigana - Project Hosting on ... IT\

| My favorites w | Profile | Sign out

moosehirigana
Hirigana leaming game
Project Home Downloads Wiki Issues Source Administer
Summary | Updates | People
Tip: Project owners, see our Getting Started guide for steps to configure your project. hide
Hirigana learning game Star this praject

Activity: ~ None

Feeds:
Project feeds

Owners:
I

People details »

©2010 Google - Terms - Privacy - Project Hosting Help

Powered by Google Project Hosting

Search projects |
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Time for action — using TortoiseSVN with Google Code

To achieve integration between TortoiseSVN and Google Code, you need to use a tool
called Gurtle, which can be obtained from http://code.google.com/p/gurtle.

You will also need the Microsoft .NET Framework 2.0, which can be downloaded
for free from: http://www.microsoft.com/downloads/details.
aspx?FamilyID=0856EACB-4362-4B0D-8EDD-AAB15C5E04F5.

1. Download and install Gurtle. The installer is quite simple, just read and accept
the terms and conditions, and then hit Next when prompted.

2. Next, bring up the TortoiseSVN Settings menu and go to Hook Scripts | Issue
Tracker Integration.

4’ Settings - TortoiseSVN

=&, General # Issue Tracker Integration
@ Context Menu
“:-: Dialogs 1 Path | Provider | Parameters
a2 Dialogs 2
Y Colors
=~ Revision Graph
Colars
=-igd) Icon Overlays
1§ Icon Set
9 Metwork
=~ &, External Programs
Diff viewer
},‘ Merge Tool
Unified Diff viewer
'@ Saved Data
=-{_J Log Caching
L__' Cached Repositories
= J" Hook Scripts
& Issue Tracker Integration
&, TortoiseBlame

Add...

OK ] [ Cancel App

3. Click Add....

4. On the screen that appears, enter the path to your working copy, and then
click Options.

[200]




Chapter 9

[~

u Configure Issue Tracker Integration H

Working Copy Path:

Provider:

|Gur'de 0.6 (Google Code) M

Parameters:

Enter the name of your project on Google Code in the box titled Google Code
Project Name on the next screen, and click Test.

r Options E

Google Code Project Mame:

|mn:u:usehiragana |

http:/fcode.qgoogle.comip/moosehiraganaf

| Reset Settings ‘ | Ok H Cancel ‘

If you have entered the correct name, then you will see a message saying that the
Google Code Project appears valid and reachable. Click OK.

Once you have the correct path, click OK to close the Options screen.
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8. Next, you need to set the bugtraq properties. Right-click on the working copy folder
and select TortoiseSVN | Properties.

w2 Properties = /O H
Properties for
C:\projects\MooseHiragana

Property | Value
svniignore  =kpf

Import... ] [E@ort... l [ Save... ] [ Bemove ] [ Edit... ] [ New... l

[ ok |[ Heb |

9. Click New.

10. select bugtraq:provideruuid from the dropdown list, and enter the uuid of the
Gurtle provider in the Property value box.

For a 32bit OS, the uuid is: {91974081-2DC7-4FB1-B3BE-ODE1C8D6CE4E}
For a 64bit OS, the uuid is: {A0557FA7-7C95-485b-8F40-31303F762C57}

w+ Add Properties = /|0 m

Property name: bugtraq:provideruuid M

T

Property value:

[] apply property recursively

[ oK ] [ Cancel l [ Help ]
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11. Set bugtraq:providerparams to "project=moosehiragana".

What just happened?

You have just used a plugin called Gurtle to make Google Code work better with
TortoiseSVN. You can get more information about customizing and using Gurtle at
http://code.google.com/p/gurtle/w/list.

You can also learn more about using the Subversion features of Google Code at:
http://code.google.com/p/support/wiki/SubversionFAQ

1. Gurtleis:
a. Google's Turtle —a Google version of TortoiseSVN.

b. A plugin for TortoiseSVN that adds extra features for working with
Google Code.

c. The name of the Subversion server used by Google Code.

Integration with Trac

Trac is a popular open source wiki and issue tracking system for software projects. Trac is
released under a modified version of the BSD license. Its aim is to help developers write
great software, while staying out of the way.

Trac is easy to set up, and there are many companies offering free Trac hosting too. You can
find out more about Trac at: http://trac.edgewall.org/

Time for action - integration with Trac

TracExplorer is a suite of tools which includes integration plugins for Visual Studio and
TortoiseSVN.

1. Download TracExplorer from http://sourceforge.net/projects/vstrac/—
be sure to get the correct version (x86 or x64) for your operating system.

2. Open TortoiseSVN | Settings, go to Hook Scripts | Configure Issue Tracker
Integration.
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3. Set your Working Copy Path, and select TracExplorer.TSVNTrac.TracProvider from
the Provider drop-down list.

r : ure i1ssue 1r T T n
Working Copy Path:
B | [
Provider:
e T e —— |
Parameters:
| | QOptions.
i Ok, I I_ Cancel ] Help

4. Click Options.

(% AddnewTracprovider L O&

Please select ticket query
- H Favourites
i.|Add Mew Trac Server

5. Click the Add New Trac Server icon, and add your Trac Server to Trac Explorer.
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Pt

Edit Trac Server

Trac URL
https: /jpath. to/ftrac/server

() Mo Authentication
() Integrated Authentication

{*) Basic Authentication

Authentication
LUsername:

YOUrLISErMame
Password

ack Mext = ][ Cancel

6. Next, select an issue from the list in TracExplorer.
7. Choose the statuses you want to use.

8. Now you should see a Choose Tickets button in TortoiseSVN, which presents you
with a list of issues from your Trac Server.

What just happened?

You have set up TracExplorer so that you can see a list of Trac issues from within TortoiseSVN,
and easily mark commits as being related to specific issues.

Redmine is a flexible software project management system created using Ruby On Rails.
You can learn more about Redmine at http://www.redmine.org/.

You can integrate Redmine with TortoiseSVN by using the TortoiseRedmine Plugin.

This plugin can be downloaded from http://code.google.com/p/redmine-
projects/downloads/list
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There are some detailed instructions for setting up the TortoiseRedmine plugin available
on the project page at: http://code.google.com/p/redmine-projects/wiki/
InstallAndSetup. Rather than duplicate the instructions (which may change for future
versions) here, | recommend you refer to that page if you need assistance working with
the plugin.

Integratation with Jira

Jira is a flexible issue tracking system that has some basic compatibility with Subversion
out-of-the box. You can augment this with the help of the JiraSVN plugin, which

can be downloaded from http://csharptest-net.googlecode.com/files/
SvnPluginInstall .msi.

Users of the 64bit version of TortoiseSVN should download the version of the
plugin found at: http://code.google.com/p/csharptest-net/downloads/
detail?name=SvnPluginInstall-x64 .msi.

The author of the plugin maintains an interesting blog about C# development and
related issues, at http://csharptest.net/.

Installing the plugin is quite simple, simply a matter of running the .ms1i file and
clicking Next when prompted.

Time for action - Jira and TortoiseSUN integration

1. Register the Jira plugin by going to TortoiseSVN | Settings, and selecting Hook
Scripts | Configure Issue Tracker Integration, then clicking Add.

Fam =]

%+ Configure Issue Tracker Integration

Working Copy Path:

Provider:

CSharpTest.Met. SvnPlugin.MyFlugin [v]

Parameters:

OK l[ Cancel ]
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2. Select CSharpTest.Net.SvnPlugin.MyPlugin from the Provider dropdown, and enter
the base path you want to use for check-ins in the Working Copy Path. In most
cases, c: \ is acceptable, or you could use your working copy directory if you wish.

3. Next, you need to set the bugtraq properties. Right-click on the working copy folder
and select TortoiseSVN | Properties.

4. Click New.
5. Select bugtraq:append from the dropdown, and set the property value to false.

6. Repeat the process to set the following properties (changing the Jira URL if
appropriate):
bugtraqg:label = Defect {PREFIX}-
bugtrag:logregex = {Regular express match of defect ids}
bugtrag:message = {PREFIX}-%BUGID%
bugtrag:number = true
bugtrag:url = http://jira:8080/browse/{PREFIX}-%BUGID%

7. Create a new property called jira:url and set the value to your Jira URL.

8. You should now be able to perform a check-in and view issues using the Jira
Issues button.

What just happened?

You have just set up the JiraSVN plugin to enable you to see, work with, and leave comments
on lJira Issues in TortoiseSVN. This plugin enables you to see a list of issues without having to
rely on using the web interface.

Working with other issue trackers

TortoiseSVN supports many other issue trackers, including Mantis, Microsoft Team
Foundation Server, Artifacts, and Bugnet. There are too many bug trackers available for
a complete list to be written here. If you use a bug tracker that has not been mentioned
in this chapter, then it is worth checking to see if there is an existing plugin.

If there is not a plugin, then it may be possible to write one, or to take advantage of your
bug tracker's pre-commit hook script to get some basic integration.

To take advantage of the pre-commit hook, you must define some properties on your
project's folders. Some of those properties were listed earlier in this chapter. These
properties should be set on folders for them to work. If you have different settings on a
folder and a sub-folder, then the setting on the subfolder over-rides the parent folder's
setting.
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The bugtraqg:logregex and bugtraqg:url properties are useful even if you don't want to
use any integration features. You can use those properties to, for example, turn all mentions
of issues in log messages into links.

You can set TortoiseSVN to request the issue number that a bug relates to in a separate field,
or you can use regular expressions to find the bug number from within the log message. If
you set both options, any issue numbers found in the log message will over-ride those found
in the issue number field.

The properties are:

L 4

bugtraq:append: This property is true by default, meaning that the BuglD is
appended to the end of the log message. If set to false, then the BuglD is inserted
at the beginning of the log message.

bugtraq:label: This defines the label shown next to the input box where the issue
number is requested.

bugtraq:message: This is used to define the message added to the end of the log
message. It must contain $BUGID%—an example property value for this would be
Fixes: $BUGID%

bugtrag:number: This property is set to true by default, so that only numbers
are permitted in the issue field. If your bug tracking system uses letters as well as
numbers, then set this to false.

bugtraq:url: This property should be set to the URL of your bug tracking system.
The URL can be relative, or absolute. TortoiseSVN will use this URL to provide a
link to the issue associated with the commit.

bugtraq:warnifnoissue: This property is set to false by default. If it is set to true,
then TortoiseSVN will warn the user if they attempt to make a commit without
entering an issue number.

bugtraq:logregex: If this property is set, TortoiseSVN will parse the log message to
look for an issue number, allowing users to enter a messages in a human-readable
format, such as "Fixes Bug: #45, #47 and #48". You can set your regular expression

to look for any instances of a bug reference number. If you use this method, you will
need to agree on consistent formatting for bug numbers within your team—if some
people write Bug #123 while others write Bug No: 123, and others something different
again, you'd need some fancy expressions to reliably catch everything! A simple
regular expression to parse the "Fixes Bug:..." text shown previously is displayed in the
following screenshot. The regular expression is quite simplistic. It could be improved
to make it more likely to match even poorly written strings, for example, by using

[Bb] ugs to catch "Fixes bugs:" as well as the intended "Fixes Bugs":
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Property name:

Property value:
Fixes Bug\: 2(s=(, land)?\s==\d +) + =]
(

\d+)

< of
Load... |

[~ apply property recursively

oK I Cancel | Help |

i

The previously shown regular expression has the following result in the log window.
Notice that the bug numbers have been converted to links:

# Log Messages - scores.py = IEllil

Fraom: |1m3;m10 vI Ta: |21J-'11,f2|31|3 j Ia_i Messages, authors and paths

33 @ etali 15:01:54, 07 November 2010 I
15 -i-] etali 20052147, 12 August 2010 -
4]

Fixes Bug: £3, #4, £2

Timeout changed, connection failures now handled gracefully.

Action | Path | Copy from path I Revision I
Modified  ftrunk/scores.py

Showing 7 revision(s), fram revision 15 to revision 65 - 1 revision(s) selected.
[¥ Hide unrelated changed paths

Statistics |
¥ Stop on copy/rename
™ Indude merged revisions Help |
Show Al | v| Mext 100 Refresh oK |
A
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Even if you don't need to parse the log messages to get TortoiseSVN to work with your
issue tracker, you can use the regular expressions parser to turn your log messages into
links, making it easier to check out the issues at a later date.

Even if your issue tracking system doesn't require the use of pre-commit hooks, it's worth
playing with them to see what you can get them to do.

Using regular expressions to parse the commit log has several benefits, try writing a regular
expression to parse your log message, and notice how much easier it is to pick out the issue
numbers now!

If you aren't familiar with regular expressions, you can find a good regular expression tutorial
athttp://www.regular-expressions.info/.

1. Aregular expression is:
a. A well formed piece of program code—for example, an IF statement.

b. A connection string used to tell TortoiseSVN what Subversion server to
connect to.

c. Anexpression used to parse text and look for a piece that matches a
specific pattern.
2. If both the regular expressions and the number property are used, then:
a. bugtraqg:logregex overrides bugtraqg:number.
b. bugtrag:number overrides bugtraqg:logregex.

c. ltis not possible to set both, so this cannot happen.
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This chapter looked at how to use TortoiseSVN with popular bug tracking systems. There
are lots of different bug trackers, but TortoiseSVN is incredibly flexible and can be used
with almost any system. Integrating TortoiseSVN with a bug tracking system makes it easy
to associate patches with specific bugs, saving you time and effort, and ensuring that you
always know what is going on in your project.

In this chapter you learned:

Why it is important to work with issue trackers.

How to integrate TortoiseSVN with the most popular issue trackers,
including Google Code, Jira, Trac, and Redmine.

¢ How you might integrate TortoiseSVN with other issue trackers.

The next chapter will explain the issue of security, and how you can use SSH with
TortoiseSVN to encrypt transmissions to and from your Subversion server.
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Using SSL with TortoiseSUN

So far, we have focused on using TortoiseSVN itself. Our example Subversion
server has been a rather simple, and in some ways insecure, one. If security
is a priority — and it should be, if you are using Subversion in a business
environment — then this chapter is for you.

In this chapter we shall:

@ Learn about SSH and SSL

€ Learn how to set up an Apache and Subversion setup on Linux
@ Learn about public and private key pairs

€ Learn how to use SSH with TortoiseSVN

So let's get started...

What are SSH and SSL?

You probably already have some awareness of SSH and SSL as forms of security. The terms
SSH and SSL are thrown around quite frequently online by service providers and online
shops trying to reassure their customers that their sites are safe to use.

SSL and SSH are often confused. SSL stands for Secure Sockets Layer. It typically uses port
443 for connections, and is most commonly used for transmitting financial information — for
example for online banking, and online shopping.
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SSH stands for Secure Shell. It usually uses port 22 for connections, and it is typically used for
remote login and data transmission. Both SSH and SSL are incredibly secure. It is not practical
for a normal hacker or 'script kiddie' to break the encryption which is used. This means that
even if an attacker were able to eavesdrop on an SSH or SSL session, they would not be able
to understand what is being transmitted.

SSH and SSL can be used to make your Subversion server more secure. Security may not be a
concern for a small office with an internal-only server, but if your server is accessible via the
Internet then it is a must.

Installing VisualSUN Server for Windows

VisualSVN Server is an easy-to-use SVN server for Windows. It works well out-of-the-box, is
secure, and has a powerful but intuitive management console.

There are two versions of VisualSVN Server. The Standard Edition is a free download, and
may be used for commercial purposes. The Enterprise Edition is not free (5950, at the time
of writing), but adds extra features including remote administration and integrated Windows
Authentication.

VisualSVN Server is by far the easiest way to set up a secure SVN server on Windows.

You can download VisualSVN Server from: http://www.visualsvn.com/server/.

Time for action - setting up VisualSUN Server

1. Download VisualSVN Server. The Standard Edition should suit the needs of most
development teams.

2. Click Next to pass the first screen of the installer. Read the License Agreement, and,
assuming you accept it, tick the checkbox to indicate such, and click Next again.

3. When prompted, select VisualSVN Sever and Management Console:
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iim‘!rl' VisualsVN Server 2.1.4 Setup
Select Components

Flease select components you would like to install.

Please select components you want to be installed on this machine,

* ¥isualSYN Server and Management Console;
Install VisualSVN Server and management console to administer it.

{~ Management Console Only

installed on another computer.

VisualsvM Server and Management Console can be installed together or separately.

Install only Microsoft management console snap-in to administer VisualSVYN Server

Back I Mext I

=101 ]

Cancel |

4. On the next screen, choose the directory you would like VisualSVN Server to be
installed to, set the repository path, and the server port. The default server port
should be acceptable for most people. Leave use secure connection (https://)
ticked. If you want the server to be accessible over the internet, you may need to

open the port on your router and/or firewall.

i& VisualSVN Server 2.1.4 Setup

Custom Setup
Select the way you want features to be installed.

Change if necessary installation path and initial VisualSVM Server settings.

Location: IC: VProgram Files (x86) \VisualSVN Server),

Repositories: IC:'l,ReposibJries'l,

Server Port: I 443 'I [V Use secure connection {https: /)

=101

Browse... |
[z

Browse...

Authentication
¥ 1Jze Subversion authentication:
VisualsvM Server will maintain own users and groups.

™ Use Windows authentication
VisualSVM Server will use Windows users and groups.

Back I Mext I

Cancel |

5. Click Install, and then when the installer completes, click Finish.
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VisualSVN Server will launch. You should see a screen similar to the following screenshot:

—Ioix]

File Action View Help
H|e®|» m o |[E

VisualSVN Server (Local)

(23 Groups VISUALSYNSERVER Uparade to Enterprise Edition
Standard Edition Compare Editions

Status |VisuaISVN Server Standard Ediﬁonl

VisualSVM Server is running
Semver URL is hitps:ifquindalsvn/

Logging

Errar logging is enabled
Access logging is disabled
Operational logging is disabled
Open Event Viewer...

Configure logging...

Subversion Authentication

There are 0 users and 0 groups.
Create new user...

Create new group...

Configure authentication options...

Repositories

Total 1 repositories.
Create new repository...
Import existing repository...

» Subscribe for Updates  » Provide Feedback  » Version 2.1.4

What just happened?

You have just installed the VisualSVN Server. This package includes Apache and Subversion,
so you now have a working, secure Subversion setup.

The VisualSVN Server uses SSL security. It's easy to set up from an administrator's point
of view, and even easier to use from a user's point of view. Your users can connect to the
server without needing to do any complicated pre-setup.

Now let's take a quick tour of the VisualSVN Server administration interface. The first thing
you should notice is the tree structure down the left-hand side of the VisualSVN Server
window. Under Repositories, you should see your existing repository. You can create a new
repository by right-clicking on Repositories, and selecting Create New Repository....
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File  Action View Help
L e 2 ] fecs | NENEN 7 Noseley

3 VisualsyM Server (Local) Repositories
Repositories
@ MooseHi Create New Rej
|:| Users Browee Hirigana

[C] Groups Properties. ..

Mew 3
All Tasks 3

View 3

Refresh
Export List...

Help

You can add users by right-clicking on Users and selecting Create New User:

File  Action View Help
&= [ Hm X = HE| =
3 VisualSWhN Server {Local) TestRepository (http
= @ Repositories
f# MooseHirigana
@ TestRepository There are no items to show in this view.

[0 Users
D Groups

Mame

Create New User |

User name: I quinn

Password: I LA L L

Confirm password: I sases

@ User name and password are case sensitive,

Ok I Cancel
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Groups can be created in a similar fashion.

To add users to a repository and set their permissions. Right-click on the repository in
question and select Properties. This will bring up the Properties dialog:

Properties for /svnfTestRepository/ ﬂﬂ

security | Hooks |

Group or user name:

Mame I Permissions I
?Everyone Read / Write

Remove |

— Permissions
¥ Inherit from parent (Read | Write)

[ No Access
" Read Only
" Read [ Write

Learn more about access control and permissions

OK | Cancel Apply

Click Add, and select the user (or group) you wish to add from the Choose User or Group
dialog that appears:

[218]




Chapter 10

Choose User or Group x|

Special

Eweryone

Users

quinn

Create user... | 0K I Cancel |

Finally, click on each user, assign the correct permissions to them, and click Apply. In
this case, we're limiting Everyone to Read Only access, except for Quinn, who is given
Read/Write access:

Properties for [svn/TestRepositoryf ﬂil

Security | Hogks |

Group or User name:

Marme | Permissions |
Everyone Read Only
‘ quinn Read [ Write

Add. .. Remaove

~ Permissions
" Inherit From parent

{~ Mo Access
" Read Only
i

Learn more about access control and permissions

oK I Cancel Apply
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Pop quiz - all about SSH

1. SSH stands for:

a. Secure Shell

b. Special Secret Holder

c. Secret Secure Holder
2. SSL Stands for:

a. Secure Sockets Layer

b. Secure Secrets Layer

c. Secure Secret Locker

3. You can connect to Subversion via SSH using:

a. SSH+svn://
b. File://
Cc. Svn+ssh://
d. http://

Working with OpenSSH certificates

As a TortoiseSVN user, you may need to connect to a server that uses SSH. To do this, you
will need to use a keyfile. The following instructions describe how to create public key and
private key pairs on Linux. SSH key pairs can also be created on Windows by using Puttygen
(http://www.chiark.greenend.org.uk/~sgtatham/putty/download.html).

Creating your public and private key pairs

To use ssh-keygen, you will need to be logged into the server as either the root user, or
your SVN user.
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Time for action - creating public and private key pairs
1.

2.

While logged in as the correct user, execute the following command:
ssh-keygen -b 1024 -t dsa -N YOURPASSPRHASEHERE -f mykeyfile

You should see something similar to the following (the key/fingerprint in this
example are just made up examples):

ssh-keygen -b 1024 -t dsa -N whatevermykeyis -f mykeyfile
Generating public/private dsa key pair.

Your identification has been saved in keyfile.

Your public key has been saved in keyfile.pub.

The key fingerprint is:
la:a9:11:1d:2b:c2:e5:5a:65:29:df:8a:1d:4c:69:3c root@debian
The key's randomart image is:

+--[ DSA 1024]----+
| |
| |
| . |
| . *o |
| + E o |
| + @B |
| .o * . |
| ooo |
| ° |
fmmmmm oo +

If you want to make keys for more than one user, run the command again, specifying
a different name instead of mykeyfile.

For each keyfile, you should see two files: one called mykeyfile, which is the
private key, and another called mykeyfile.pub, which is the public key. Copy
the private key to your Windows desktop.
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5.

Download PuTTYgen from http://www.chiark.greenend.org.uk/
~sgtatham/putty/download.htmlRun PuTTYgen and go to Conversions |

Import, then select your key.

File Key Conversions Help

B PuTTY Key Generator

x|

— KE‘)"
Mo key.

— Actions

Generate a public/private key pair
Load an existing private key file

Save the generated key

| Generate

|
oad |
|

Save public key | Save private key

— Parameters

Type of key to generate:
i 55H-1 [R54) ¥ 55H-Z RSA

Mumber of bits in a generated key:

" 55H-2 DSA

I'I f24

Enter your passphrase when prompted.

Click Save public key.
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& PuTTY Key Generator x|

File Key Conwversions Help

~ Key
Public key for pasting into Open55H authonzed_keys file:

ssh-dss -
AAAAB INzaC ke IMAAAC BAKC e Swsi fomCoc Bp VW Fref W Pp Byl B8k TEEHVEKF3AH j
MFhlcR+Ms6kaD

+SDhnRJdGLOmVage Lz0aVWEKF NN Yoo EShZ 8 YwsN4AB3 1 MFDL Fee TMdwumOk TN

KOUPCeApwEUprHp ALVIAN +) 3W Gnwgvm AuSgt KESE Shdn Pd S SAAAAFQCD ;I
Key fingerprint: Issh-dss 1024 1b:e9:11:1f:2b:aZ:eh:5a:65:29:df -8a:1d:4c:69:3c

Key comment: IimpDrted-npenssh-ke-_.r

Key passphrase: |"uuu"uuu-

Corfirm passphrase: I-----------------

— Actions
(Generate a public/private key pair | Generate I
Load an existing private key file Load |
Save the generated key Save public key | Save private key |
— Parameters

Type of key to generate:
" S5H-1 (RSA) ¥ S5H-2 RSA " 55H-2 DSA

Mumber of bits in a generated key: |1 024

8. Save the key using an appropriate file name, with a . ppk extension.
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9.

To test the key, use PUTTY (available for free from http://www.chiark.
greenend.org.uk/~sgtatham/putty/) to connect to your SVN server —fill
in the hostname box, and add your . ppk file under SSH | Auth:

2 PuTTY Configuration |
Category:
- Terminal 2] | Options controling 55H authertication |
- Keyboard
. Bell | [™ Bypass authentication entirsly (SSH-2 only) |
5 M‘;;;;zrures r Authentication methods
' - Appearance ¥ Attempt authertication using Pageart
.. Behaviour ™ Attempt TIS or CryptoCard auth (S5H-1)
... Translation IV Attempt "keyboardinteractive” auth (SSH-2)
gz:zj_l:n - Authertication parameters
- Connection [~ Allow agent forwarding
.. Data ™ Allow attempted changes of usemame in SSH-2
- Promxy Private key file for authentication:
- Telnet |C MUsers'etalitDesktopleyfile ppl
- Rlogin
=-55H
e K
- Auth
X1
- Tunngls b
- Bugs x|
About Open Cancel

10. save the session, and attempt a connection. You should see something similar

to the following:

login as: svn

Authenticating with public key "imported-openssh-key"
( success ( 1 2 ( ANONYMOUS EXTERNAL ) ( edit-pipeline
svndiffl absent-entries ) ) )
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What just happened?

You have just created your public and private keys, and converted the public key into a
format which can be used on Windows. Make a note of the name that you used in PuTTY,
as this will be used by TortoiseSVN later to connect to the server.

Public Key and Private Key cryptography is popular in computing. It is used by a number
of standards — not just SSH, but Transport Layer Security (TLS, the successor of SSL), and
PGP too.

Public key cryptography is different to other methods because it is asymmetric. This means
that the key that encrypts the message is not the one that decrypts it. Users of public key
cryptographic methods have a pair of keys — one is a public key, the other is a private key.

As the name suggests, the public key can be shared freely. Messages are encrypted using a
user's public key, and can only be decrypted with the private key. So, users can share their
public key with anyone they expect to communicate with, while keeping their private key
secret and secure.

. Hybrid systems
A\Y

~ The SSL and TLS family of encryption schemes are actually hybrid algorithms.
They use a key exchange algorithm and transmit data using that key and a
symmetric key algorithm.

There is, of course, some concern —how do you know if the public key really does belong to
the person you think it does? This can be ensured via the use of certificate authorities which
issue digital certificates that contain information about the owner of each certificate.

Pop quiz - public keys and private keys

1. With Public and Private Key Systems you:
a. Encrypt data with your private key and decrypt it with your public key.
b. Encrypt data with your public key, and decrypt it with your private key.
c. Use the public key to sign your message to make sure it hasn't been

tampered with.

2. Asymmetric encryption systems are:
a. More secure than symmetric systems.
b. Less secure than symmetric systems.

c. Just as secure as symmetric systems, but less processor intensive.

12251




Using SSL with TortoiseSVN

Using Pageant to store connection details

If you find using PUTTY to store your connection details to be a cumbersome process, then
you might prefer to use Pageant, which can be downloaded from:

http://www.chiark.greenend.org.uk/~sgtatham/putty/download.html.

Pageant allows you to store keys for multiple servers, and is useful if you need to manage a
lot of keys. Pageant runs in the taskbar, and has a simple interface, simply click Add Key, and
browse to the location of your Private Key:

Pageant Key List x|

Add Key Bemove Key

Pon quiz - connecting to Subversion with SSH

1. Pageant can be used to:

a. Store your public keys

b. Store your private keys

c. Store connection details for SSH servers
d. All of the above

2. The key phrases we are using are:

a. 1024 bit
b. 256 bit
c. 64 bit
d. 512 bit
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Server-side hooks were discussed in an earlier chapter, but there are a few things that they
cannot be used effectively for.

One such example is checking to see whether a file has been modified recently.

Quinn goes to a meeting with his lawyer, and discovers that the way he had been updating
the copyright notice in files inside the MooseHiragana project was wrong. The copyright year
should not be changed for every file at the start of a new year — it should only be updated if
the content of the file has actually been changed that year. Modifying each file's copyright
date manually would be an error-prone process. Fortunately, there's an easy way to make
sure you never forget to update the copyright year, using a pre-commit hook:

Time for action - using a pre-commit hook in TortoiseSUN

Quinn decides to make use of a pre-commit script provided by the makers of TortoiseSVN.
The script is available from TortoiseSVN's Google Code Project, which checks .cppand .h
files and shows an error for every file the user forgot to update the copyright year. It's a
simple matter to change the . cpp to .py so that the Python files in the project are checked.

1. Download the script from: http://code.google.com/p/tortoisesvn/
source/browse/trunk/contrib/hook-scripts/client-side/checkyear.

js. If necessary, modify it to suit the file type, and copyright message format, of
your project.

2. Make a note of where you save the file; you'll need the path later.

3. Bring up the TortoiseSVN right-click menu and select Settings.
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4. In the Settings dialog box that appears, select Hook Scripts, then click Add.

E
& Hook Scripts

Hook Type I Path I Command Line I Waitl Showe Hi

= Revision Graph
LM colors
El@ Icon Overlays
i Icon Set
----- 49 Network
[=1-*%, External Programs
Diff Viewer
y Merge Tool
- Unified Diff Viewer
{9} Saved Data
[=1-{ | Log Caching
.| cached Repositories
Hook Scripts
4@ Issue Tracker Integration

“igh, TortoiseBlame F] | | _>|

Remove I Edit... I Copy I Add... I

oK | Cancel | Apply I Help I

5. Set the Hook Type to Pre-Commit Hook. Tick Wait for the script to finish, point the
working copy path to your working copy, and in the Command Line To Execute field
enter wscript c:\checkyear.js— assuming you saved the file to your user folder. If you
have saved the script somewhere other than your user folder, then enter wscript /
path/to/checkyear.js.

]

Hook Type:

Working Copy Path:

I ct\projects\MooseHiragana |

Command Line Te Execute:

I wscript o \checkyear.js

¥ wait for the script to finish

¥ Hide the script while running OK I Cancel I Help

2

6. Inthe preceding screenshot, Hide the script while running is ticked. That is probably
how you will want to have the hook script set up in the long term (Command boxes
are pretty ugly, and can confuse non-technical users), but for testing purposes it can
be useful to leave this unchecked, so that you can see what is happening.
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Now, when you make a commit, your files will be checked, and you will be alerted if you are
trying to commit a file that does not have an up-to-date copyright year:

Zioix
Action | Path | Mime type |
Error The hook script returned an error:
Error the file(s):
Errar C:Projects/MooseHiragana,/trunk/finputbox. py
Error have not the correct copyright year!
Finished!

The operation failed.
oK Cance]

i

What just happened?

You have just set up a client-side pre-commit hook that will check the contents of the files
you are committing for an up-to-date copyright notice. If the copyright notice contains the
wrong year, you will be informed.

You can use client-side pre-commit-hooks for many other purposes, for example, you could
check to make sure that the build was successful, or that the code has been run through a
test-suite successfully, before a commit is allowed.

This chapter looked at how to use TortoiseSVN with SSH and SSL, and how to set up
client-side hook scripts. This is important if you want to ensure that your Subversion
server is as secure as possible, and that connections cannot be eavesdropped upon.

In this chapter you learned:

What SSH and SSL are and why are they important
How to set up VisualSVN Server
How to create public and private key pairs

How to use the keys with TortoiseSVN

L 2K 2R 2R 2R 4

How to use client-side pre-commit hooks
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SSL security is easy to use once it's set up. It doesn't get in the way, and it adds an extra layer
of security.

This chapter concludes the main part of the book. | hope you have found it useful in learning
how to use TortoiseSVN. The appendix which follows this chapter explains some of the more
important commands which you can use via the command line — you don't have to use the
command line to interact with Subversion if you do not want to, but there are times when it
is convenient to do so, and you may find its speed and flexibility useful.
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TortoiseSVN allows you to access Subversion's commands from within windows, easily
performing check-ins, setting properties, viewing the repository, and performing other tasks.
However, there may be occasions when you will find it quicker and easier to do some actions
via the command-line. You don't have to use the command-line if you don't want to, but it
can be a powerful tool when used well.

This appendix contains:

¢ Alist of the components of Subversion
¢ Alist of the Subversion command-line commands

¢ Alist of properties used by Subversion

Getting the command-line tools

The SVN command line client tools are shipped with VisualSVN, so if you have already
installed VisualSVN Server (which was discussed in Chapter 10, Using SSH With TortoiseSVN),
then you will have the command-line tools.

If you have not already installed VisualSVN Sever, then you can download the files from one
of the sites listed at:

http://subversion.apache.org/packages.html#windows

The CollabNet client is a free download, although registration is required. If you do not want
to provide registration information, then | recommend the SlikSVN client, although any of
the clients listed on the http://subversion.apache.org/ site will work.



Command-line Reference

Subversion is made up of several components. Each one serves a different purpose:

¢ svn: The main command-line program

svnversion: Reports the revision of the working copy
svnlook: Used to inspect the repository
svndumpfilter: Filters the repository stream
od_dav_svn: The SVN Apache Module

svnserve: The SVN Server

*® 6 ¢ 6 o o

svnsync: Used to mirror a repository

Subversion supports several protocols. They are:

file://: Used to reference a path on the local machine
http://: Used to reference a path on an Apache web server
https://: Used to reference a path on an Apache web server using SSL

svn://: Used to reference a path to an SVNServe server

* 6 6 o o

svn+ssh://: Used to reference an SVNServe server using SSH

The following table provides a list of SVN commands:

Subversion has an extensive help system. To view the list of available commands, use SVN
Help. Using svn help <command> will give detailed information on the usage of the
specified command, along with any switches that can be used with that command.

Syntax Usage
svn help Shows a list of commands.
svn help <command> Shows detailed help for that command.
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Syntax

Usage

svn checkout "/PATH/branch-
name/"

svn checkout "/PATH/branch-
name/" <foldername>

svn update -r<revision-numbers>
"/PATH/TO/UPDATE FROM"

svn add

svn copy "source" "destination"
svn move "source "destination"

svn delete "/PATH"

svn revert "/path/to/file"
svn log "/PATH"

svn blame "/PATH"

svn diff "/PATH/filename"

svn diff "/PATH/file@l" "/PATH/
file@3"

svn merge "URL1" "URL2" " /PATH/
filename"

svn commit "/PATH"
svn resolve "/PATH"

svn cleanup "/PATH"

svn lock "/PATH"

svn unlock "/PATH"

svn cat "/PATH/filename"

svn status "/PATH"

svn propdel <PROPERTY> "/PATH"

Performs a checkout, creating a working copy of
the branch (or trunk) specified.

As above, but checks out into a folder with the
name specified.

Updates your working copy to the specified
revision (or the latest revision, if no revision
number is specified).

Used to add files to version control. Switches are
filename, foldername (in which case subfolders
and files will be added), * (all items will be
added, recursively, ignoring already versioned
folders), and * --force (which will recourse into
versioned directories).

Copies from the source path to the destination
path.

Moves files from the source path to the
destination path.

Deletes the target path.
Reverts changes to the specified file or folder.
Shows log messages.

Shows commits and messages for the given
path.

See changes to filename.

See changes to filename between revisions one
and three.

Apply the diff of URL1 and URL2 to filename.

Commit changes to a file or folder
Resolve a conflict.

Remove locks and complete operations — acts
recursively.

Get a lock on the given path.

Releases a lock on a given path.

Prints the contents of the file to the screen.
Shows the status of the path.

Deletes <PROPERTY >.
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Syntax

Usage

svn propget <PROPERTY> "/PATH"
svn proplist "/PATH"

svn propset <PROPERTY> <VALUE>
II/PATHII

Gets the value of <PROPERTY >
Lists the properties of /PATH
Sets <PROPERTY> to <VALUE> for /PATH

These arguments can be added to SVN commands to modify the default behavior. For

example, svn update will update to the latest revision by default, but svn update -ri101

will update to revision 101.

Argument

Usage

-m "Message content"

-g
-v
-r<numbers>
-c
-t
-R
-N

Adds a message
Quiet

Verbose
Revision number
Change
Transaction
Recursive

Non recursive

The following are the possible statuses that an item can have. If there is no status listed
beside an item, that means there have been no modifications.

Property

Meaning

H X QO ™ 2 U »

-J

Added

Deleted

Modified

Replaced

Conflict

External

Ignored

Not found in repository
Missing

Type changed
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The answers to the pop quizzes from each chapter are provided here for your reference.
How did you score?

Chapter 1: Setting up TortoiseSUN

Pop yuiz - subversion concepts

1 2 3

b ¢ (In the context of Subversion) b

Chanter 2: Getting Started with TortoiseSUN

Pop quiz - working with TortoiseSUN




Pop Quiz Answers

Pop quiz - working with TortoiseSUN

Chapter 4: Status Information and Conflict Management

Pop quiz - working with TortoiseSUN

Pop quiz - working with TortoiseSUN

Chapter 6: Working with Revision Logs

Pop quiz 1- revision graphs
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Pop quiz 2 - working with your view

1 2 3

d a c

Chapter 7: Exporting and relocating Working Copies

Pop yuiz - working with your working copy

1 2 3

c d a

Chapter 8: Keyword Substitution with SubWCRev

Pop quiz 1- getting to grips with SubWCRev

2
b a

Pop quiz 2 - keyword substitution switches

1 2 3

a b c

Chapter 9: Using TortoiseSUN with Bug Tracking Systems

Pon quiz 1- Gurtlie and Google Code
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Pop Quiz Answers

Pop quiz 2 - regular expressions

Chanter 10: Using SSH with TortoiseSUN
Pop quiz1- all about SSH
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Apache
about 34
downloading 32
installing 32-34
URL 32
Apache + Subversion server
Apache, installing 32
setting up 29, 30
Subversion, installing 34
VisualSVN, installing 30
asymmetric 225

B

BEYOND COMPARE utility
about 169
download link 169
Blame
about 73
using, for track changes 74-76
viewing, log used 77-79
branch
about 106
creating 111-113
merging 119-125
branching
about 105
benefits 106
limitations 110
branch types
about 107

branch for each platform 109, 110

branching components 109
branching on new releases 107
branching on promotion 108
branching per task 108

bug trackers
features 196

Index

integrating, with TortoiseSVN 198

using 196-198
bugtraq:append property 208
bugtraq:label property 208
bugtraq:logregex property 208
bugtraq:message property 208
bugtraq:url property 208

bugtraq:warnifnoissue property 208

C

changelists
file, removing from changelist
files, ignoring on commit 144,
working with 140-144
changes

144
145

committing, to repository 46-49

checkout depth
about 43
using 43,44
working with 45, 46
checkout depth options
exclude 45
fully recursive 45

immediate children, including folders 45

only file children 45

only this item 45

working copy 45
CollabNet client 231
COM interface

using 184, 185

command-line switches, SubWCRev

about 181
-d 181
-e 181
-f 181



-m 181
-n 181
-x 181
-X 181
command-line tools
CollabNet client 231
getting 231
SlikSVN client 231
commit log messages
about 50, 79
features 51
formatting conventions, used 51
components, Subversion
od_dav_svn 232
svn 232
svndumpfilter 232
svnlook 232
svnserve 232
svnsync 232
svnversion 232
conflicts, merging
local delete, incoming delete 129
local edit, incoming missing 129
local missing, incoming edit 129

D

differences
about 133
folders,comparing in repository browser 140
viewing, between file in working copy 134, 135
viewing, between files outside working copy
136-139

F

file conflict
about 97
resolving 97-102
types 97

file conflict, types
local delete, incoming delete on update 102
local delete, incoming edit on update 101
local edit, incoming delete on update 98-100
local edit / incoming edit 97, 98
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